Richard Druckenbrod’s Deitsch Schtick 
Selected and introduced by Richard J. Mammana, Jr. 


N FRIDAY, February 10, 1978, 7he Morning Call newspaper (Allentown, 


Lehigh County, Pennsylvania) ran the following advertisement about a new 


column in Pennsylvania German and English. 


EBBES ALTES 

EBBES NEIES... 

Fer die Dausende vun Leser die 

die Pennsylvaanish-deitsch Schproch verschtehne, 
iss Die Morning Call 

schtolz aazubiede Es Deitsch Schtick, 

en Schtick ass alle Woch in der Schproch vum 
Parre Richard Druckenbrod gschriwwe watt. 

Fer die ass Pennsylvaanisch-deitsch net verschtehne, 
drucke mir aa die Iwwersetzing. 

Es Schtick hot in sich “Wie’s als waar,” 

“Bie Blauderyacht,” “Altes unn Neies,” 

un all Sadde Sache 

iwwer Schproch unn de Leit 

Du witt’s Deitsch Schtick net verfehle! 

Es fangt der Mundaag aa in 

Der Morning Call. 


SOMETHING OLD 

SOMETHING NEW... 

For the thousands of readers who 

understand the Pennsylvania Dutch dialect 

The Morning Call 

is proud to offer Ihe German Piece 

a weekly column in dialect 

written by the Rev. Richard Druckenbrod. 

For those who dont understand Pennsylvania German, 
well also print the translation. 

The column will include “Ihe Way It Used to be,” 
“Ihe Gossip Circuit,” “Old and New,” 

and all kinds of things 

about the language and people. 

You won't want to miss The German Piece! 

It starts Monday in 

Der Morning Call. 


The bilingual column “Es Deitsch Schtick/Ihe German Piece” would 
run weekly for over seven years, from February 13, 1978 to July 29, 1985. Ihe 26 
columns in this collection are a representative sample from the first six months 
of 1980: January 7 through June 30. Ihe column was a self-aware successor of 
Preston Barba’s magisterial ”S Pennsylvaanisch Deitsch Eck” (“Ihe 
Pennsylvania German Corner”), published in 7be Morning Call from 1935 to 
1969. An indicator of changing language patterns in eastern Pennsylvania is that 


Druckenbrod’s columns shared a page with a monolingual column in Spanish 
entitled “Cuadro en Espanol.” 

The Schtick’s author Richard Randall Druckenbrod was a notable 
twentieth century Pennsylvania German language teacher, historian, pastor, and 
writer. Druckenbrod was born in Reading, Pennsylvania, on May 29, 1929, the 
son of Harry E. Druckenbrod and Kathryn (Reisch) Druckenbrod. He was 
graduated from Denver High School in Denver, Pennsylvania in 1947, and then 
from Franklin and Marshall College in Lancaster. 

In 1951, Druck was awarded a Fulbright Scholarship to study at the 
University of Graz in Austria. Returning from Austria, he studied at Lancaster 
Theological Seminary and was ordained by the United Church of Christ in 
1954. Druckenbrod served as president of the Pennsylvania German Society 
from 1980 to 1992. A frequent preacher at church services in the Pennsylvania 
German dialect and a speaker at Fersommling gatherings, Druckenbrod'’s dialect 
pseudonym was “Pit Schweffelbrenner.” (Ihis was also the pseudonym of 
Edward H. Rauch [1826-1902]; it is unknown why Druckenbrod chose a 
duplicative pen name.) His final appointment as pastor was at St. John's United 
Church of Christ in Howertown, where he served until 1980. He continued his 
ministry through subsequent appointments as an interim and supply pastor for 
nearly two additional decades, ultimately retiring in 1998. 

He also worked as a professor of theology at Cedar Crest College in 
Allentown and as a professor in the Chemistry Department at Franklin & 
Marshall College in Lancaster, Pennsylvania. In 1991, Druckenbrod was 
recognized by the Commonwealth of Pennsylvania for his efforts to revitalize 
Pennsylvania German language use. He died at Lehigh Valley Hospital-Cedar 
Crest in Allentown, on October 27, 2003, at age 74; he is buried at Fairview 
Cemetery in Northampton County, Pennsylvania. 


The columns in this compilation are presented for non-commercial 
purposes of language and cultural study only, with no assertion of copyright. 


KEN BLATZ FER SICH ZU VERSCHDECKLE 
Ya, ich weess ass es en grossi 

Gfaahr iss ass ebber mich net recht 

verschdeht unn nemmt was ich zu 


am Samschdaag ver em Nei-Yaahr 
waar der Pit drunne in Florida bei 


Leit ass sich aageduh ghadde henn ass wann sie zu re 
Leicht gingde. Es waar viel zu sehne, awwer der Pit 


gleicht immer die Leit aazugucke. Unn ich denk yeder, 


wann er vun deheem weg iss, guckt fer bekannde 
Gsichder. 


An der gleiche Zeit will mer alsemols weg- 

kumme wu die Leit eem net kenne. Die Fraa meent 
immer ass wann mer arriyets hiegehne ass es immer 
ebber gebt ass der Pit kennt. In Florida iss es 

gut gange bis uff em Heemweg vun DisneyWorld. Uff 
dem gleene Bus waare hol’s der Dausich Leit vun 

der Allentown-Umgegend. Unn sie waare aa im 

- gleiche Motel. Mir henn unnerwegs en Bissel 
gschwetzt unn ich hab ausgfunne ass die eent Fraa 
Pennsylvaanisch-Deitsch gschwetzt hot! Mir henn 

en Bissel geblaudert ebb mir zum Motel kumme sinn. 
Awwer widder hot die Fraa recht ghade ass es 
iwweraalich Leit gebt ass eem kenne. Mer kann 
yuscht draus nemme ass mir sich gut aaschicke muss 
— wu mer aa iss. Mer kann sich anarriyets 
verschdeckle odder verschluppe! Mir saage 

in der Karrich ass der Herr Gott alles weess — 

unn aus meinre Erfaahring weess ich ass er iwwer- 
aalich sei Schpione hot! Net waahr”???? 


WIDDER EBBES GELANNT! 
“Mer kann so alt warre ass wie en Kuh. unn 
lannt noch alle Daag dezu’' saagt uns es alt 


Schprichwatt. Unn wu der Pit uff em Heemweg waar hot 


er en Magazin vun sellem Sack wu die ‘‘Barfdutt’ 


im Flugzeug iss rausgenumme unn hot gelese vum Essich 


unn wie mer's macht unn yust fer 
koche. Der Pit 

hot ken hochi Eschdimiering fer 
Essich weil sei 

Leit schier immer alles zu sauer 
gemacht henn. 

Awwer wie annere Sache kann er mit 
der Zeit 

annerscht lanne. Die menscht Zeit 
dutt mer | 
heidedaags sei Essich im Schdor 
kaafe. Awwer on 
es duhne widder meh Leit ihre 
eegener Essich 

aus Wei mache. Wann der Pit net 
schunnt so viel Eise 

im Feier hett, deet er mol browiere 
sich Essich 

zu mache weil er gelannt hot ‘‘Sauerbraten’ unn 
“‘Siess-Sauer-Seifleesch’ gleiche. Awwer fer 

sell zu duh misst er wohl aa sei eegener Wei 
mache. Yaahre zerick henn die Leit immer Wei 


unn Essich gemacht. Fer Wei mache muss mer Drauwe 


odder anner Obscht gut verschtampe bis die Brieh 
gut laaft, unn dann mit Zucker unn Satz versarrige. 


Vum Drauwezucker unn geweehnlichem Zucker macht 


der Satz dann Weigeischt ass nooch dem Obscht gut 
schmackt. Wann der Wei sich nimmi weider 
yaehre soll, muss mer der Wei in Bottle duh unn 
Garrick nefschtoppe so ass der Sauerschtoff in der 
Luft nimmi draakann — odder der Wei koche fer's 
Yaehres zu schtoppe. 


Fer Wei-essich zu mache muss mer sich en Fass 


| „odder Haffe griege. Dann dutt mer frischer Wei- 


Essich nei mit Wei (oftmols Wei ass net bei sich 
Selwert so gut schmackt). Luft muss draa kenne. 
Mit der Zeit kummt die Weimudder owwedruff unn es 
Wese dutt sich veryaechre unn macht Essich ass 
unnerschittlich iss, nochdem ass mer daer odder 
seller Wei geyust hot. Es Fass sott en Zappe 
‚drin hawwe fer der Essich rauszappe. Weisser 
Essich kummt vum weisse Wei, rosicher Essich vum 
 :rode Wei. Es wunnert em Pit ebb ebber datt 

drauss bei de Leser heit noch sei eegener Essich 
nacht???? unn wie??? Kannscht Du em Pit viell- 
eicht dei Rezept fer heemgemachder Essich schicke”? 


Unn so bis die neegscht Woch iss es aus. Duh 
awwer mol schreiwe' 


saage hab ass en Zeeche vun Hochmut. 
Awwer so iss es net gemeent. Awwer 


| DisneyWorld. Es waare Dausende vun 
Leit iwwer-aalich drum rum. Es waare alle Sadde Leit— 
grosse unn gleene, dicke unn dinne, Yunge unn Alde die 
ihre ‘‘Mickey-Mouse'' — Gleeder aaghadde henn, so wie 


ES DEITSCH SCHTICK 


NO PLACE TO HIDE ONESELF 

Yes, I know that it is a big danger 
>” that someone will not understand me 

Mo. right and will take what I've to say asa 


sign of boasting. But that's not how it's 
meant. But gr ma before New 
Year, Pit was down in Florida at 
DisneyWorld. There were thousands of 
people everywhere about. There were 
all sorts of people — or. and small, fat and thin, young 
and old who had their ‘‘Mickey-Mouse'’ clothing on, as 
well as people who were dressed as though they were | 
going to a funeral. There was much to see, but Pit always 
likes to look at the people. And I su : that everyone 


% 


when he's away from home, looks for familiar faces. 


At the same time one sometimes wants to 
get away where people don’tknowone. Mywife _ 
thinks always when we go somewhere that there's 
always someone who knows Pit. In Florida it 
went well until on the way back from Disney World. 
On the same bus there were by jinx people from 
the Allentown area. And they were also in the 
same motel. En route we spoke a bit and 
I found out that the one woman spoke 
Pennsylvania German! We continued to 
jabber a bit before we came to the motel. 
But again my wife was correct that there 
are people everywhere who recognize one. One 
can only deduce from it that one must behaye 
— wherever one is. One cannot hide oneself 
or slip away anywhere! We say inthe 
Church that the Lord God knows everything — 
and from my experience I know that he hashis 
spies everywhere about! Not so???? 


AGAIN SOMETHING LEARNED! 


‘One can become as old as a cow, and learns 
something every day.” tells us the old 
proverb. And when Pit was on the way home, 
he took out a magazine from that pouch where the 
““barf-bag'' is in the airplane and read about 
vinegar and how one makes it and 
uses it for cook- 
ing. Pit doesn't have a high esteem 
for vinegar 
because his people almost always 
made everything 
too sour. But as other things one can 
learn diff- 
erently in time. Most of the time 
today, one Ä 
buys his vinegar in the store. But 
more people today again make their 
own vinegar | 
out of wine. If Pit didn't already have 
so many 
irons in the fire, he would try once to 
make him- 
self vinegar because he's learned to like **Sauer- 
braten and ‘'Sweet-sour-Pork.' But in order to 
do that he would have to also make his own 
wine. Years ago the people always made wine and 
vinegar. In order to make wine one must stomp 
the grapes or other fruit well until the juice 
runs well, and then provide with sugar and 
veast. From the glucose and ordinary sugar the 
veast then produces alcohol which tastes good from 
the fruit. Ifthe wine isn't supposed to fer- 
ment further, one must put the wine into bottles 
and stopper corks in so that the oxygen in 
the air cannot get at it — or cook the wine in 
order to stop the fermentation. 


To make wine-vinegar one must get either 

a barrel or crock. Then one putsinfresh 
wine-vinegar with wine (ofttimes wine that by 
itself doesn't taste so good). Air must also 

be able to get at it. In time when ‘mother of 
vinegar' forms and the works ferment and makes 
vinegar that is different, according to whether 
one used this or that wine. The barrel should 
have a tap in order to tap off the vinegar. 

White vinegar comes from white wine, pink vine- 
gar from red wine. Pit is curious whether some- 
one out there among the readers makes his own 
vinegar???? and how”??? Can you perhaps send 
Pit a recipe for home-made vinegar? 


And so until next week it’s over. But do 
sometimes write! 


ES DEITSCH SCHTICK 
Der Pit Schweffelbrenner 
Call-Chronicle Newspapers 
101 N. 6th Street 
Allentown, Pa. 18101 


land Bauchacbrt 


ES DEITSCH SCHTICK 


| Nummer 80:02 
BUWELEIS AA IN FLORIDA 
Wie eich schunnt bekannt iss, waar 
der Pit do yetz drunne in Florida fer sei 
Buh unn sei Fraa zu bsuche. Es waare 
alle Sadde Sache fer sehne unn 
begucke. Der Pit waar yuscht ee Mol 
devor drunne gewest, unn sell waar wu 


— yuscht ebbes siwwe odder acht 

' Yaahre alt. Vun sellre Zeit kumme so Sache zerick wie 
die Leit die imme Unfall mit de Maschine hatt verletzt 

| warre sinn unn ass iwwer-aalich rumgelege henn in der 
Hitz. Dann waare ha die grosse Schpinne — die sie 
Tarantulas heesse.... . so schwazz unn wollich! Awwer 
wu der Pit mol in Honduras uff em Missionsfeld waar 
sinn die Kinner mit re Boddel rumgschprunge unn'henn 
die grosse Schpinne gsammelt! Es schteckt aa noch im 
Sinn wie hesslich es Wasser do ıfnn dadde gschmackt hot 
weil’s Schweffel drin ghadde hot. Mir waare aa sellemols 
in Silver Springs wu die Haersch so zaahm waare ass mer 
I, sie äaaerege hot kenne, ya sie sinn kumme fer bettle fer 
ebbes zu esse. Sell waar aa der Blatz wu’s Wasser so vun 
de diefe Gwelle rauskummt unn wu mer naus geh kann 
imme Boot mit Glaas fer en Boddem so ass mer die Fisch 
unn der Gleiche sehne hot kenne. 


Awwer'’s iss en Bissel fremm ass mer alse- 

mols denkt ass alles in me fremme Land annerscht 
iss ass wie deheem. Mer iss so uffgenumme mit 

de Nei-ichkeide ass mer oftmols die bekannde Sache 
net sehnt — net bis sie graad ver eem seinre Naas 
sinn. So waar’s wu mir uff em Heemweg waare unn 
sinn an die grosse Baamgaarde vorbeigfaahre wu 

sie Orange ziehge. Des hot so schee ckt mit de 
geel-rode Orange in de dief griene Bledder drinn. 
Weil sie so ebbes nie devor gsehne hot — neegscht 
debei — hot die Fraa mol schtoppe welle umn sie 
neecher begucke, unn der Pit hot endlich dezu 
eigewwe unn hot die Maschin vum Weg gezogge. Mir 
sinn iwwer's Graas nunnergedappt unn wu mer geguckt 
henn was mer gucke henn welle, sinn mir widder zu 


der Maschin zerick-kumme . . . unn du kannscht’s wohl 


rode...... die Schuhbendel, die Schtrimp, Hosse — so 
alles ass neegscht beim Graas hiekumme iss. . . waar 
mit re Aart Buweleis gedeckt. Im Aageblick hot's 

der Pit zerick-genumme zu der Zeit wu er als drauss 
rumgschprunge iss unn iss als reikumme mit Buweleis 
an de Gleeder unn hot noh browiert sie abroppe wie 
die Memm gscholde hot. Die Buweleis datt drunne 
sinn net gans wie die ass der Pit als mit heem- 
gschleeft hot, awwer sie waare graad'so hatt fer 
abroppe. Mit seidene Schtrimp wie die Fraa aaghadde. 
hot waar's schier unmeeglich fer sie abroppe unne 

sie zu verreisse. So hot sell uns vielleicht noch 

zehe Minudde uffghalde bis mir widder unnerwegs 
waare. Unn es hot em Pit draagemaahnt ass es doch 
net alles annerschder iss in Florida. Ya, wann mer 

en Bissel rumguckt iss es so schier iwweraalich in 

der Welt. Mer sett, denk ich, gucke fer was gleich 

iss graad so hatt ass wie mer dutt fer des ass 
annerschder iss. Dann waer's wohl vielleicht in 

daere Welt viel besser — meh Friede schtatts so 

viel Schtreit. Ebb’s gewiss so waer, weess der 

Pit gewiss net, awwer er kann des doch behaapde 

unn draame devun. 


Awwer die Zeit iss widder so fer Abschied 
nemme. Duh awwer doch mol schreiwe so ass der 
Pit weess ass du noch am Lewe bischt! 


er erscht so en yunger Schpringer waar - 


| Number 80:02 

TICKWEEDS ALSO IN FLORIDA 

As is already known to you, Pit was 
here recently in Florida inorder to 
visit his son and his wife. There were 
all kinds of s to see and look at. 
Pit had been only once before down 
there, and that was when he was only a 
young lad — only about seven or eight 
years old. From that time such things 
come back as the people who were seriously hurt in an 
accident with the cars and who were ud. around 
everywhere in the heat. Then there were also the large 
spiders — which they call Tarantulas. ... soblack and 
woolly! But when Pit was. once in Honduras in the 
mission field the children ran around with a bottle and 
gathered these large spiders! There also sticks inmy 
mind how horrible the water tasted here and there 
because it had sulfur in it. We were also on that occasion 
in Silver un where the deer are so tame that one 
could touch them, yes, they came to beg for something to 
eat. That was also the place where the water comes out of 
the deep springs and where one can go out ina boat with 
glass for a bottom so that one can see the fish and the 
like. 


But it's a bit strange that one sometimes 

thinks that everything in a strange land is 
different from at home. One is so taken up with 
the novelties that one ofttimes doesn't see 

the familiar things — not until they are right 

in front of one's nose, 50 it was when we were on the way 
back and were driving by the large orchards where 
they raise the oranges. This looked so nice 

with the orange oranges in among the deep green 
leaves. Because she had never seen something like 
this — close up — my wife wanted to stop and 

look more closely at them, and Pit finally gave 

in to this and pulled the auto from the road. 

We trod down over the grass and when we had 
looked at what we wanted to look at, we again 
returned tothe auto... and you can guess 

it... the shoestrings. the stockings. the pants— 
everything which came near the grass.... . were 
covered with a kind of tickweed. In a moment Pit 
was taken back to the time when he used to run 
around outside and used to come in with tickweeds 
on his clothing and tried to piek them off while 
Mom scolded. The tickweeds down there are not 
entirely like those which Pit used to drag along 
home, but they were just ashard to pick 

off. With silk stockings such as my wife had 

on it was almost impossible to pick them off 
without tearing them. So that held us up perhaps 
ten more minutes until we were again under 

way. And it reminded Pit that indeed not every- 
thing was different in Florida. Yes, if one 

looks around a bit it's the sarne most everywhere 
in the world. One should, I think, look for the 
likenesses Be as hard as one does for that 

which is different. Then it might be much better 

in this world — more peace instead of so 

much strife, Whether it would indeed be so, Pit 
indeed doesn't know, but he can still 

assert this and dream about it. 


But the time is again here to make 
departure. Do however write once so that Pit 
may know that you're stillalive' 


ES DEITSCH SCHTICK 
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ES DEITSCH SCHTICK 


Nummer 80:3 


EBBER GUT ABSAAGE! 

Wann mer mol Zeit memmt fer 
schtoppe unn noochdenke, gebt's viele 
Ausdricke in der Schproch ass gewiss 
gschpassich sinn wann mer versucht 
sich eibilde was sie yo saage unn wu sie 
vielleicht beikumme. Der Pit hot mol ee 
Daag sei Buh in der Maschin bei sich 
ghadde unn waar arriyets am hiefaahre 

unn hot uff Englisch gemeent ‘‘Sell iss en feiner Kessel 
Fisch, unn der Buh hot uff ee Mol sich schier in die 
Gichdere nei gelacht. Mir henn sell als oftmols gsaat, 
| awwer's waar scheins es erscht Mol ass er recht driwwer 
gedenkt hot unn hot en Kiwwel in de Gedanke gsehne ass 
am Iwwerfliesse waar mit Fisch. 


| So hot der Pit schunnt efders draagedenkt an der 
Ausdruck: ‘‘'Du maagscht in die Ginni geh!" Es meent 

| ebbes wie ‘'Du kannscht in die Hell geh!’ awwer's laut net 
gans so hatt, unn weil die Helft vun de Leit doch net. wisse 


was es meent, warre sie vielleicht net gans so bees. Wu der 


Deihenker kummt so en Ausdruck 
bei? Der Pit hot des mol en Bissel 
noochgsucht unn meent ass er 

' vielleicht weess Schunnt im achde 
Yaahrhunnert hot's am Niger 

 Rewwer nooch in Afrika en Land 
gewwe ass Ghinea, Genni, odder 
Jenne.gheesse hot, unn's hot gemeent 
‘‘es Land vun Gold’ weil so viel Gold 
zu finne waar in daere Gegend. Heit 
heesst des Land ass mol zu de 
Franzose gheert hot, ''Guinea ' am 
Ufer vum Atlantic See, glei wu'sam 
grosse Boge rumgeht. Vun dem Land 
henn die Leit aus Europa viele 
Sklaave rausgenumme unn henn sie 
noch Amerikaa genumme. Sie henn 

| aa vun do Ginni-Hinkel, Ginni-Peffer, 
Ginnikann (Durra) unn so weider in 

der ganse Welt im 15de unn 16de Yaahrhunnert eigfiehrt. 
(Es Ginni-Seiche kummt awwer aus Sud-Amerikaa unn 

| waar wohl uff de SklaavSchiffe zu esse widder nooch 

| Afrikaa zerickgebrocht. ) In England hot's aa alsen 
Geldschtick gewwe ass en "'Guinea’ gheesse hot — aa aus 
Gold gemacht. 
Awwer die alt Bedeitung vun Guinea ass Land 
vun Gold iss scheins schnell vergesse warre, Was 
die Leit in Europa unn Nord-Amerikaa im Sinn ghadde 
henn iss ass des es Land waar wu die Schwazze, 
die Neger (vum Rewwer Niger — ‘“schwazz’ ) beikumme 
sinn. Unn sie henn scheins gemeent ass des en 
arrig heesses Land sei muss fer die Leit so schwazz 
verbrenne. Ya, es muss schier so heess sei wie die 
Hell selwert. So denk ich iss der Ausdruck zum 
Lewe kumme: ‘'Du maagscht/kannscht in die Ginni geh! 
Vielleicht iss des yuscht so en Volksbedeitung, 
awwer der Pit deet gleiche heere was ihr gude 
Leser driwwer denke. Kennscht Du der Ausdruck”? 
Wu kummt's bei? Duscht mit em Pit eischtimme 

| ass des die Sach wohl recht auslege dutt” Gebt 
es aa annere Wege fer ebber gut absaage” 


Atlantie 


Ocean 


Der Pit gemaahnt alle Brieder Grundsei ass 
seller Daag ball widder do iss! Er zeehlt viele 

' vun Eich Mannsleit sehne am Erschde Hanning an 
Grundsau Lodge Nummer Eens in Northampton. Unn 
so bis die neegscht Woch muss ich widder mei 
Schreiwes uffgewwe unn hoffe ass Du vielleicht mol 
zum Pit schreiwe duscht! 


Number 80:3 
TO TELL SOMEONE OFF GOOD! -» 

If one once takes time to stop and 
consider, there are many expressions 
in the Janguage which are certain] 
funny and if one tries to imagine what 
they truly say and where the . 
haps derive from. One day, Pit had 
his son in the car with him and was 
driving somewhere and mentionedin 
English, ‘That's a fine kettle of fish,’ and his son all of 
a sudden almost laughed himself into convulsions. We 
used to say that often, but it was apparently the first 


time that he truly thought about it and saw a bucket in 
his thoughts which was flowing over with fish. 


So Pit has often thought about the expression: "You may 
go into the Guinea" It means something like ‘You may go 
to hell!‘ But it doesn't sound quite as harsh, and because 


| half of the people truly don't know what it means, they | 
ae quite so offended. Where the dickens 


perhaps don't 
— does such an expression come from? 
Pit researched this a bit and thinks 
that perhaps he knows. Already in the 
8th century there was along the Niger 
River in Africa a country which was 
called Ghinea, Genni, or Jenne, and it 
means ‘‘Land of Gold’’ because there 
was so much gold to be found in this 
area. Today, this land which once 
belonged to the French is called 
““Guinea’' along the coast of the 
| Atlantic Ocean, right where it goes 
around the big bend. From this 
country the peoplefrom Europe took 
out many slaves and took them to 
America. They also from here 


15th and 16th centuries Guinea fowl, 
' Guinea pepper, Guinea corn and so 


| on. (The guinea pig however comes from South America 


and was probably brought back again on the slave ships for 
eating to Africa.) In England there was also a coin which 
was called a ‘‘guinea’' — also made out of gold. 


| But the old meaning of Guinea as the land 


of gold apparently was quickly forgotten. What 
the people in Europe and North America had in 
mind is that this was the land where the 
blacks, the Negroes (from the River Niger — 
“black ) came from. And they apparently 
thought that this must be a very hot land in 
order to burn the people so black. Indeed, it 
must be as hot as hell itself. So I think the 
expression came to life: ‘You may/can go into 
Ginni!” Perhaps this is just another folk- 


| interpretation, but Pit would like to hear what 


vou good readers think about it. Do you know 

the expression? Where does it come from”? Do you 
agree with Pit that this rightly explairis the matter” 
Are there also other ways to really tell someone off” 


Pit reminds all Brother Groundhogs that 

that day is soon here again! He counts on 

seeing many of you menfolks on the first of 
February at Groundhog Lodge Number One in North- 
ampton. And so until next week I must again 

give up my writing and hope that you perhaps 

will once write to Pit! 
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introduced into the entire world in the 


zs EEE a an 
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EBBES GUDES ZU ESSE AUS GINNI 

Wu der Pit deheem am Uffwachse 
waar, henn mir Paar Mol Ginni-hinkel 
zu esse ghadde — unn wann er es noch 
alles graad im Kopp hot, waar’s fer die 
Oschdere. Er weess noch vum eende 
Mol gans gut, weil’s so gschehne iss. 


Der Daadi hot vier odder fimf Ginni- 
Hinkel 
bschdellt vumme Bauer, unn am Karfreidaagmarriye 
ebb mir uffgschtanne sinn, hot der Bauer sie 
gebrocht. Er hot denk ich sei Kewwich net losse 
welle mit de Ginni-Hinkel drin, unn mir waare noch 
| net uff, so hot er sich en annere Weg 
finne misse. Mir henn an daere Zeit en 
gleener Hund im Haus ghadde, unn drauss 
henn mir so en Drohtzarrikel ghadde wu mir 
als es Hundli nei geduh henn fer drauss sei. 
Der Bauer hot die Ginni-Hinkel mit me 
I Bendel an ee Bee zuenanner gebunne. .. 
net zu hatt, awwer scheins en Bissel 
locker, awwer die Ginni-Hinkel henn 
sich beruhicht. 


Yuscht wie lang sie dadde drin waare, henn 

mir net gewisst. Awwer der Daadi waar scheins 

der Erscht ass uff waar, unn iss hinne zu der Dier 

fer der Hund naus losse. Wie er die Dier uffge- 

macht hot, iss der Hund dezu nausgeyaagt unn hot 
die Ginni-Hinkel scheins so hatt verschrocke ass 

sie all uff ee Mol browiert henn zu fliege, 

sinn vum Bendel an de Bee rum rausgeschluppt, unn 
sinn eens do unn eens dadde hie gflogge. Es waar 

der Deifel selwert los! Glei iss der Daadi kumme 

fer mich fer helfe die Ginni-Hinkel widder ei- 
sammele so gut wie mir henn kenne, Awwer die Paar 
ass uff em Dach aagelandet waare, henn mir uff me 
annere Weg griege misse. So hot’s gheesse ass der 
Pit sei Flint rausholt unn weisst was faerricher 
Schitz ass er waar. Der Daadi hot mich draagemaahnt 
' ass wann mer die Ginni-Hinkel zu uffregt ass sie 
gans bloo warre unn ass sie net seller Weg gut zu 
esse sinn. So hot der Pit uff's Aag druffgezielt 

unn's waar net zu lang bis mir die Gediere alle 
gschlacht unn ausgebutzt ghadde henn. Unn sie henn 
marrickwaerdich gut gschmackt wu mir sie gesse 
henn — vielleicht weil mir sie uff dem Weg greiege henn 
misse. 


Ginni-Hinkel sinn nie gans zaahm, immer halwer 
wild. Die Wissenschaftler heesse sie “"hinkelaar- 
dich,’ unn zeehle sie zu der Familye mit Fessande, 
Welschhinkel, Barrickfessande, unn so weider. Unn 
sie sihn arrig yachdich wann ebber odder ebbes 
fremmes der Weg runnerkummt. Sell waar die Ursach 
"ass im zwedde Weltgrieg die Soldaade als Kewwiche 
vun Ginni-Hinkel hoch in de Beem hiegeblanst 

henn fer Yacht mache wann die Feinde am Kumme 
waare. Uff der Bauerei waare die Ginni-Hinkel 

fer daere Zweck noch besser ass wie Gens odder 

aa viel besser ass wie Paar Hund. 


Was weescht Du iwwer Ginni-Hinkel? Fer was 
henn die Leit sie an de Oschdere abaddich gesse” 
Was macht sie so bloo wann sie MEIBETOR. warre” 


KAZZ BEKANNT GEMACHT 

| Grick Dei Freind zaamme ass Deitsch lanne 

welle! Der Pit soll widder en Klass hawwe an ’ 
der Hoch Schul in Northampton fer zehe Dinschdaage 

vum 26. Hanning bis zum 6. Moi (es gebt ken Klass 

am 8. Abril! ). Des soll fer zwee Schtund yeder 

Owend sei. Bass uff wann des in der Zeiding raus 

kummt. Noch besser so ass mir eich net verfehle, 

ruf beim Pit uff (437-0567) un loss ihn wisse 

' vun denne ass ge-inderessiert sinn! 


Vielleicht sott ich fer Schnee bede so ass 
Du mol die Zeit nemmscht fer schreiwe. Ich 
guck fer eich do im ‘‘Schtick'’ am neegschde Mundaag' 
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Number 80:4 
SOMETHING GOOD TO EAT OUT OF GUINEA 
When Pit was growing up at home, 
several times we had Guinea-chickens 
to eat — and if he still has everything 
straight in his head, it was for Easter. 
He knows yet concerning one time well 
because it happened thus. 


Dad had ordered four or five Guinea- 
Fe- Chickens 
a from a farmer, and on Good Friday morning 
before we were yet up, the farmer brought 
them, He didn’t — I suppose — want to leave his 
cage with the Guinea-chickens in it, and we were 
all still not up, so he had to find another way. | 
We had at this time a small dog 
in the house, and outside we 
had such a wire-circle where we used to 
put the puppy in in order to be outside. 
The farmer tied the Guinea-Chickens to- 
gether by one leg to the others. . 
i not too hard, but apparentlya bit 
;.  loosely, but the Guinea-Chickens did 
e 4 ca quiet down. 


J ust how long they had been in there, we 

did not know. But Dad was stetpenh the 

first one up, and went to the back door in order 
to let the dog out. As the door opened, 

the dog dashed out thru it and aaa 
scared the Guinea-Chickens so hard that 

they all tried to fly at one time, 

slipped out of the string around their legs, and 
flew one hither and one tither. The Devil 
himself was loose! Soon Dad came in order to 
get me to ie gather in the Guinea-Chickens 
again as good as we were able. But the couple 
which landed up on the roof, we had to get 

them by some other way. So it was decided that 
Pit would fetch his rifle and show what kind of R: 
a marksman he was. Dad reminded me 

that if one aggravates the Guinea-Chickens too 
much that they turn entirely blue and in this 
way aren’t good to eat. So Pit aimed for the 

eye and it wasn’t too long until we had slaught- 
ered all the creatures and cleaned them out. And 
they tasted very, very good when we ate them — 
perhaps because we ai to get them in this 
manner. 


Guinea-Chickens are never entirely tame, 

always half wild. The scientists call them 

“gallinaceous/fowl-like,'’ and reckon them to the 
family with pheasants, turkeys, grouse, etc. And 
they are very noisy whenever someone or something 
strange comes down the road. That was the reas- 
on why in the Second World War the soldiers 
set cages of Guinea-Chickens high in the trees 
to make a tumult if the enemies were coming. 
On the farm the Guinea-Chickens were for 
this purpose better yet than geese or 
also much better than a couple of hounds. 


What do you know about Guinea-Chickens? 
Why did people eat them especially at Easter” 
What causes them to be so blue when aroused? 


BRIEFLY MADE KNOWN 
Get your friends together who wish to 
learn (Pennsylvania)-German! Pit's supposed 
to have a class again; at the High School in 
Northampton for ten Tuesdays from February 26 to 
May 6 (there'sno class April 8! ). It's supposed 
to be for two hours each evening. Pay attention 
when this appears in the newspaper. Better yet 
so that we don't miss you, call-up with Pit 
(437-0567) and let him know of those who are 
interested. 


Perhaps I should pray for snow so that 
you once will take time to write. TI 
look for you here in the ‘‘Schtick'' next Monday' 


ES DEITSCH SCHTICK 
Der Pit Schweffelbrenner 
Call-Chronicle Newspapers 
101 N. 6th Street 
Allentown, Pa. 18101 


ln Bachabrt. 


ES DEITSCH SCHTICK 


Nummer 80:05 
Geschdrowed hot der Pit en grossi 
Blessier ghadde. Er waar am Drog bei 
Grundsaulodsch Nummer Eens an der 
Lwechaa. Es Esses waar wie 
geweehnlich marrickwaerdich gut 
Der Pit hot sich en gudi Lischt neie 
Gschichde gsammelt — kann sie 
| awwer leider net im ‘"Schtick” gewwe 
F.m Heffi sei Drupp hot recht gut 
„schpielt. Die Leit am Disch waare alle leidlich. Awwer 
| «lerno hawwich die Blessier ghadde der Tschonn Deischer 
‚us Philadelphia kenne lanne. Er waar dadde ass 
taatsglied vun Lodsch Nummer Drei an der Temple 
I nıversitv. Noch der Hand hot er verzeehlt ass er 93 
\ aahre vung iss. Mir henn schunnt devor vun ihm im 
Schtiek en Gschicht gewwe, welle widder heit noch 
| 
| 
| 
| 


CONS BEWWe 


DER DAADI FANGT DER DIEB 
\ aahre zerick. ım Cleveland seinre Zeit iss 
der Daadı nausgange unn hot beim Daag gschafit 
er Henn Miller hot en grossi Bauerei ge-eegnet uff 
em Glingelschdeebarrick "baut fimf Meil vun Potts- 
'awn Sei Onkel '""Tscharlie” iss allı Woch odder 
‚wee nauskumme uff Bsuch. Der Daadi hot gschafft 
er der Miller 


Der Diaudı hot gsehne ass der Onkel Tscharlie 

ıın heesse Wedder rum laaft mit seim Rock aa. Ebb 
| er heemgange iss. iss er in die Scheier rum ge- 
 lotte. Der Daadı hot des net verschdeh kenne, 
'  waar en wennich wunnerfitzich. unn hot ausgemacht 
' er sott ausfinne warum der Onkel Tscharlie des 
duh deet. Er hot nooch ihm neigeguckt unn hot 
esehne ass der Onkel Tscharlie die Hinkelneschder 
sucht unn dutt die Oier in sei Rockseck neischdecke 


ı Des hot der Daadi wennich bees gemacht. hot 
awwer des iwwergedenkt unn hot aus- 

| gemacht er deet besser es Maul halde. E 

|  wennich schpeeder iss der Henn beikumme 

| unn hot gsaagt: “Ben, ich hab gemeent mir __,_ 

' deede marriye der Glee mehe, hab die ”’ 

| Maschin aus em Schopp grickt unn hab 
psehne ass e Deel Messere verbroche waare 

| Sehpann der Millichgaul nei unn faahr zu 

'  Pottstown zum Van Buskirk seim Schtor unn 
kauf neıe Messere. Wann graad gehscht 
kummscht nei ebb er der Schtor zu macht. 


Der Daadi hot graad eigschpannt. Hot zum 

Onkel Tscharlie gsaagt: '""Tschump nei. ich nemm 
dich heem. Der Tscharlie hot gsaagt: "Nee, ich 
laaf. Daadi hot gsaagt "Nix kumm raus! Uff 

so me heesse Daag duhscht net laafe. Ich loss 
dich graad ab an deinre Heemet 


| Sell waar die Zeit wu sie noch die Schtrosse 

| mit Graawe gemacht henn. So ass des Regge-wasser 
' net alles auswesche deet. henn sie alle so viel 
 Fiess vunenanner Ablosse gegraawe. Eens hot des 

' Reggewasser in der link Grawwe neigeduh. der 
Anner in der recht Graawe nei. 


Der Daadi hot ausgemacht des waer die Zeit 
jer der Onkel Tscharlie uffweisse. 

F.r hot em Giaul die Fitz gewwe. unn 
allemol ass er ıwwer en Abloss 

ange ıss. hot 's der Onkel Tscharlie 

ın die Heeh gschmisse, unn no widder 
nunner gebumpt. 


Bletzlich hot der Daadi am Tscharlie seinre 

Heemet gschtoppt. Daadi hot gsaagt: ""Tscharlie, 
des waar besser wie heem zu laafe!" Der Onkel 
Tscharlie iss vum Wagge nunner unn wie er die Fiess 
uff die Schtross geduh hot. iss die geel Breih 

vun de Rockseck raus unn iwwer die Hosse nunner 
geluffe bis in die Schuh nei. Er hot sıch gaar- 

aus eschemmit. Sell waar es letscht Mol ass er 

Öier gschtohle hot! 


ZUM AADENKE 
Demarrive hot mei Telephone gerunge, unn die 
Schdimm hot mir gsaagt ass der Doktor David F. 
Huttenstein vun Neegscht bei Kutztown unn en Glied 
vum Raat bei der Pennsylvaanisch-deitsche Gesell- 
schaft bletzlich vumme Hazzschlag demarrive 
gschtarriwe iss. Es dutt uns arrig leed des 
bekannt zu mache fer der Doktor Hottenstein waar 
en guder Mann, en guder Freind. unn en gudes Mit- 
elied vun der Gesellschaft. Darf der gude Gott 
ihn behiede unn Achding gewwe uff seı Fraa unn 
" amılve 


Bıs zum neegschde Mundaag mach ich yetz 
| Schluss. Duh aa mol schreiwe' 


Number 80:05 
L.ast evening Pit had a large pleasure. 
He was at the trough with Groundhog 
L,odge Number One on the Lehigh. The 
eats were as usual exceptionally good 
Pit gathered for himself a goodly list of 
new stories — but unfortunately can't 
give them in the "'Schtick.  Heffi s 
troop played really good. The people at 
the table were all amenable. But 
afterwards I had the pleasure to get to know John 
Deischer out of Philadelphia. He was there as a member 
of the Committee of Lodge Number Three at Temple 
U'niversitv. Afterwards he recounted that he ıs 93 vears 
voung. We have given a story from him before inthe 
"Schtick, but today again want to give one 


DAD CATCHES THE THIEF 
Years back. ın Cleveland’ s time. Dad 
went out and worked by the dav 
Hen Miller owned a large farm 
on ""Tinkel-stone-mountain about five miles 
trom Pottstown. His Unele "Charlie" came out 
every week or two on visitation. Dad worked 
for Miller 


Dad noticed that Uncle Charlıe 

ın the hot weather walked around with hıs coat 

on. Belure he went home. he walked around in the 
barn. Dad couldn't understand this. 

was a bit curious. and decided that 

he should find out why Uncle Charlie did 

this. He peered in after him and 

saw that Uncle Charlie hunted the chicken 

nests and stuck the eggs into his coat pockets 


This made Dad a bit angrv. but thought the 
matter over and decided he would better hold 
his mouth. A bit later Hen came by and said: 
“Ben. I thought we would mow the clover 
tomorrow. got the machine out of the shed 
and saw that some of the knives were 
broken. Hitch up the milk-horse and drive to 
Pottstown to Van Buskirk’s store and pur- 
chase new knives. If you go immediately 
vou ll get there before he closes the store. 


Dad hitehed up right away. Said to 

Unele Charlie: "Jump in, III take you 
home " Charlie said: "No. Fl 

walk. Dad said "Nothing doing! On such 
a hot dav vou re not going to walk. Tl 
leave vou off rıght at vour home. 


That was the time when they still made the 
streets with ditches. So that the rain-water 
wouldn t wash everything out, everv so many 
feet apart thev dug drains. One put the 
rain-water into the left diteh. the other 

into the right ditch 


Dad decided thıs would be the time to 
show up Uncle Charlie 

He gave the horse the whip. and 
everytime that he went over a draın. 
it threw Unele Charlie into the 

air, and then bumped him 
down again ‚ 
Presentlv Dad stopped at Uncle Charlie's 

home. Dad said: "Charlie. 

this was better than walking home!” Uncle 
Charlie got down from the wagon and when he 
placed his feet on the street, the yellow 

Juice came out of his coat pockets apd ran down 
over his pants down into his shoes. He was 
terriblv ashamed. That was the last time that 
he stole eggs' 


IN MEMORIAM 
Thıs morning my telephone rang. and the 
vorce told me that Doctor David F 
Hottenstein from near Kutztown and a member 
ol The Board of the Pennsylvania German Society 
had died suddenly thıs morning of a heart- 
altack. We are very sorry lo announce 
this because Doctor Hottenstein was a 
good man. a good friend. and a goud member 
ol the Society. May the good God preserve 
him and gıve heed to hıs wife and 
lamılv 


Until next Mondav Fll now make a 
eonelusion. Do wrile once! 
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Heit feiere mir en Gebottsdaag! Ya. / Today we're celebrating a birthday" 
heit iss ‘Es Deitsch Schtick zwee Yes. today ''Es Deitsch Schtick is two 


Yaahre alt, unn mir fange mit dem 
‘Schtick'' es dritt Yaahr aa. Mer kann 
winsche ass des ''Schtick noch weider 
gedeihe maag unn ass noch meh Freind 
bedient sei kenne ass wie ın de zwee 
Yaahre so weit. Ich glaab net ass es en 


vears old. and with this '"Schtick we 
begin the third year. We can wish that 
this °Schtick may prosper further 
and that yet more friends may be 
served than in the two vears so far. | 
don't believe that there'll be a cake for 


Kuche gebt fer's ''Schtick.  unn aa net the °"Schtick and also that no one will 
ass ebber beikummt fer eem die Ohre zoppe — abaddich | come along to pull one's ears — especially not because 
net weil die Zeidingsleit immer glaage ass es Babier so the newspaper people are always complaining that the 
arrig deier iss unn ass alles zerick gschnidde sei sott. paper is so terribly expensive and that every thing should 


be cut back 
Sell bringt der Pit awwer dezu fer widder 


wunnerfitzich sei. Ebber iss do kazzlich zum But that brings Pit to the point again to 

Pit kumme unn hot gfrogt wu die Gewehnet haerkumme be curious. Someone here recently came to 

iss fer die Öhre zoppe beim Gebottsdaagfeier | Pitand asked where the custom derived from 

So iss der Pit mol dezu gange fer die Sache nooch- of pulling the ears with the celebration of a 

suche. Es erscht waar fer Paar Leit aus birthdav. So Pit went at it once to seek alter 
Deitschland zu froge ebb des driwwe bekannt waar the matters. The first was to ask a few people 
Scheins waar des net in Rothenburg bekannt. wie [rom Germany whether this was known over there 
die Frau Maria Herrmann gsaagt hot. Dann hawwich | Apparently it was not known in Rothenburg, as 
die Frau Ursula Dalkner gfrogt. unn vum Rheinland | Mrs. Maria Herrmann said. Then I asked Mrs, 


noch Heidelberg waar des ihre net bekannt Ursula Delkner. and from the Rhineland 
ehe 10 Heidelberg this was not known to her. 


So kummt des wohl net vun Deitschland rei, 
unn mir misse arreyets schunscht suche. So this probably doesn't come from Germany 
Der Pit hot dann uffgeguckt in Bicher ad an and we must seek somewhere else. Then Pit 
iwwer Öhre. Unn es scheint ass wann looked up in books concerning 

arrevets die Leit fer alders der ir} be» ears. And it appears as though 

(sedanke grickt henn ass die Ohre WA \ y somewhere people in olden times gol 

en Symbol waare fer Gscheidheit. the thought that the ears are a 

weil sie darrich die Ohre viel ge- 


/ symbol for intelligence learning, 
lannt henn. Unn so — abaddich fer Kinner— iss } = g because they learned much thru the 
dann scheins die Gewehnet reikumme wu's ge- | ears. And so — especially for children 
meent hot ass wu sie es Ohr (abaddich es link Ohr | ’ — the custom apparently came in where 


nuffzus gezoppt henn ass es Kind noch heecheri 
Gscheidheit griegge sott. Hot ebber schunscht 
en anneri Äusleging defor””” 


it meant when tney pulled the ear upwards 
(especially the left ear ) that the child should 
get still higher intelligence. Does someone 
else have another explanation for it??? 


Es sinn zwee Wadde ass em Pit eifalle ass 

mit de Ohre zu duh henn ass mer heidedaags nimmi 
so oft heert. Eens iss es Watt ""schlitzohrich 

ass mir vuse fer eener zu beschreiwe ass mer im Aag 
halde muss weil mer ihn net recht draue kann 

Es anner Watt iss es Watt ‘‘schpitzohrich.  Unn 
sell meent ebber ass en Bissel iwwergscheit iss 

— denkt er iss gscheider ass der Herr Gott selwert. 
unn-hot em Gott berode wie die Sache zu mache! 
Die Weil ass ich des am Schreiwe bin, kumme mir 
Paar Naame in der Sinn ass recht gut basse fer 

die zwee Wadde. 


There are two words which occur to Pit 

which have to do with the ears which one doesn ! 
hear so often today anymore. The one word 

is ““split-eared which we use to describe one 
whom you have to keep in your eye because one 
can't really trust him. The other word is the 
word ''pointed-eared.'" And that means someone 
who's a bit ‘‘over-wise’' — thinks he’s smarter 
than the Lord God himself, and advised God how 
to make the things! While I'm writing this. 
several names come to mind that fit really well 
for the two words 


WIDDER DRAAGEMAAHNT 
Die anner Woch hawwich eich bekannt gemacht 
ass der Pit en Klass aafange soll fer die Leit 
ass Pennsylvaanisch-Deitsch lanne welle an der 
Hoch-Schul in Northampton. Es henn Paar Leit 
reigerufe fer saage ass sie mitmache welle. Awwer 
wann ebber sell verfehlt hot. saag ich eich's mol 
widder. Die Klasse sinn Dinschdaag Oweds fer 
zehe Dinschdaagowede vum 26. Hanning bis zum erschde 
Dinschdaag in Moi. Es soll in der Zeiding sei, wann 
weess der Pit awwer net. Awwer so ass mir dich net 
verfehle, loss der Pit wisse wann mitmache witt. 
Ruf bei ihm. uff: 437-0567 


REMINDED AGAIN 

The other week I made known to you 

that Pit is supposed to start a class for people 
who want to learn Pennsylvania-German at the 
High School in Northampton. Several persons 
have called in to say that they want to partici- 
pate. But if someone missed that, T'II tell you 
once again. The classes are Tuesday evenings for 
10 Tuesday evenings [rom February 26 to the 
first Tuesday in May. It's supposed to be in 
the newspaper, but when Pit don't know. But so 
that we don't miss you, let Pit know if vou 
want to participate. Call him up: 437-0567 


Unn so bis der neegscht Mundaag mach ich mol 
widder Schluss. Schreib alsemols' 


And so until next Monday I'll again 
make conclusion. Write occasionally' 
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DER FAASENACHTDAAG IN DER SCHUL 
Wie oft warrich draagemaahnt an’'salt 
Schprichwatt: ''Mer kann so alt warre 
ass wie en Kuh, unn lannt noche alle 
Daag dezu!" Yuscht der anner Owed 
hot der Pit mit Paar Leit gschwetzt 
unn sie henn mich draagemaahnt ass 
fer die Kinner der Faasenachtdaag 


meh gemeent hot ass fer frieh 


uffschdeh so ass sie net die Faasenacht 
sei misse, odder ler die Fettkuche mit Melässich zu esse. 


odder sich rischde fer am Aschermittwoch in die 
Kaerrich zu geh fer sie Sinde bekenne 


"er die Kinner — yaahrezerick do im Lechaa- 
daal — waar der Faasenachtdaag en Zeitleren 
Schtreech zu schpiele uff der Schulmeeschder wu 
sie in die Schul gange sinn. Sie henn 
browiert der Lehrer aus die Schtubb zu 
Kriege, unn wu er dann mol drauss waar. 
henn sie die Dier vun innedrin 
zugschlosse so ass er net widder rei hot 
kenne. Wann der Lehrer eenswedder 
vergesslich waar unn hot nimmie 
draagedenkt ass es die Faasenacht waar 
odder hot yuscht mitgschpielt dann hot s 
phevsse ass die Schul fer seller Daag aus 
waar. Der Pit weess net wie lang ass sie 
ılın nausschliesse henn misse bis es 
gezeehlt hot, awwer wann s Wedder so 
waar wie es geweehnlich im Hanning iss, hot der 
Schulmeeschder net zu lang ausghalde — abaddich 
net wann er sei Rock net debei ghatt hot. Er 

hot woll glei neigewwe unn sie sinn alle heem! 


Der Pit iss in Lengeschder Kaundi uffgewachse 
unn so Buweschtreech waare ihm net bekannt (net 


daer — mir henn noche annere ghadde! ). Waare als 


annere Wege ass die Kinner, abaddich in der Schul, 


der Faasenachtsdaag, der Aschermittwoch, unn die 


Faschdezeit gfeiert henn? 
UNSER DEITSCHE GSCHISCHDER 


\\ie du veilleicht schunnt weesscht, henn 

sie ım 23. Hanning drunne in Hollywood, Florida, 

on Pennsylvaanischdeitschi Versammling. Der Pit 

ot schunnt devor devun gheert, unn waar eige- 

\ de mol nunnerkumme. Es sinn scheins so viele 
oit vun Allentown unn Umgegend datt drunne ass 


se en vaehrlichi Versammling Hawwe Kenne. Der 
»y Duncan (Luther Gehringer) sarrigt ass alles 


j f glatt ablaaft. Der Steve Rinker beim Fernseh 
‚aus Cementon) soll aa en Gascht sei. Der 

al unn die Jaye Miller aus Allentown gehne 

nunner fer schpiele fer die Versammling. Wann 

obber ungfaehr mitmache will, misse sie bei 

June Kuhns in Miami Shores, Fla., uffrufe (305- 

751-9866). Mir winsche 'ne alle wohl! 


WIDDER DER ESSICH 


Jo yetz henn mir gschriwwe vum Weiessich- 
mache. Mei Freind, die Annie Schwartz, hot mir 


ebbes weideres gewwe fer guder Essich mache. Es 


erscht henn sie die Ebbel zu der Zeidermiehl ge- 


nummer fer die Brieh ausdricke unn Zeider gemacht. 
Dann henn sie der Zeider arriyets drauss in Fesser 


hocke gelosst bis es sich ausgeyaehrt ghatt hot. 


Derno henn mir die Brieh rausgezoppt, darrich en 


Lumbe gseıht, dıe Fesser gut ausgschwenkt, unn 
die Brieh widder in die Fesser in der Keller ge- 


duh. Wann mir en Essichmudder ghadde henn, henn 
mir sell aa in's Fass geduh. Dadde hot's gschtanne 


bis es glaar unn schtarrick warre iss. Ulf me 


helle Daag — abaddich am erschde en im Neie- 


Mund, waar die bescht Zeit fer des zu duh 


alde Leit henn als aa gsaagt ass mir die Naame vun 


drei arrig beese Weibsleit in’s Fass duh hot selle 
ler der Essich gut schtarrick mache. Wie henn dir 
des als geduh” 


Awwer so iss es mol widder mit der Zeit aus. 
schreib alsemols! Ich guck fer eich do beim 
Schtick " am neegschde Mundaag! 


Number 80:07 
SHROVE TUESDAY IN THE SCHOOL 
How often I'm reminded of the old 
proverb: ''One can get asoldasacow, 
and still learn something more each 
day!" Just the other evening Pit was 
talking with some people and they 
reminded me that for the children 
Shrove Tuesday meant more than 
getting up early so that they didn't 
have to be the Faasenacht, or to eat the 
duughnuts with molasses, or to prepare oneself to go to 
church on Ash Wednesday in order to contess one's sins. 


or the children — vears ago here in the 

Lehigh Vällev — Shrove Tuesday was a time to 

play a trick on the sc hoolmaster when they 

went to school. They tried to get the 
teacher out of the room, and when he 
once was outside, they locked the door 
{rom within so that he couldn t get in 
again. If the teacher was either lorgeti ul 
and didn't think about it that it was 
Shrove Tuesday. or just played along. ıt 
meant that school was out lor that day. 
Pit doesn t know how long they had to 
lock him out until it counted, but it the 
weather was so as it usually is in 
February. the schoolmaster didn't hold 
out too long — especially 

not il he didn't have his coat along. He 

most likely gave in quickly and they all went home. 


| 
| 
| 
| 


Pit grew up in Lancaster County 

and such boyish tricks were unknown to him (not 
this one — we had yet others! ). Were there still 
other ways that children, especially in school. 
celebrated Shrove Tuesday. Ash Wednesday, and 
Lent” 


OUR GERMAN SIBLINGS 


As vou perhaps already know, on the 23rd 

ol February down in Hollywood, Florida, they re 
havinga Pennsylvania German Versammling. Pit 
had heard about it before, and was invited 

to come down once, There are apparently so 
many people from Allentown and environs down 
there that they can have a yearly Versammling. 
Dopey Duncan (Luther Gehringer | will see to it 
that all runs off smoothly. Steve Rinker with 
Television (Channel ) #10 (from Cementon) is 
also supposed to be a guest. Hal and Jaye Miller 
{rom Allealown are going down to play for the 
Versammling, Just in case someone wants to par- 
ticipate they ve got to call June Kuhns in 

Miami Shores, Fla. (305-751-9866). We wish them 
all well! 


AGAIN THE VINEGAR 


Here recently we wrote about making wine- 
vinegar, My friend, Annie Schwartz, gave me 
something further for making good vinegar. First 
they took the apples to the cidermill in order 

to press out the juice and make cider. 

Then outside somewhere they left the 

cider sit in barrels until it had fully fermented. 
Thereupon we tapped out the liquid, filtered 

it through a rag, rinsed out the barrels, and 

put the liquid again into the barrels into the 
cellar. I we had a mother of vinegar, we 
placed that into the barrel. There it stood 

until it became clear and strong. On a 

clear day — especially on the first Friday in 
the New Moon, was the best time to do this. The 
old folks used to say also that one should put 
the names of three very angry women into the 
barrel in order to make the vinegar very strong. 
Huw did you used to do this? 


But so once again our times run out. 
‚Write sometime! I'll look for you here 
with the 'Schtick next Monday’ 
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AEHNLICH AWWER NET GANS GLEICH 


Die menscht Zeit muss mer zugewwe 
ass ee ““Pit'" genung iss. Awwer do im 


Lechaa-Daal gebt's noch en ‘Pit — 


er mir so Sache ass ich do im 
“"Schtick’' widder drucke kann, Bei 
seim Rumlaafes hot er viele Sache 
eigsammelt, Die Leit ass ihm die 
Auszeehlsgedichde gewwe henn sinn schunnt alle in die 
Ruh gange. Awwer do kann mer sehne wie die Leit die 


Sache weidergewwe henn unn henn die Sache auswennich 


eelannt 


\ under Fraa Morris Lindenmuth in Allentown 
iss es (redicht so gange: 

‚Des iss der Daume. 

Daer schiddelt die Blaume. 

Daer lest sie uff, 

Daer draagt sıe heem. 

Unn daer fresst sie alldeheem 


Vunder Fraa Robert O. Peters in Mechanics- 
ville hot er die Weis vum Gedicht grickt 
(Fer die erschde vier Finger iss es 
graad wie owwe, awwer fer der glee 
Finger heesst 's: 
Unn daer Dingrich esst sie all deheem 


Bei der Fraa Clarence Haawk in Cherryville waar's 
graad gleich fer die vier Finger, awwer widder 
fer der Glee hot's gteesse: 


"Daer glee Ketzer freest sie alle eens!'"' 


Der Pit deet aa gleiche zu wisse ebb ebber 
schunscht des Schprichwatt gheert hot: 


"Silwer Nixel unn en goldni Waart-e-Weil’ 


Hot ebber schunnscht die Aussaage schunnt gheert? 


Kummit's aa annerschder vor” 


“KANNSCHT DU AA DEITSCH SCHWETZE?" 

er Winfred O. Kulp aus Perkasie hot mir aa 
en Gschicht gschickt vun Yaahre zerick wu die 
Inschinge noch in der Gegend gewuhnt henn. Es 
waar mol en alder Deitscher Bauer ass als so 
mechdich gegliche hot fer naus in der Busch geh 
|er wilde Welschhaahne suche. Ee Daag hot er 

sei Flint in die Hand genumme unn iss naus in 
der Busch unn iss rum geloffe. Dieweil ass er 
schtickwegs uff em schteeniche Barrick rumge- 
graddelt iss, iss er iwwer en gleener Keschde- 
baam gschtolpert. Kopp’s Vedderscht, unn hot sei 
Kopp uff me grosse Schtee gschlagge. Es hot ihn 
ummechdich gmacht. No, wu er mol zu kumme iss, 
do waar en grosser Insching mit re Ax in seinre 
Hand iwwer ihm gschtanne, unn waar bereit ihn dot 
zu mache. No hot der Bauer zum Insching gsaagt: 
"Mach mich net dot! Der Insching hot ihm mol 

so schepp aageguckt unn hot gsaagt ''Du kannscht 
)eitsch schwetze”" Zidder sellre Zeit waare 

sie gude Freind. (Datt kenne mir sehne ass es 
hezaahlt fer Deitsch schwetze alsemols. Net 
waahr”) 


(sebt's noch annere Gschichde uff daere 
Aart? Schick sie mol zum Pit! 


DAER HOT SICH GERISCHT! 
Wu der Pit die letscht Woch bei seine 
(emeensglieder waar, iss es Gschwetz rumkumme 
zu de Schtreech ass die Kinner als am Faasenachts- 
daag gschpielt henn, unn wie sie browiert henn 
fer der Schulmeeschder nauszuschparre so ass sie 
der Daag abgriege henn kenne. Der Melous Leibold 
hot verzeehlt ass sie zwee Mol browiert henn. 
awwer sie henn's net gschafft. Awwer die Minnie 
hot verzeehlt vum Milt Ziegefuss ass in East 
Allen Taunschip Schul ghalde hot. Er waar arrig 
schtreng unn wann er aa sadde glee unn schtumpich 
waar, henn die grosse Buwe ordlich gut abgharricht. 
Mol ee Faasenacht henn die Yunge ihn vum Schulhaus 
nausgschparrt. Was die Kinner net gewisst henn 
iss ass ebb die Schul eigange iss, hot er en Leeder 
an die Seit vum Schulhaus hiegelegt. Die hot er 
uffgschdellt, iss darrich der Laade owwe an der 
Dier dezu neigegraddelt, unn waar glei widder 
drin. Die Kinner waare alle schee in ihre Sitze 
ghockt wu er mol drin waar! Ich wunner fer was” 


Grenung fer heit. Schreib alsemols. 


sell iss der PIT SCHTIWWELGNECHT | 
vun Lechaa Kaundi. Allegebott schickt 


ES DEITSCH SCHTICK 
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Number 80:09 
SIMILAR BUT NOT ENTIRELY ALIKE 
Most of the time one must admit that 
one “ Pit" is enough. But here in the 
Lehigh Valley there's another ‘‘Pit'' — 
that is PITSCHTIWWELGNECHT of 
L,ehigh County. Every now and then he 
sends me such things that I can print 
again here in the “Schtick.'' In his 
preambulating he’s gathered many 
things. The people who gave him these 
counting-out rhymes are all gone to their rest. But here 
one can see how the people passed on the things and 
learned them by memory. 


From Mrs, Morris Lindemuth in Allentown 
the poem went thus: 
This is the thumb, 
| This one shakes the plums 
This one picks them up. 
| This one carries them home. 
| And this one "'fresses them all up at home 


From Mrs. Robert O. Peters in Mechanics- 
ville he got this version of the poem: 
For the first four fingers it is 
exactly as above, but for the little 
linger it goes: 
And this fellow eats them all at home 


With Mrs. Clarence Haawk in Cherryville it was 
just the same for the four fingers, but again 
for the little (one ) it went: 


“This little scoundrel eats them every one! 


Pit would also like to know whether anyone 
else has heard the proverb: 


"A Silver Nothing and a golden Wait-Awhile' 
Has anyone else already heard this expression? 
Does it occur otherwise also? 


“CAN YOU ALSO SPEAK GERMAN?" 
Winfred O. Kulp from Perkasie sent me a 
story from vears ago when the Indians 
still lived in the area. There was 
once an old German farmer who liked so much 
to go out into the woods in order to 
hunt wild turkeys. One day he took 
his gun inhand and went out into the 
woods and walked around. While he was 
crawling around partways on the stony mountain, 
he stumbled over a small chestnut tree, 
head first, and struck his head onto a 
large stone. It made him 
unconscious. Then, when he finally came to, 
here was a big Indian with an axe in his 
hands standing over him, and was ready to 
kill him, Then the farmer said to the Indian: 
“Don't kill me!" The Indian looked at him 
so awry and said '' You can speak 
German?" Since that time they were 
good friends. (There we can see that it 
pavs to (be able to) speak German at times, Not 
true? ). 


Are there yet other stories of this 
type” Send them once to Pit! 


THIS ONE HAD PREPARED HIMSELF! 

When Pit was with his congregands last 
week, the talk came around to the 
tricks which the children used to play on 
Shrove Tuesday, and how they tried to 
lock out the school master so that they 
might get the day off. Melous Leibold 

“ recounted that they tried two times. 
but they didn't pull it off, But Minnie 
recounted about Milt Ziegenfuss who kept 
school in East Allen Township. He was very 
strict and if he was sort of small and stumpy,. 
the big boys listened (to him ) pretty good. 
One Shrove Tuesday the young fellows locked 
him out of the school house, What the children 
didn't know was that before school took in, 
he laid a ladder beside the school house. This 
he set up, crawled in thru the shutter above the 
door, and was soon again 
inside. The children were all sitting so nicely 
in their seats when he finally was in! I wonder why” 


Ennough for today. Write sometimes 
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TILL EILESCHPIGGEL 
When one comes around the 
countryside one occasionally 
encounters someone who still knows 
something of the tricks of Till 
Eileschpiggel. Till was always one who | 
looked at everything a bit different 
than the common people. Today we 
want once to give such a story which 
Pit Schtiwwelgnecht sent to us. 


DER TILL EILESCHPIGGEL 
Wann mer in die Landschaft 
rumkummt drefft mer allegebott ebber 
aa ass ebbes noch weess vun de 
Schtreech vum Till Eileschpiggel. Der 
Till waar immer eener ass alles en 
Bissel annerscht aageguckt hot ass wie 
die geweehnliche Leit. Heit welle mir 
mol so en Gschicht gewwe ass der Pit 
Schtiwwelgnecht uns gschickt hot. 


“Till Eileschpiggel* and the Devil always 
had much to do with each other and usually Till 
got the best of the Devil. 

In this instance the Devil got the best of 

Till. Till observed the birds for a long 

time, how they flew, as lightiv 

as a feather in the wind. Then he got a notion 
that if birds could fly, so could 

he, if he had wings. Then he got to making 
wings. He then made one pair, but 

they didn't quite suit him, so he made 

vet a pair. Just as he finished the second 
pair of wings, the Devil came down the road 
and wondered what he was puttering around 


“Der Till Eileschpiggel* unn der Deiwel henn 
immer viel zu duh ghadde mitnanner unn gweehn- 

' lich hot der Till es Bescht grickt vum Deiwel. 

In dem Fall hot der Deiwel es Bescht grickt vum 
Till. Der Till hot fer en langi Zeit die Veggel 

in Acht genumme, wie sie gflogge sinn, so leicht 

| wie en Fedder im Wind. No hot er en Noschon 
grickt ass wann Veggel fliege kennde, so kennt 

er, wann er Fliggel hett. No iss er an’s Fliggel- 

| mache gange. Er hot mol en Paar gemacht, awwer 
sie henn ihm net recht gebasst, so hot er noch en 

| Paar gemacht. Yuscht wie er's Zwett Paar Fliggel 
 faerdich ghadde hot, iss der Deiwel der Weg kumme 
| unn hot gewunnert was er am Baschtle waer. 


Till then recounted to him how he was 

watching the birds for quite awhile, and was 
certain that the onlv thing which was missing for 
humans to fly, were the wings. The Devil, natur- 
ally, wondered when he was at long lengths going 


Der Till hot ihm no verzeehlt wie er die 

Veggel schunn weil am Begucke waer, unn waer 
sicher ass alles ass fehle deet fer Mensche zu 
fliege, waere die Fliggel. Der Deiwel, nadier- 
lich. hot gewunnert wann er die Fliggel mol aus- 


| browiere wott, unn der Till hot gsaagt: ''Graad 


nau wann du mit gehscht, unn helfscht sie aus- 
browiere!"' Dieweil ass ken Hiwwele rum waare, 
henn sie ausgemacht fer uff’s Hausdach graddle, 
unn vun dadde nunner uff der Grund fliege. Der 
Till hot em Deiwel sei erscht Paar Fliggel gewwe. 


' unn wie er gschnallt hot, unn der Till hot es 

_ letscht Paar genumme hot, henn sie ausgemacht ass 
; sie mitnanner vum Dach fliege deede unn tschumbe 

' wann der Till saage deet ''Nau!” 


Der Deiwel, gschliffe wie er noch immer waar, 


| hot sich an der Scharnschdee gschafft unn sei 


schpitzicher Schwanz datt drum-rum gewickelt. Wie 
der Till gsaat hot *'Nau!” sinn sie zugleich vum 
Dach getschumpt. awwer yeder hot vergesse die 


' Fliggel zu flappe. Der Till iss Kopp-iwwer-Hals 


nunner uff der Boddem gfalle unn waar fer zwee 

Daage ummechdich, awwer der Deiwel hot sich am 
Scharnschdee mit seim Schwanz ghowe, unn iss 
glicklich devun kumme. Der Deiwel hot gelacht 

wie en gschmutzder Siesskuche, unn iss ab — fatt 

zu seinre Hell zu. unn der Till. all sei Liebdaag, 

hot nix meh heere welle vum Fliege mit heemgemachde 


Fliggel.' 


Hoscht Du aa noch so Schtreech vum Till 
Eileschpiggel? 

MEH IWWER EM AUSZEEHLE 
In der letschde Woch hot der Pit noch zwee 
Aarde vun sellem Auszeehlegedicht grickt. Schunnt 
am Dinschdaag hot der George R. Shelly vun Doyles- 
town uffgerufe fer mır sei Weis gewwe: 


"Des iss der Daume., 

Des iss der Dipperlecker, 
Des iss der Lausgnicker, 
Des iss es Goldringerli 
Des iss es glee Fingerli. 


Unn's iss aa en Brief vum Earl A. Schantz aus 
Allentown kumme wu ’s so geht: 


"Des iss der Dick 

Daer geht iwwer die Brick. 

Daer schtaertzt nei. 

Daer schleeft ihn raus. 
Daer schpott sie all aus. 


Des gebt wohl noch meh. Schick sie mol rei. 


Du kannscht aa schreiwe vuscht fer schreiwe. 


Bis die neegscht Woch mach ich yetz mol Schluss 


to try out the wings, and Till said: ‘Right 
now If vou go along. and help to try them 
out!" Because there were no hills around. 
they made out to craw] up onto the house roof, 
and from there to fly down onto the ground 
Till gave the Devil his first pair of wings, 
and when he had buckled up, and Till took 
the last pair, they made out that 

they would fly together from the room and 
jump when Till would say Now! 


The Devil. honed as he has always been. 
worked himself to the chimney and wrapped 
his pointed tail around there. When 

Tıll said “Now! they both jumped from the 
roof at the same time, but each one forgot to 
flap the wings. Till fell head-over-neck 
down onto the ground and was unconscious for 
two davs. but the Devil held fast onto the 
chimney with his tail, and came away from it 
fortuitously. The Devil laughed just 

like a greased sweet-cake, and left — off 
to his Hell. and Till, for the rest of his life 
didn't want to hear anything more of flying 
with homemade wings. 


Do you also have such tricks 
of Till Eileschpiggel” 

MORE ON COUNTING OUT 
In the last week Pit got an additional two 
versions of that counting out poem. Already 
on Tuesday George R. Shelly of Doylestown 
called up to give mehis version: 


"This is the thumb, 

This is the dipper-licker, 
This is the louse-snapper, 
This is the little gold ring, 
This is the little finger." 


And a letter also came from Earl A. Schantz 
from Allentown where it goes thus: 


"This is (the) fat one 

This one goes over the bridge, 

This one tumbles in, 

This one drags him out, 

This one makes fun of all ofthem. 


There are surely yet others. Send them in 
once. You can also write just to write. 
Until next week I'll now finish up. 
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WU DER FUX GEBREDDICHT HOT 
Schunnt in 1774 hot der Frederick 
Hower 150 Acker Land ge-eegnet wu 
schpeeder es Schteddel vun 
Howerschteddel gebaut warre iss. En 
Driddel vum Land henn sie abgeraamt 
fer bauere. Sell kann mer lanne vun de 
Taxlischde, Die deitsche Leit ass sich 
dadde nunnergelosst henn waare 
| fromme Leit unn mit der Zeit henn sie 

Jadde en Karrich gebaut fer die Reformierde unn 

\,uttrische Leit ass dadde gewuhnt henn. Der George 
Ilower hot zu seim Parre, em Parre J.C. Becker — 
telormiert-gschwetzt, unn hot aagebodde Land zu 
pewwe devor. In Abril vum Yaahr 1832 henn sie en 
\ersammling ghalde im Haus vum Peter Laubach fer die 
Suche iwwerschwetze. Annere henn aa Land aagebodde. 
unn endlich henn sie ausgemacht en Acker unn en Halwer 
u neımme vum Tschonn Hagenbuch. Mit der Zeit henn sie 
| sie nei Karrich in 1835 eigeweiht — en Gebei ass $4,000 
| gekoscht hot 


| En Zeit zerick hot die Mrs. Lois Shelly 
em Pit en Zeidingschdick gewwe ass 
cheins gedruckt waar glei nochdem 
4>s die Karrich neigebaut warre iss in 
1U05. Datt drin henn sie gschwetzt vun 
de Luttrische Parre Fox, Ziegenfuss, 
Kuder, Green, Koch, Heinly unn Ruloff 
so wie vun de Reformierde J.C. 
Becker, Cyrus Becker, Francis 
Scheirer, unn Parre Laubach (er waar 
der Parre wu des gedruckt warre iss. ) 


Is waar der Parre Augustus Fox ass 
die Luttrissche Gemee bedient hot fer 
schier vazzich Yaahre bıs er in seinre 
Heemet in Bath am 20de Disember. 
1879. gschtärrewe iss. Mol ee Daag hot 
| er seinre Gemme ausgelegt: 
"Ich weess en Karrich wu en Fux 
| breddicht, 
en Banther die Arrigel schpielt, unn die 
Baere unn die Welf singe. 
ur hot gedenkt an sei eegeni Gemee wu er selwert 
gebreddicht hot, wu der Mr. Bender (ebbes wie es 
Deitsch Watt fer Panther) der Arrigelschpieler waar, 
unn wu Leit mit de Naame Wolf unn Baer im Chor 
gesunge henn, unn en annerer Mann mit dem Naame Woli 
die Bell gerunge hot. 


KAZZ IWWER EN SCHPRICHWATT 
|-Do die anner Woch henn mir gschriwwe vum 

| Schprichwatt: ‘'En goldner Nixel unn en silberni 
Waart-e-Weil.” Die Lucy Ressler aus Macungie 
schreibt: ''graad wie ich es erinner ass es zu mir 

| gsaagt waar ass en Kind. Hab nie gedenkt ass ich 
es widder heere daet. Ich bin zwee-unn-achtzich 
Yaahre alt.” Der Bill Roth aus Lehighton schreibt 
‘‘Ya. mei Grossmudder, wann ebber sie gfrogt hot was 
sie mir fer Grischtdaag am Kaafe waar, hot immer 
| geantwatt: "En goldner Nixel unn en silberni 

| Waärt-e-Weil. So waar des Schprichwatt uff em 

| Land bekannt. Deheem henn mir als gsaagt wann 
ebber gfrogt hot was er fer sei Gebottsdaag odder 
Grischtdaag grickt gsaagt: ‘Was der Eirischmann 
gschosse hot!" (Nix!) 


DIE ALT DEITSCH SCHRIFT 
ls sinn viel Leit ass gleiche deede lanne 
ter die alt deitsch Schrift zu lese. Oftmols 
wann mer ebbes uffgucke will, iss es in der alde 
Schrift gschriwwe. Wann Du Inderesse hoscht 
kannscht widder vum l6de zum 27de Tschun bei 
"Moravian Archives’ in Bethlehem en Klass mit- 
mache. Es koscht $175. Du musscht schunn Hoch- 
Deitsch lese kenne. Ruf bei Vernon H. Nelson 
odder Lothar Madeheim an Moravian Archives uff. 
| Odder schreib zu: Moravian Archives, 41 W. Locust 
St., Bethlehem, Pa. 18018. Wann Du mitmache witt 
dann musscht glei schreiwe unn sell bekannt mache 


Unn so iss die Zeit widder do wu ich die 
Schreibmaschin abdrehe muss. Ich guck fer Eich 
der neegscht Mundaag do im "Schtick.  Luss mol 
widder ebbes heere! 


[ 
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Number 80:10 
WHERE THE FOX PREACHED 
Already in 1774 Frederick Hower 
owned 150 acres of land where later the 
village of Howertown was built. A third 
ot the land they cleared for farming. 
That one can learn from the tax-lists. 
The German people who had settled 
down there were pious people and in 
time they built there a church tor the 
Reiormed and Lutheran people who 
lived there. George Hower spoke to his pastor, Pastor 
J.C. Becker — Retormed — and oflered to give land tor 
this purpose. In April of 1832 they held a gathering in the 
house of Peter Laubach to talk over these matters. 
Others also offered land, and finally they decided to take 
an acre and a half from John Hagenbuch. In time they 
dedicated the new church in 1835 — a building which cost 
34.000. 


A wlile ago Mrs. Lois Shelly gave Pita 
newspaper clipping which apparently 
was printed shortly after the church 
was built anew in 1905. In it they spoke 
of the Lutheran Pastors Fox. 
Ziegenfuss, Kuder, Green, Koch, 
Heinlv and Ruloff as well as about the 
Retormer J.Ü. Becker, Cyrus Becker. 
Francis Scheirer, and Pastor Laubach 
(he was the Pastor when this (article) 
was printed) 


It was Pastor Augustus Fox who served 
the Lutheran Congregation for almost 
forty years until he died in his home in 
Bath on the 20th of December, 1879. 
Une day he explained to his 
congregation: 

"I know a church where a fox 
preaches, 

a panther plays the organ, and the 

bears and wolts sing. 
He thought about his own congregation where he himsell 
preached, where Mr. Bender (something like the German 
word for panther | was the organist, and where people 
with thenames of Wolf and Baer sang in the choir, and 
another man with the name of Wolf rang the Bell. 


BRIEFLY CONCERNING A PROVERB 
Here the other week we wrote about the 
proverb: "A golden nothing and a silver 
wäit-a-while. " Lucy Ressler from Macungie 
writes: "just as [remember that it was said 
tw measachild. Never thought that I'd 
hear it again. [ am eighty-two years 
old. Bill Roth out of Lehighton writes: 
"Yes, my grandmother when someone asked her what 
she was buying me for Christmas always would 
answer: " A golden nothing and a silver 
wait-a-while. " So the proverb was known 
about the countryside. At home we used to say 
when someone asked what he was getting for his 
birthday or Christmas: '' What the Irish-man 
shot! (Nothing! ” ). 


THE OLD GERMAN SCRIPT 
There are many people who would like tolearn 
to read the old (zerman script. Oftentimes 
when one wants to look up something, it is written 
in the old script. If you have interests 
you can again participate again ina class Irom 
the 16th to Ihe 27th of June at Moravian Archives. 
It costs $175. You must already be able to 
read High German. Call up witk Vernon H. Nelson 
ur Lothar Mädeheim at the Moravian Archives. 
UÜr writeto: Moravian Archives, 41 W. Locust 
St.. Bethlehem, Pa. 18018. If you want to participate, you 
must write soon and make that known. | 


And so the time is again here when | must 

turn olf the typewriter, I Il look for you 

next Monday here in the '“Schtick. Let something 
be heard again! 
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WAAR DES DER ZWIWWLE-SCHNEE? 
Hoscht aa schunnt vielleicht dei aldi 
Schneeschipp wegeduh ghadde? Mit 
denne waareme Daage wu die Veggel 
so am Zwitschere waare, hot mer 
schier gedenkt ass es Friehyaahr 
schunnt do waar. Awwer mir hedde uns 
druff verlosse kenne ass der 
Weddermann doch mol ee Mol recht sei 
kennt — unn dessemol waar er bei 
Tschudas endlich recht: mir henn der Schnee grickt ass 
er berichdet hot. Es waar, denk ich, noch zu frieh ass 
eenich ebber sei Zwiwwle schunnt gschceckt hot — 
awwer es wunnert em Pit ebb’s aushalt ass de diefer der 
Zwiwwle-schnee, de greesser die Zwiwwle??? Wann sell 
der Fall iss, sott's in dem Aug grosse Zwiwwle gewwe., 
| denkscht net???” 


WAS MER WEESS, MACHT EEM BEES 
Es alt Schprichwatt saagt: "Was mer net 
weess, macht eem net bees.' So sott mer net 
zu neigierich sei. Awwer demarriye ( Freidaag 
hot der Pit ebbes in der Zeiding gelese ass sei 
Blut en Bissel uffghitzt hot, unn sei Gedanke 
koche gemacht hot. Weil’s Geld am gnapps Warre 
iss, gebt's Leit ass meene ass es nimmie wichdich 
iss fer die Kinner ass vum Haus aus en anneri 
Schproch schwetze ass wie Englisch, Hilf 
hawwe sedde fer ihre Schuling zu griege in ihrer 
Mudderschproch so wie ass im Englische. Der Pit 
iss vun der Meening ass die zweeschprochichi 
L.anning ass sie heidedaags in de Schule henn 
net yuscht aushelft fer’s Leses, Schreiwes unn 
Rechles zu lanne — awwer weil sie Schulmeschdere 
henn ass ihre Lewesweg verschdehne kenne sie sich 
aa geischtlich besser eschdimiere! Der Pit hot 
iwwer die Yaahre etliche Mol mit soddiche Klasse 
ausgholfe — fer Kinner aus Syria, aus Griecheland, 
aus Puerto Rico, unn so weider. Unn der Pit 
weess ebbes wie's iss fer en fremmi Schproch 
lanne, weil wu er's erscht in die Schul gange 
iss, hot er schier ken Englisch kenne — unn sei 
 Schulmeeschdere waare net all geduldich mit ihm' 


Es sinn immer so Leit ass denke ass wann 

 ebber net Englisch kann, misse sie arrig dumm 

sei. Sell iss graad was der Benjamin Franklin 
gemeent hot iwwer unsere Voreldere. die Pennsvl- 
vaanisch-Deitsche Eiwannerer ass vun 1683 ab 

vun Deitschland noch Amerikaa kumme sinn. Wann 
mer die Schifflischde zwische 1727 unn 1808 
unnersucht. sehnt mer graad ab ass meh wie 75”: 
ihre eegene Naame gschriwwe henn. Fer Leit ass 
die menscht Bauere waare, waar sell ordlich gut. 
an sellre Zeit! Schier graad ab henn die 

Deitsche Leit ihre eegene Schule uffgschdellt. 

Die waare mit de Karriche verbunne unn henn ass 
7 wecknghadde ass die Kinner genung lanne sedde 

' ter die deitsch Biwwel zu lese. In 1834 wu 
Pennsylvaani die Zwangschule gegrindet hot, 
woaare 's ebbes 160 Reformierde Karricheschule: 
unn 250 Luttrische Karricheschule do in Pennsy]- 
vaani. Die Mennischde, Dunker, Schwenk- 

felder, Herrnhieder, usw. henn aa ihre eegene 
Schule ghadde. Unsere Voreldere henn en rechdi 
L.anning hoch eschdimiert! Vordem ass der William 
Penn riwwer kumme iss, hot.er in 1682 in seinre 
"Regel vun der Regierung’ uffgschdellt: ''Der 
Verwalder unn sei Landesraat selle alle Frei- 
Schule uffschdelle unn addere unn selle die 

| Schdifder vun waertvolle Wissenschafde unn 
lobenswerdiche Entdeckinge uffmundere unn belohne 
indem Land." Eens vun de Gsetze hot gheesse: 
“Alle Kinner in dem Land vum Alder vun Zwelf 
selle ebbes vun me nutzvolle Handwarrick odder 
Kunscht gelannt sei, zum Zweck ass niemand’ 
arrewetslos watt, awwer so ass die Aareme schaffe 
meege fer lewe, unn die Reiche, wann sie aarem 
warre, ken Not leide breiche. 


Die neegscht Woch verzzehle wir iwwer die 
freie Schule unn die Zwangschule. Vergess net 
ter schreiwe. 


Number 80:11 

WAS THIS THE ONION SNOW? 
Did vou also perhaps put away your old 
snow shovel? With these warm days 
when the birds were twittering so, one 
almost thought that Spring was already 
here. But we could have depended on 
the fact that the weatherman might be 

right at least once — and this time, by 
Judas, he was finally correct; we got 
the snow which he predicted. It was, I 
suppose, still too early for anyone to have stuck his onions | 

— but it wonders Pit whether it holds out that the deeper 
the onion snow, the larger the onions””? If that is the 
case, there should be large onions this year, don't you 
think???" 


WHAT ONE KNOWS, MAKES ONE ANGRY 
The old proverb says: "What you don t 
know, won't make vou angry.‘ Accordingly 
one should not be too curious. But this morn- 
ing (Friday) Pit read something in the paper 
which heated up his blood a bit, and made his 
thoughts cook. Because the money’s getting 
tigrht, there are folks who think that it's 
no longer important tor children who from the 
home speak another language than English to 
have help in getting their education in their 
mother tongue as well as in English. Pit 
is of the mind that the bi-lingual 
education that they have these days in the 
schools helps out not only to learn reading. 
writing and arithmetic — but, because they have 
teachers who understand their way of life 
they can also esteern themselves better spirit- 
ually. Pit helped out several times over the 
vears with such elasses — for children from 
Syria, Greece, Puerto Rico, etc. And Pit 
knows something of how it is to learn a foreign 
language. because when he first went to school. 
he could speak practically no English — and his 
schoolteachers weren’t all patient with him! 


There are always such people who think 

that if someone can't (speak ) English, they 
must be very dumb. That is exactly what Ben- 
jamin Franklin thought about our forefathers, 
the Pennsylvania-German immigrants which from 
1683 onwards came from Germany to America, If 
one examines the ship-lists between 1727 and 
1808, one sees right off that more than 75; 

wrote their own names. For people who 

for the greater part were farmers, that was 
pretty good at that time! Almost right off 

the German people set up their own schools. 
These were tied up with the churches and had 

as purpose that the children should learn 

enough in order to read the German Bible. In 
1834 when Pennsylvania founded the compulsory 
schools, there were something like 160 Reform- 
ed church schools and 250 Lutheran church 
schools here in Pennsylvania. The Mennonites. 
Dunkers, Schwenkfelders, Moravians, etc. also 
had their own schools. Our forefathers esteemed 
a proper learning highly! Before William 

Penn came over, in 1682 he set up in his 

"Frame of Government: '""The Governor 

and Provincial Council shall erect and order 

all pub.ie schools and encourage and reward the 
authors of useful sciences and laudable inven- 
tions in the said province. 

One of the laws stated: 

"All children within this province of the 

age ol twelve vears shall be taught some 

useful trade or skill, to the end none may 

be idle, but the poor may work to live, 

and the rich, if they become poor, may 

not want. 


Next week we ll tell about the 
tree (charity ) schools and the compulsory 
Schools. Don't forget to write. 
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Nummer 80:12 
ES MAUL AUSGFEGT GRIEGE 
Es sinn wohl aa noch viel annere Leit 
ass sich noch erinnere kenne wie's 
waar wu sie erscht in die Schul gange 
sinn, unn henn oftmols grosse 
Druwwele ghadde weil sie weiders ken 
English schwetze henn kenne, unn aa 
weil die Schulmeeschdere net erlaabt 
waare Deitsch zu schwetze unn wann 

sie aa henn kenne! Der Pit hot 

Freindschaft im Schdeddel vun Reinholds in Lengeschder 
Kaundi ass verzeehlt ass er oftmols vun der Schul 
heemkumme iss mit Gumme im Maul ass geblut henn 
vun de Ausfeginge ass er grickt hot vun der 
Schulmeeschderin mit Baerscht unn Seef. Fer Deel 
waar's net gans so schlimm, awwer fer manicher henni 
die Knechel fer Daage weh geduh wu der Schulmeeschder 
druffghaut hot wann es Kind in der Schul Deitsch 
gschwetzt hot. Mır henn die letscht Woch aagfange 


auszulege was dehinner leit. Unn's iss en langi Gschicht. 


Heit welle mir mol weıderfaahre. 


In der Mitt vum achzehde Yaahrhunnert — 

um 1750 rum — henn die Deitsche Eiwannerer sıch 
zimmlich gut zurecht giunne mit deitsche Bicher unn 
Zeidinge fer lese. Die karriche Schule henn sie aa 
schunnt ghadde. Awwer wie es so oft zidder sellem 
gschehne iss, so schnell ass en Grupp Vorschritt 

mit ihrer eegene Schproch macht, warre die Englisch- 
schwetzende Leit verdechdich, inn sie browiere dann 
die anner Schproch auszudilge. 


So waar's in unsrem Schtaat vun Pennsvlvaani 

wu die Deitsche net'schtarrick genung am Englisch- 
warre waare. Die Vorgenger waare der Benjamin 
Franklin unn der Doktor William Smith. Ebb er 

de deitsche Drucker neidisch waar odder was, hot's 
em Franklin grittlich gemacht fer denke ass die 
Deitsche ihre eegene Bicher unn Zeidinge ghatt henn. 
Der Smith hot gemeent ass die deitsche Evangelische 
vum Pabscht geschickt warre sinn unn waare uff 

der Seit vun de Franzose im Inschegrieg. 


Der Smith hot Hilf grickt vun der Englische 
“Gesellschaft fer die Ausbreeding vum Evangelium »* 
in Annere Lenner” unn in 1754 henn sie do in Pennsyl- 
vaani Die Gesellschaft fer die Ausbreeding vun 
Grischtlicher Lanning Bei de Deitsche in Amerikaa 
segrindet. Die Verdraude fer dıe Gesellschaft 

waare Franklin unn Smith, unn sie henn aa die Unner- 
schditzing grickt vum Michael Schlatter — en Parre 
ass der "'Superintendent vun denne Schule warre iss. 
In 1759 henn sie schunnt acht Schule utigschdellt 
ehadde | eens in Easton), unn henn aa Hilf gewwe zu 
de Luttrische unn Reformierde Parre ass die Kinner 
Unnerricht gewwe henn. 


Schunnt in 1763 iss ken Hilf meh vun England 
kumme. unn weil die Schule vun de Englische unner- 
eschditzt waare. henn die Amerikaaner nix meh zu 
duh hawwe welle mit daere Gesellschaft. Smith hot 
aa die Katz raus gelosst wu er zugewwe hot ass er 
gemeent hot ass dıe Deitsche all Mitglieder vun 

der Englische Karrich warre sedde 


Die reformierde Coetus vun 1757 hot die 

Sach so ausgelegt: "Nau wege die Schule, kenne 
mir wennich duh fer sie zu verbreide. weil die 
Verdraude nix ass wie Englische Schule uffschtelle 
unn gewwe nix drum fer dıe deitsch Schproch. So 
maag's sei wie devor, die Deitsche selle selwert 
ausgucke fer ihre Schule wu die Kinner die Lanning 
in Deitsch griege kenne. "In 1755 hot die 
reformiert Coetus der Parre Michael Schlatter 

sei Babiere gewwe unn ihn rausgschmisse 


Des iss vuscht noch ee Kabiddel ın der 
lange (seschicht vum Schulwese. Mir kumme die 
neegscht Woch dezu fer auslege wie es gange iss 
mit de Zwingschule do in Pennsylvaani 


Wie waar's wie du erscht in die Schul 

gange bischt” Duh mol em Pit schreiwe unn loss 
ihn wisse wie's als waar bei Dir! Bis die neegscht 
Woch, dann. 


HTICK 


Number 80:12 | 
TO HAVE THE MOUTH SCRUBBED OUT 
There are probably also vet many 
more people who still recall how it was 
when they first went to school, and 
often times had big troubles because 


they could speak practically no 
English, and also because the school 
teachers were not allowed to speak 
German even if they could’ Pit hasa 
relative in the village of Reinholds in Lancaster County 
who recounts that he often came home from school with 


gums in his mouth which bled from the scrubbings which 


he got from the schoolmistress with brush and soap. For 
some it wasn't quite thıs bad. but for many a one the 
knuckles were sore for days where the schoolmaster 
rapped on when the child ın the school spoke German. 
L.ast week. we started to elucidate what lay behind this 
And it's a long story. Today we once want to continue 
larther 


around 1750 — the German immigrants had 
accommodated 

themselves pretty well with German books 
and newspapers to read. The parochial schools 
they also already had. But as it has happened 
so often since that. as soon as a group makes 
progress with their own language, the Englısh- 
speaking people become suspicious, and they 


Inthe middle of the eighteenth Century — 
Iry then to eradıcate the other language. 


Such was it ın our state of Pennsvlvanıa 

where the Germans weren't becoming anglıcized 
fast enough. The leaders were Benjamin 
"ranklin and Dr. William Smith. Whether he 
was envious of the (ierman printers or what. It 
made Franklin angry to think that the 

(‚vermans had theır own borks and newspapers. 
Smith thought that the (serman Protestants 
were sent by the Pope and were on the sıde 

of the French in the Indian war. 


Smith got help trom the English 

"Society for the Propagatıon of the Gospel 

ın Foreign Parts and ın 1754 here ın Pennsvl- 
vanıa thev founded "The Society for Propagating 
Christian Knowledge Among the Germans ın America. 
The trustees for thıs Society 

were Franklin and Smith, and they got 

the support ot Michael Schlatter — a Pastor 

who became the ° Superintendent" ol these schools. 
In 1759 they had established already 8 schools 

(one in Easton ), and also gave assistance Lo 

Ihe Lutheran and Reiormed Pastors who gave 
children ınstruction 


Alreadv in 1763 there was no more help 

coming from England. and because the schools were 
supported by the English. the Americans didn t 
want anvthing more to do with this Society. Smith 
let the cat out when he admitted that he 

thought that the Germans should all become 
members of the English Church 


The Retormed Üoetus of 1757 explained the 

matter thus: "Now with regard to the schools 

we can do little to promote them. since the 
directors try to erect nothing but English 

schools and care nothing for the German language. 
Hence. now as before. the Germans themselves 
ought to look out tor their schools, in which 

their children may be instructed in German. In 
1755 the Retormed (oetus gave Pastor Michael 
Schlatter his papers and threw him out. 


Thıs ıs Just one more chapter in the 

long history of the school svstem. We will 
come next week to explain how it went with 
the compulsory schools here in Pennsylvanıa 


How was ıt when vou first went to 

school” Do write once to Pit and let 

hum know how it used to be wıth vou! Until 
next week. then 
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ICH WINSCH EICH FROHE OSCHDERE! I WISH YOU HAPPY EASTERS! 
Fer em Pit sei Öschderewunsch eich zu | In order to bring Pit's Easter Wish to 
bringe, will ich eich do abdrucke en you, | want to print here a poem which 
Gedicht ass der John Birmelin Yaahre John Birmelin wrote years ago, and 
zerick gschriwwe hot, unn ass der which Doctor Preston A. Barba on the 
Doktor Preston A. Barba am Zwan twentieth of April, 1946 once printed in 
sichschde Abril, 1946 in seim "Eck" his Eck." This Pit sends you, dear 


mol abgedruckt ghatt hot. Des schickt readers. for an Easter-greeting. 
der Pit eich, liewe Leser, fer en 
Oschdergruss. 
Oschderhaas. Oschderhaas! Easter-rabbit, Easter-rabbit! 
Kinner, gehne frieh ins Bett! Children. go earlytobed! 
Unn in die Nacht, wann ihr im Schlot, And in the nite, when all asleep. 
Kummt der Haas in unser Hof: Comes the rabbit into our vard. 
Guckt wu ihr die Neschder hett. Looks where you may have the nests, 
Arriyets datt im hoche Graas. Somewhere there in the high grass. 
Ya. daer kummt aa rei in's Haus. EN | Yes. this one also comes into the house. 
Wann er draus ken Neschder findt. Nr IT If he doesn't find any nests without. 
Datt im Eck en alder Hut. Po There in the corner ıs an old hat, 
Daer iss ihm doch graad so gut. ri 4: \ This is for him Just as good: 
Legt er dann die Oier gschwind. % He lays then quickly the eggs. 


Unn dann schpringt er widder naus. And then he runs outside again. 
Tomorrow then in earliest morn, 
The eggs are also already there, 
Red and green and yellow and blue, 
O. what are the children glad: 
Easter-rabbit is gone away again, 
And 1 do not know whither. 


Marrive dann in aller Frieh, 
Sinn aa schunn dıe Oier datt, 
Rot unn grie unn geel unn bloo, 
Ei. was sinn die Kinner froh; 
Oschderhaas iss widder fatt. 
Uinn ich weess aa net wuhie. 


WIDDER DES SCHULWESE | ER j AGAIN THIS SCHOOL BUSINESS 
Nee, ich hab's vo net vergesse ass ich die No, I indeed did not forget that I promised 
letscht Woch verschproche hab die Sache iwwer em you last week to take up again the matters con- 
Schulwese widder uffzunemme. Mir kenne wohl net cerning the school business. We probably can t 
demit fattich mache weil mir seller Öschdergruss finish with it because we gave that Easter- 
gewwe henn. awwer mir mache dann yuschtschpeeder | £reeting. but well then just continue on with 
fatt demit. Mır welle heit mol sehne wie's | it later. We want to see once today how il 
gange iss wu sie mit der Zeit iwwergewexelt went when in the course of time they changed over 
vun karriche Schule zu effentliche Schule ass oft- trom church schools to public schools which 
mols Zwang Zwing-Schule genennt waare. were often names compulsory/forced schools. 
Der Schtaat hot schunn frieher Leit eigschdellt The state earlier already had installed 
fer ausgucke fer dıe Aareme. Unn in 1802 henn die persons to look out for the poor. And in 1802 
Kaerls in Harrisbarrig en Gesetz darrichgschowe these fellows in Harrisburg pushed thru a law 
ass gheesse hot ass wann die Leit Aaremerumghadde which provided that if these people had poor 
henn unn's waar arriyets in der Gegend en Schul, (people ) around and there was somewhere in the 
sodde sie sarrige ass die aareme Kinner in die Schul region a school. they should see that the poor 
kumme unn der Schtaat dutt aus de Taxe bezaahle children get into the school and the state would 
devor. In 1804 hot's widder en Gesetz gewwe. pay for iı out of taxes. In 1804 there was another 
Des hot gheesse ass alle Schuhlmeeschdere unn law. This provided that all school-masters and 
Schuhlmeeschderinne aus Pflicht die Aareme in ihre school-mistresses out of obligation were supposed 
Schule neinemme henn selle wann die ass fer die to take these poor ones into their schools if those 
Aareme ausgucke sie befohle henn. Fer's erscht who look out for the poor had commanded it. For 
Mol in dem Land. henn die Deitsche gsehne ass Deel the first time in this land. the Germans saw that 


some of their children got learning which was 
paid out of the taxes. and where the parents and 
churches had nothing further to say about the 
education of the children. 


vun ihre Kinner Lanning griegge ass aus de Taxe 
bezaahlt warre iss. unn wu die Eldere unn Karriche 
weiders nix zu saage ghatt henn wege die Lanning vun 
de Kinner 


Then in 1824 the state determined that in 

each district school-people were to be elected 
to take eare on education for these 

poor, and each district could found a tree 
school. if they wanted to have it. Then in 

1831 there was a law to set upan Education- 
Fund where the money was on interest, and 
when it drew $100,000 interest per vear. 

it is supposed to be used to found free (public ı 
schools in the State. And so it was in 1834 
when they had the $100,000, our State Legisla- 
ture got thru a law to set up free schools 
everywhere where the people in the 

distriets wanted to have it. They should 

vote in school people (directors | and the school 
were then supported by the State and from the 
taxes which they gathered in the districts. All 
people who wanted to send their children to 
Ihe schools were permitted 


Dann in 1824 hot der Schtaat ausgemacht ass 

in vedemn Bezaerrick Schuhlleit eigschdimmt warre 
selle fer Achding gewwe uff die Lanning fer die 
Aareme, unn vede Bezaerrick kennt en frei-i Schuhl 
erinde. wann sie’s hawwe henn welle. Dann ın 

1831 hot's en Gesetz gewwe fer en Lanning-vorrot 
uffzuschdelle wu’s Geld uff Inderesse waar, unn 
wu's nuff zu $100,000's Yaahr fer Inderesse ge- 
zogge hot, soll's gevust warre fer freie Schule 

im Schtaat zu grinde. Unn so waar’s in 1834 wu 

sie des $100.000 ghadde henn. hot unser Schtaats- 
raat en Gesetz darrichgrickt fer iwweraalich 

treie Schule uffzuschdelle wu die Leit in de 
Bezaerricke's hawwe henn welle. Sie sodde Schuhl- 
Leit eischdimme unn die Schuhle warre dann 
unnerschitzt vum Schtaat unn vun de Taxe ass sie 

ın de Bezaerricke eigsammelt henn. Alle 

Leit ass die Kinner in die Schuhle schkcke henn 
welle waare's erlaabt. 


Here we have to interrupt this story for 

this week. Pit thanks you good people 

for the letters which he received in the latter 
days. Just let them continue on thus! Write 
sometimes to... 


Do misse mir die Gschicht widder fer die 

Woch unnerbreche. Der Pit bedankt eich gude. Leit 
fer die Briefe die er in de letschde Daage grickt 
hot. Loss sie yuscht so weider kumme! Schreib 
alsemols zu . 
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1730 zu Magdeburg, Deitschland 
geboren. Er hot sei Schuling in re 


in der Prussische Armee gedient. 


Awwer in 1777 iss ermooch Amerikaa 


kumme unn hot sei Hilf dem George Washington 


aagebodde. Er hot en Lieb ghadde fer die Freiheit ass die 


Schtaade ann Fechde waare devor. Er iss der 


kxerziermeischder fer der Washington warre unn hot 


viel zu duh ghadde fer die vunge Soldaade rischde fer 


unser Freiheitsgrieg. Mit der Zeit iss der von Steuben 
Amerikaaner-barriger warre, hot gholfe die Akademie zu 


West Point auslege, iss am 28de November. 1794 
gschtarriwe unn iss zu seinre Ruh in Remsen, Oneida 
Kaundi, Nei Yarrick gelegt warre. 


Nooch seim Beischpiel unn ihn zu ehre waar in 
Moi. 1919 Die Steuben Gesellschaft vun Amerikaa 
gegrindet ter die Leit ass vun deitscher Abschtamm- 
ıng waare ulfftzumundere ter vellich als Barriger 
ın die Sache vum Land mitzumache. Es soll nau 
en Grupp vun daere Gesellschaft gegrindt warre 
do ım Lechaa-daal. Die Leit ass sich defor in- 
terresiere kumme am Samschdaag, am 12de Abril. 
1960 an 2:00 nochmiddaags im Village Inn zamme. 
Wann ebber mitmache will sodde sie beim William 
J. "Bill" Rupp uffrufe an (215) 395-8551. Des 
iss ler alle Sadde deitsche Leit! 


WIDDU DEITSCH LANNE???? 

Fer die Leit ass Pennsylvaanisch-Deitsch lanne 
welle. gebt s widder en Gelegeheit do in Abril. 
Fer zehe Dinschdaag-owede ın re Roi vum läde Abril 
zum 17de Tschun kumme mir vun 7-10 oweds zamme 
ım Zeidingsgebei an 101 Nord 6de Schtross in Allen- 
town. Was noch besser iss, koscht's nix ass wie 
ter die Textbicher, unn die koschde $7.50. Wann 
du odder dei Freind mitmache welle, dann soddscht 
eenswedder beim Pit (437-0567 ) odder bei der 
Jane Zayaıtz (820-6570) uffrufe unn dei Naame., 
Address, unn Telefon-nummer hinnerlusse. Die Zeit 
iss zimmlich gnapps — so ruf noch heit wann 's 
meeglich iss. Mir nemme net meh wie zwansich 
Schieler ulf ee Mol rei. Die erschde ass rei- 
rule kenne mit-mache. 


NOCHEMOLS: DIE SCHULE 
Is waar die Kaerls ass zimmlich hoch-gelannt 
waare ass es erscht ver-englischt warre sinn... 
abaddich die ass Bolitiks gedriwwe henn. Es waar 
der William Audenried ass sell Gesetz in 1831 
unnergschditzt hot fer selli Lanning-vorrot uffzu- 


schdelle devun mir die letscht Woch gschriwwe henn. 


ks waar der Pennsylvaanisch-deitscher, Governor 
George Wollt, ass in 1832 neigschdimmt warre iss, 
ass es Frei-Schul-Gesetz am Erschde Abril, 1834 
darrichgrickt hot. Die Leit waare gewiss net alle 
devor — unn ee Grupp ass hatt degege waar waar 
die Deitsch-grupp ass gewisst henn ass es hatt gege 
die deitsch Schproch geht. Der Thaddeus Stevens 
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DIE STEUBEN GESELLSCHAFT 
Der (seneral Frederick William 
von Steuben waar am 17de September 


Armeeschul grickt unn hot fer Yaahre 


THE STEUBEN SOCIETY 

(seneral Frederick William von 
Steuben was born on the 17th ot 
september in Magdeburg, Germany. 
He got his schooling in an army school 
and tor vears served in the Prussian 
Army. But in 1777 he came to America 
and ottered his help to George Washington. He had a love 
for the freedom which the states were fighting for. He 
became the drill-master for Washington and had much to 
do to ready the voung soldiers for our Freedom- 
War,Revolutionarv War. Intime von Steuben became an 
American citizen, helped lay out the Ac ademy at West 
Point, died on the 28th of November. 1794 and was laid to 
hıs rest in Remsen, Oneida County. New York. 


According to his example and to honor him 
there was founded in May, 1919 The Steuben Society 
of America to encourage the people who were of German 
abstraction to become Lully involved as 
citizens in the matters of the land. There's 
now supposed to be founded a group of this Soc- 
iety here in the Lehigh Valley. The people who are 
interested in this are gathering on Saturday, 

April 12, 1980. 2:00 afternoon in the Village Inn. 
li someone wants to pärticipate they should call 
up with William J. “Bill” Rupp at (215) 395-8551. 
This is tor all kinds of German people! 


DO YOU WANT TO LEARN GERMAN??? 


For the people who want to learn Pennsylvania 
German, there's going to be an opportunity here 
in April. For 10 Tuesday evenings in a row from 
April 15 to June 17 we ll meet from 7-10 evenings 
in the newspaper building at 101 North 6th Street 
in Allentown. What's even better, it’ll cost 
nothing except for the textbooks, and these cost 
$7.50. If vou or vour friends want to partici- 
pate, then you should call up either with Pit 
(437-0567 ı or with Jane Zayaitz (820-6570) and 
let your name, address, and telephone number. 
The time is rather short — so call today yet it 
it is possible. Well not take more than twenty 
students at atime. The first who call in 
can participale. 


AGAIN: THE SCHOOLS 

It was these fellows who were rather highly 
educated who were the first to be anglicized . . ! 
especially those who participated in politics. 
It was William Audenried who sponsored that law 
in 1831 to establish that Education Fund 
about which we wrote last week. It was 
the Pennsylvania-(erman, Governor George 
Wolf, who was voted in in 1832, who 
got through the Free-School Law on the Ist of April 
1834. The people were indeed not all in 
[avor — and one group which was hard against it 
was the German group who knew that it would go 
hard against the German language. Thaddeus Ste- 
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iss em Governor Wolf beigschtanne ter die Zwang- 
schule utfschdelle, awwer obschon die Freie-Schule 
gerett warre sinn. hot der Wolt net widder gewinne 
kenne wu er widder in 1835 gelofte iss! Noch 

annere Governors henn die Zwangschule unnergschitzt 
so wıe die Deitsche Rıtner unn Shunk. Eener ass 
etochde hot ter die Frei-schule wegzuhalde waar 

der Major Henry Conrad vun Schuvlkill Kaundi ass 
sellemols drowwe in Harrisbarrick waar. Sei eegene 
zwee Buwe henn en gudi Lanning grickt unn sinn 
Fiehrer warre in der luttrische Karrich. 


In 1876 henn en Deel vun denne Leit ass gelannt 
waare ass die Deitsche Leit yuscht zu dumm waare 
ter en englischi Lanning zu eschdimiere en Denk- 
mol in Kutztown iwwer die Schtross vun der 
“"Normal-School” uffgschdellt — ee Hunnert Yaahre 
nooch der Freiheitsaussaage — wu’s druff schdeht : 
Rechts In Englisch: 

“"Virtue, Liberty and Independence 
Links (In Hoch-Deitsch |: 

"Wie Gott mit unsern Vatern war so sel er auch 

mit uns. 
Middelsdrinn (In Pennsylvaanisch-Deitsch |: 
unser Freu 
schul wesa kumt 
iun da 
Pennsylianisch 
Deutsche har 
Dar govaner Wolf 
hots geplant 
un gestart un der 
Ritner un der 


Shunk hen s 


ausg lehrt. 


Do misse mir's mol widder unnerbreche 
unn schpeeder widder utfnemme. Mir kenne awwer 
gut sehne wie der'Schtreit ruffkumme iss. Duh 
awwer mol em Pit schreiwe. 


vens supported Governor Wolf for setting up the 
(ompulsorv- 

Schools, even though the Free-Schools 

were saved. Wolf couldn't win again 

when he run again in 1835! Yet 

other Governors supported the Compulsory School 
such as the German Ritner and Shunk. One who 
tought to keep away the Free-Schools was 
Major Henry Conrad of Schuvlkill County who 
at that time was up in Harrisburg. His own 

two boys got a good education and became 
leaders in the Lutheran Church. 


In 1876 some ot these people who had been 
taught that the German people were just too dumb 
to esteem an English education erected a 
memiorial in Kutztown over the street from the 
"Normal-School' — one hundred vears 
after the Declaration of Independence — where it 
stands on: 

Right (In English ı: 

“"Virtue, Liberty and Independence 
Leit ı In High German ı: 

"As God was with our fathers so may he 

also be wıth us. 


In the middle (In Pennsylvania-German: 
Our Iree 
school system comes 
‚Irom the 
Pennsvlvania 
Germans 
Governor Wolf 
planned 
and started it and 
Ritner and 
Shunk carried 
it out. 
Here we ll have to interrupt it once again 
and take it up again later. We can well see 


how the contlict arose. But do write 
to Pit once. 


ES DEITSCH SCHTICK 
Der Pit Schweffelbrenner 
Call-Chronicle Newspapers 
101 N. 6th Street 
Allentown, Pa. 18101 


Yaushurbrß 


| 
TU U ae — EEE 


a nn on BD ee ee EEE 3 — — 


ES DEITSCH SCHTICK 


Schunn devor henn mir vum 
Tschonn Deischer gheert. Unn mir 
henn widder heit en Schtick wie's als 
waar wu sei Daadi vung waar. 

EM DAADISEISCHPARRIGES 

Mei Daadi hot net en Bauer sei 
welle. Wie er achtzeh Yaahre alt waar. 
hot er sich iwwergebunne zu me 
Blechschmidt fer's Handwarrick zu lanne. Der 
Blechschmidt hot zwee Brendis ghatt. Sie henn beim 
Blechschmidt gelebt. 


Im Winder henn sie im Schopp Kessel, Kiwwel, 
blechne Panne unn so Sache bei Hand gemacht. In 
Summer henn sie des Schtofft uffglaade unn sinn 
nausgange zu de Bauereleit fer dıe Sache zu ver- 
kaale. 


Nau sie sinn als naus gange de Meed zu 

sehne. En Bauer ungfaehr vier Meil vun Hereford 
hot zwee grosse Meed ghatt. Eens waar gut-guckich 
die anner wieschtguckich. Nau die Buwe henn des 
net iwwergschwetzt — awwer alle zwee henn es 
schee-guckich Meedel hawwe welle. 


Nau der Henry waar schmaerder ass wie der 
Daadi. Wie sie mit dem Wagge zum Bauer seim 
Haus kumme sinn, iss der Henry graad 
runnergschprunge, 

hot gsaagt: ‘Ben, binn der Gaul fescht. binn ihn gut 
gescht' Mir welle net heem-laafe denowet. 


Wie der Daadi ins Haus kumme iss. hot der 

Henrv uff em Settee ghockt mit em scheene Meedel. 
Der Daadi hot die Wieschdi grickt. Er waar gewiss 
bees! Waar net gudi Kumpani!' 


Nau der Henry waar schmaert. Awwer er hot's 

doch en Bissel verfehlt. Wie er gsaagt hot ‘Mach 
der Gaul fescht. Mir welle net heem laafe.' des 
waare die letze Wadde. Des hot im Daadi seim Kopp 
gschdeckt. 


Ungfaehr nein Uhr hot er gsaagt: ‘'Ich heer der Gaul uff 
unn ab geh. Verleicht iss er los. 

Ich geh naus zu sehne was letz iss. Eriss naus 

gange., hot der Gaul losgmacht. iss in der Wagge 

nei unn iss heem gange. 


Der Henry hot heem laate misse ungfaehr vier 
Meil. Nau waar er awwer bees. Des hot en grosser 
Schtreit gewwe. Awwer sie henn beinanner schaffe 
misse unn es iss bletzlich verbeigange. Des waar 
awwer es letscht Mol ass sie beinanner naus gange 
sinn die Meed zu schparrige. 


EIER HILF ISS VERLANGT 
Der Pit Schtiwwelgnecht vun Lechaa Kaundi 
deet gleiche eier Hilf hawwe fer Sache sammle fer 
en Buch ass er im Sinn hot. Er willen Buch zamme 
duh iwwer's ''Volksyaahr vun de Pennsylvaanisch- 
Deitsche." Sell heesst. er will uffschreiwe die 
Aussaage. Schprichwadde, Awwerglaawe, usw. ass die 
Leit also ghadde hann iwwer die unnerschittliche 
Daage darrich's Yaahr. 


' Erbrauch die Zeeche im Dierkreis. Sache 
iwwer der Mond. Aussaage iwwer's Wedder, usw. 
Do sinn Paar Schprichwadde fer Beischpiele: 
‘En nasser Abril unn en kiehler Moi. 
fillt der Schpeicher unn macht viel Hoi.’ 


“Rotriewe blanst mer im Leeb. 
no bleiwe sie rot!" 


"Was im Schitz geblanst watt, schiesst.'' 


“"Grumbiere blanst mer im Zunemmende 
vum Mond im Leeb.'' 


Waer so Sache hot iss eigelaade sie zu 


schicke zum: 
Pit Schtiwwelgnecht 
(Col. Leonard E. Shupp | 
1813 Elmwood Drive 
Whitehall, Pa. 18052 
FER EICH DRAAGEMAAHNE! 


Vergess net ass die nei Klass fer Deitsch zu 

lanne Marriye Owed aafangt im Zeidinggebei an 

101 Nord Sext Schtross vun 7-10. Es iss frei 

yuscht net der Text. Sell koscht $7,50. Die 

erschde zwansich kenne mit-mache, Ruf noch dapper 
beim Pit uff (437-0567) odder bei der Jane Zayaitz 
(820-6570) uff... unbedingts noch heit! 


Already before we have heard 
from John Deischer. And we have 
today again a piece of how it used to be 
when his Dad was young. 

DAD’S COURTING 


When he was eighteen vears old. he 
bound himself over to a blacksmith in 
order to learn the trade. The tinsmith had two 
apprentices. They lived with the tinsmith. 


In the winter they made in the shop 


| kettles, buckets and tin pans and such things 
| bv hand. In the summer they loaded the stuff up 


and went out to the farmer folks in order to 
sell the things. 


Now they used to go out to see the 

girls. A farmer about four miles from Hereford 
had two grown girls. One was good-looking 

the other uglv looking. Now the boys didn't 


| talk this over — but both of them wanted to 


have the good-looking girl. 


Now Henry was smarter than Dad. 
When they came to the farmer’s house with the 
wagon, Henry jumped right down. 


| said: ‘Ben. tie the horse fast. tiehim 
| fast well! We don't want to walk home tonight! 


When Dad came into the house. Henrv was 
sitting on the settee with the beautiful girl. 
Dad got the uglv one. He was indeed 


' angry. Was not good company' 


| Now Henry was smart. But he vet missed it 


a bit. When he said. ‘“Tie the horse 

fast. We don t want to walk home. these 
were the wrong words. This stuck in Dad's 
head. 


About nine o’ clock he said: ‘''] hear the 


horse pacing back and forth. Perhaps he's 
|. loose. T']l go out and see what's the matter. 


He went out, untied the horse, ( jumped ) into the 
wagon and went home. 


Henry had to walk home about four 

miles. Now he was really angry. There wasa 
big fight. But they had to work together 

and it presently went by. This, however. 

was the last time they went courting the 
girls together. 


YOUR HELP IS REQUESTED 
Pit Schtiwwelgnecht of Lehigh County 
would like to have your help to gather things 


| fora book he has in mind. He wants to put a 
book together concerning ‘The Folk Year of the 


Pennsylvania Germans. That is, he wants to write 
up the expressions. proverbs, supersti- 

tions. etc, which the people used to have concern- 
ing the various days throughout the vear. 


He needs the signs of the Zodiac, things 
concerning the moon, expressions concerning the 
weather, etc. Here are a couple of proverbs for 
example: 
“A wet April and a cool May, 
fills the attic and makes much hay.'' 


"Red beets one plants in Leo. 
then thev ll stay red!” 


"What's planted in Sagittarius, shoots. 


"Potatoes one plants in the waxing 
of the moon in Leo. 


Whoever has such things is invited to send 
them to: 
Pit Schtiwwelgnecht 
(Col. Leonard E. Shupp ) 
1813 Elmwood Drive 
Whitehall. PA 18052 


IN ORDER TO REMIND YOU! 
Don't forget that the new class for learning 
German begins tomorrow evening in the newspaper 
building at 101 North Sixth Street from 7-10. It 
is free except for the text. That costs $7.50. 
The first twenty can participate. But call up 
quickly with Pit (437-0567) or with Jane Zayaitz 
(820-6570)... . absolutely today yet! 
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My Dad didn t want to be a farmer. 
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WAS MER AAFANGT, SOTT MER AA ENDE 
Zr W.> Mir henn es letscht Mol iwwer des 
Be Schulwese zwee Woche zerick 


ass es noch ee odder zwee Kabiddel 


Zerscht nochdem ass sıe die 


Schulgesetze in 1834-36 neigeduh henn., hot ’s ken grosser 
Unnerschitt gewwe mit de deitsche Schule. Awwer mir 
henn Ursach zu glaawe ass die Leit schunnt sellemols im 


Sınn ghadde henn fer die Schule zu Zwangschule unn 


Englische Schule zu mache. Awwer die henn gewisst ass 
es net gut nunner geh deet mit de Deitsche, so henn sie 


waarde misse unn en Umweg mache. 


So waar s ın 1838 wu sie ın Harrısbarrick 
en Gesetz widder darrich-grickt henn. wu die 


unnerschittliche Schulbezaerricke waehle henn kenne 


ebb sıe eitentliche Schule hawwe welle odder net 
(sell waar devor gsaagt | unn sie kennde noch de- 

zu Tax-Geld griege fer die Karriche-schule. So henn 
die Leit geweehnlich yuscht die Karriche-schule 
£halde. In 1845 rum waare ın Pennsylvaanı 177 
Bezaerricke ass die etfentliche Schule abgelehnt 
henn — unn 141 waare in Pennsylvaanisch-deitsche 
haundis 


Fer die Leit ass alles verenglische henn 

welle, waar s net lang ass sie die Sache leige 

losse henn kenne. So hot s ın 1848 widder en 

(1esetz gewwe wu S verlangt waar "ass es gemein- 
lich Schulsystem, vum Darrichgeh vun daere Hand- 
lung unn derno, selle vun de Schule-bezaerricke 

in daere baerigliche Gesellschaft selle fer 
aagenumme gemeent. ghalde unn aagenumme sei. 


Die Pennsylvaanısch-deitsche henn net zu viel 
draagedenkt unn ın 1849 henn die Harrisbarrick- 
leit wıdder Geld zu de Käarricheschule aagebodde., 
henn awwer verlangt ass alle Schule ass Geld vun 
de Taxe grickt henn uff sei henn misse ter vun 

de Schulbezaerricks-leit unnergsucht zu sei zu 
sehne ebb sıe de eftentliche Schule gut aabasse. 
Dann ın 1845 henn sıie's Gesetz darrich grickt 

wu s Geld vun de Karrich-schule abgschnidde ıss 
warre unn hot besarrigt ass wann die Kaerls in 
de Bezaerricke die ettentliche Schule net grinde 
deede, kennde sie nausgekickt warre. Trotzdem 
wäaäre in 1868 noch 23 Bezaerricke mit 7.000 

. Schtudende ass die effentlich Schul noch net aa- 
genumme ghadde henn. In sellem Yaahr hot'sen 
Gesetz gewwe ass versarrigt hot ass die Bezaerricke 
es gans (reld griege kennde bis zu End vum Yaahr 
ass sie grickt hedde wann sie in 1860 die Frei- 
Schul aagenumme hedde. Bis am End vum Yaahr 
hen alle die Bezaerricke eigewwe. In der Konsti- 
tution vun 1873 waar s drin: "Ken Geld ass fer 
die elfentliche Schule in der baerigliche Gesell- 
schaft gsammelt watt soll fer kenni sektierisch 
Schul ausgewwe odder geyust warre. 


Der Iwwergang vun deitsche zu englische Schule 
waar oftmols ziemlich rau. Wu die Karrichschule 

zu ettentliche Schule warre sinn, henn die Leit wu 
 Deitsch gschwetzt warre iss noch weider Deitsch 

| gschwetzt — aa in der Schul. Awwer in 1911 hot 

der Raat ın Harrisbarrick es Gesetz darrich-grickt 

| ass gesetzlich verlangt hot ass yuscht Englisch 

ın de Schule geyust sei darf. So ass die Deitsch 
Schproch nausgschowe sei hot kenne, henn sie ken 
Schulmeeschdere meh in der deitsche Schproch ge- 
lannt. So iss es zuschtand kumme ass in 1852 meh 
wie eli Tausende Schieler Deitsch in die Schul 

gange sinn, waare in 1866 vuscht meh die Heltt. 

unn ın 1890 waare vuscht Paar Schule wu sie Deitschi 
Unnerricht grickt hen. Der Schtaats-superintendent 
Schaelter in 1895 unn der Lechaa-Kaundi-superinten- 


dent Rupp in 1896 henn ausgemacht ass die Kinner yuscht 


Einglisch yuse deifde — aa drauss beim Schpiele. 

Der A.R. Horne an Kutztown hot sei ‘Manual’ in 

1895 rausgebrocht fer die Schtudente helte es 
Englisch zu lanne. 


Kannscht yetz sehne ler was so viele deitsche 
Leit net yuscht ihre Schproch net hoch-eschdimiere 
awwer aa sich selwert net. Wie viel besser waer's 
gewest fer Lehrer hawwe ass die zwee Schproch 
hedde kenne! So aus der Gschichde sodde mir fer 
heit ebbes lanne. Zwee-schprochichi Lanning iss 
wichdich ter alle Kinner ass vun Haus aus ebbes 
schunscht ass wie Englisch schwetze! !' 


\ 


gschriwwe. Unn mir henn dadde gsaag!t 


N gewwe deet ler faddich auslege wie dıe 
ud englische Schule ausgewunne henn. 
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| WHAT ONE BEGINS, ONE SHOULD ALSO END 
We wrote the last time about the school | 
business two weeks ago. And there we | 
said that there would be another one vr 
two chapters to finish explainıng how | 
the English schools won out. | 


At tırst after they ettected the school 
laws ın 1834-36. it didn t make anv | 
great dılterence wıth the German schools. But we have 
reason to believe that these people already at that tıme | 
had ın mınd to make the schools compulsory schools and | 
English schools. But they knew that ıt wouldn t go down 

well with the Germans. so they had to wait and make a 
Jdetour 


Soıt was ın 1838 when ın Harrisburg thev 

pot through agaın a law. where the | 

various school distriets could vote whether | 

Ihev wanted to have public schools or not | 
| 


- 


(that had been said before |) and thev could 

still get tax-money tor Ihe parochıal schuols 

Su the people usually Just kept the parochial 

schools. In around 1845 where were in Pennsyl- | 
| vanıa 177 districts which had refused public 

schools — and 141 were ın Pennsylvanıa-berman 

eounties | 


| 
"ortiiw tolks who wanted to anglicize | 
everything. it wasn t long that thev could let 


these things lie. So in 1844 there was agaln 

a law wherein it was required "that the common 
school system. from the passage of this 

act, shall be deemed. held and taken to be 
adopted by the several school distriets in this 


(Commonwealth. 


The Pennsvylvanıa-Gerimans didn t thınk about ıt 
too much and ın 1849 the Harrısburg people 
agaln oltered money to the parochial schools. 
but also required that all schools which re- 
veived money troın taxes had to be open to be 
examined by the school-distriet people to 

see whether they correspond to the public 
schools. Then in 1854 they got through the law 
where the money was cut oll from the parochıal 
schools and provided that it the tellows ın 

the districts wouldn't found the public schools. 
they could be kıcked out. In spite ol this 

there were ın 1868 still 23 dıstricts with 7.000 students 
which had not vet taken up the public 

school. In that year there was a law 

which provided that the distriets could 

get the entire monetarv sum to the end ot the 
vear which they would have gotten in 1860 had 
they adupted the public school. By the end ol 

the vear. all the distriets capitulated. In 

the Constitution ol 1873 (here was In: "No monev 
raised tor the public schools ot the Conimon- 
wealth shall be appropriated to or used lor the 
support ol any sectärian school. 


The transition from German to English 
schools was often rather rough. When the paro- 
chial schools became public schools, the people 
where German was spoken continued to speak 
German — also in the school. But in 1911 the 
Legislature ın Harrisburg got through the law 
which legallv provided that onlv English 

may be used in the schools. So that the German 
language might be pushed out, they didn't 

rain any more teachers in the German language 
s0 It came to pass that ın 1852 more than 

eleven thousand pupils went German to school. 
were in 1866 Just anymore the halt. 

and in 1890 there were just a few schools where 
they got German ınstruction. The State Superin- 
tendent Schaetler in 1895 and Lehigh-County 
Superintendent Rupp in 1896 determined that 
the children might use only English — even out- 
side with playing. A.R. Horne at Kutztown 
brought out his "Manual in 1895 to help the 
students to learn English. 


You can now see why so many German 

people not only don't esteem highly their lang- 
uage but also not themselves. How much better 
would it have been to have teachers who could 
have (spoken | both languages! So from history 
we should learn something tor today. Bi-lingual 
education is important for all children who Irom 
house on speak something else than English!‘ ' 
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EBBES GUDES AUS VIRGINIA 
Im Aafang vum Johannes-Evangelium 
hot mol ebber vun unsrem Herr Yesus 
Grischdus gfrogt: ''Kann eensich ebbes 
Gudes aus Naazareth kumme”" (Joh 
1:46). Unn mir wisse wohl die Antwatt 
dezu — "Ya! Viele vun de Leit do ın 
Pennsylvaanı wisse aa net viel iwwer 
unser Schtaat Virginia wu viele 
Pennsylvaanisch-deitsche Leit 
eigewannert sinn schunn zwee hunnert Yaahre zerick unn 


' wu noch viele die Schproch uffhalde. Ich hab oftmols 


gheert vum gude Schunkefleesch aus Virginia. Awwer do 
vezt hot der Luke S. Martin aus Allentown mir's bekannt 
gemacht ass der Doktor Ernest G. Gehman. ass Deitsch 
lehrt an Eastern Mennonite College, en Tonband (cassette ) 
gemacht hot mit dem Naame '"Gedichde unn Gschichde 
Des wıll der Pıt eich. gude Leser bekannt mache mit me 


 Beıischpiel vum Tonband. 


"Gilaehrliche Wadde 
Es waar emol en englischer Doktor in New Holl- 
and. Pennsylanien, unn er hot mit der Zeit zimmlich 
viel Deitsch gelannt. Awwer dıe aareme Leit ass nel 
Deitsch gebore sınn, duhne es doch mannichmol ver- 
Ichle. So ıss es mol mit unsrem Doktor gange. Er 
hot gelannt ghadde ass mer oft en englisch Watt yuse 
kann wann mer es deitsch Watt net weess. Awwer es 
muss erscht — so Zu saage — deitsch gedaalt wärre 
ebb mer s In die echti, deitschi Gemee nemme kann 
Sell meent, mer muss die englische "sounds ım Watt 
recht breed unn Deitsch ""pronounce, so ass sie 
meh Deitsch sinn wıe Englisch "sounds. So ter 
"Example" wann mer net weess wie en Kind recht 
Deitsch zu bletsche, kann mer es "paddle odder 
so gaar "whippe.  Unn wann en Mensch en job ım 
Schtor hot soll er browiere die ""cushtomers recht 
"polite zu "treate. so dass sie gut "gepleast 
sinn. Nau do ın de Letschde drei, vier "'Sentence 
hawwich meh wie en Dutzend vun sellre AartWadde 
betont, odder fer dıe ass es lese, schwer gedruckt. . 
so ass ihr sehne kennt wie leicht mer englische 
Wadde verdeitsche kann. Awwer des sott mer nel 
viel duh, weil eens: es iss net s recht unn bescht 
Deitsch. zwee: es macht eem faul im Geschpraech. 
drei: mer sott's Deitsch Watt ausfinne wolle unn 
lanne:; unn vier: englische Wadde fer deitsche zu 
gebrauche hot aa sei Gfaahr. Unn do 
sinn mir widder beim Doktor 


Em Doktor sei Fraa iss mol grank warre. unn er 

hot ebber griege misse fer acht zu gewwe utt seı 
Kinner unn sei Hausarrewet zu duh. Er hot gewisst 
vun re deitsche Familye wu en Paar uffgewachsene 
Meed waare ass gut schaffe henn kenne so wie all 

die deitsche Weibsleit. So iss er zu daere Familye 
giaahre ler en Maad zu dinge fer e Paar Woche. Wie 
der Doktor an’s Haus kumme iss, waar die Memm vun 
de Meed graad am Schnee Abkehre vun der Porch. Er 
hot ihr blessierlich dıe Zeit gebodde unn vum Schnee- 
wedder gschwetzt. Dann hot er gsaagt: °'Mudder, mei 
Frau iss grank, unn ich deet gaern eens vun deine 
Meed 'hire. 


Des hot sie iwweraus verschtaunt. Unn sıe 

hot zuerscht nix annerscht saage kenne ass wie 

So” und *"Welli widdu”?” "Ya, hot er gsaagt. 

"Des macht mır gaar nıx aus. Awwer desemol waär 
sie net vuscht verschtaunt, sie waar aa bees. 

Sie hot gegrische: "Geh, du Lumb' Du bischt doch 


| gaar nıx waert! So en lidderlicher Doktor! unn 


sie hot nooch ıhm gschlagge mit em Besem unn hot 
ihn vun der Porch geyaagt. Der aareme Doktor hot 
gaar net pgewisst was sie so bees gemacht hot. Er 


| waar gans verdutzt wie er fatt gfaahre iss. Es 


hot ihm ebber schunscht auslege misse ass wann 
mer en Weibsmensch "'heiere dutt, iss sie eem sei 
Fraa. awwer wann mer en Maad hawwe will, dutt mer 


| sie yuscht "dinge. So hot der Doktor ausgfunne 
| ass-mer net all die Englische Wadde verdeitsche 


kann! 


Dukannscht eens vun denne Tonbenner ter 


56,75 griege. Es hot en Dutzend Gedichte ass 


der Dr. Gehman gschriwwe hot unn en Dutzen Gschichde 
ass er gesammelt hot. Es laaft fer 73 Minudde 

Schick deı check heit zu: Dr. Ernest G. Gehman. 
(‚ehman Products, 1531 Hillcrest Drive, Harrison- 

burg, VA 22801. 


WIE DER SCHWANS AM HUND 
Yuscht en Bissel hinnedraa — Unser deitschi 
Klass ıss am Geh. Mır henn voll Haus unn genung 
fer-noch en Klass zu hawwe. Es sinn drei debei ass 
noch ken zwansich Yaahre alt sinn’ 


Schreib alsemols 


' one can ""paddle” or even ""whip” it. And if a 


Number 80:17 
SOMETHING GOOD OUT OF VIRGINIA 
In the beginning of John's Gospel 
someone once asked about our Lord, 
Jesus Christ: "Can anything good come 
out of Nazareth” (Joh. 1:46). And we 
all indeed know the answer to that 
"Yes! Many ot the people here in 
Pennsylvanıa don't know much about 
our state of Virginia where many 
Pennsvlivania Germans immigrated 
already two hundred vears ago and where still many 
cultivate the language. | have often heard of the good ham 
trom Virginia. But here recently Luke S. Martin of 
Allentown made known to me that Doctor Ernest G. 
(sehman. who teaches German at Eastern Mennonite 
College. has made a tape (cassette' with the name ''Poems 
and Stories. This Pıt wants to make known to you dear 
readers with an example from the tape 


"Dangerous Words’ 
There was once an English Doctor in New 
Holland. Pennsylvania, and ın time he learned 
pretty much German. But these poor people who 
are not born German. do vet many times miss 
it. So it once went with our Doctor. He 
had learned that one can often use an English 
word ıt one doesn't know the German word. But 
ıt must first — so to speak — be baptized 
(serman betore one can take it into the authen- 
tic, German congregatıon. That means, one 
must pronounce the English sounds in the word 
real broad, so that they are more like German than 
like Einglish “sounds. So for "example" it 
one doesn t know how to spank a child truly German, 


person has a job in a store he should try to 
"trealt Ihe customers really "polite, so that 
they are well "pleased. Now here ın the last 
three. four "'sentences. | have emphasized more 
than a dozen ol that type of words, or for those 
who read, printed heavy. so that vou can see how 
easily one can germanize englısh words. But 

this one shouldn't do very oltten. because one 


' ıt's not the right and best German: two: it makes 


one lazy ın conversation:; three: one should want 
to find out the German word and learn (it). and 
four: to use Englısh Words tor German has also ıls 
danger. And here we are agaın with the Doctor 


The Doctor's wıtle once became sick and he 


' had to get someone to take care ot his children 


and to do the house work. He knew of 

a German family where there were a couple ol 
grown girls who could work hard just like all 
German women. So he drove to this family 

ın order to hire a maıd for a couple of weeks 

As the Doctor came to the house, the Mother of 
the girls was just sweeping the snow from the 
porch. He bid her the time pleasantly and spoke 
ot the snow-weather. Then he said: '' Mother, my 
wife is sıck and l’d like to "'marry one of your 
girls. 


This entirely astonıshed her. And she 

at first couldn t say anything but 

"So, and Which one do you want” "\Yes, he 
said, "It makes no difference to me. But this 


' time she was not Just astonıshed. she was also 


angry. She screamed: "Go. vou rag! You aren 't 
worth anything! Such a debauched Doctor!" and 
she struck at him with the broom and chased 
hım ol the porch. The poor doctor 

didn't know what had made her so angry. He 
was entirely puzzled as he drove awav. Some- 
one else had to explain to him that when one 
"marries a woman, she ıs his wife. 

but when one wants to have a maid, one only 
"hires her. So the Doctor tound out that 


one cannot dutchify all the English words! 


| You can get one ot these tapes for 


56.75. It has a dozen poems which Dr. 


| Gehman wrote and a dozen stories which 


he gathered. It runs tor 73 minutes. 
Send your "check today to: Dr. Ernest (G. 


| Gehman. GGehman Products. 1531 Hillerest Drive. 


Harrisonburg, VA 22801 


LIKE THE TAIL ON THE DOG 
"Just a little bit on behind” — Our German 


| class ıs agoing. We have full house and enough 


to have vet a class. There are three there 
who aren t vet 20 vears old! 


Write sometimes 
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Nummer 80:18 
EN PENNSYLVAANISCHEDEITSCHER 
GODDESDIENSCHT 
Am Achzehde Moi an 7:30 oweds gebt's 
en Pennsvlvaanischdeitscher 
(soddesdienscht an der Nei- 
Yerusalem/Zion United Church of 
Christ in Krumsville. Der Pit soll die 
Breddich bringe unn will heit Eich, 
gude Leser alle eilaade zukumme. Em 
Pit sei Breddich heesst: "Es: 
Lewendich Wasser" unn handelt mit de 
Schriftabschnidde wie's follicht: 


Aus dem Alde Teschdament: Hezekiel 47: 1-12 
Aus dem Neie Teschdament: 
Der Epischdelabschnitt: Offenbaaring 21:1-8 
Der Evangeliumsabschnitt: Johannes 4:7-28 


Ee Druwwel ass mer henn mit denne deitsche 
Goddesdienschde iss ass mer net die gans Biwwel 

| in der Schproch henn. In 1968 hot die Pennsylvaa- 

| nisch-deitsch Gesellschaft em Ralph Charles Wood 

sei Iwwersetzing vun de Vier Evangelien rausgebrocht. 
Drauss in Ohio duhne sie alleweil sarriye fer en 

| Iwwersetzing zu mache — henn awwer bis alleweil 

| yuscht es Evangelium vum Marcus unn die Aboschdel- 

; gschichde faddich gemacht (Unn ihre Deitsch iss 
ziemlich viel annerscht! |. So wann der Pit arri- 

yets breddiche dutt, macht er sei eegene Iwwer- 
setzinge aus dem Griechische unn aus dem Hebrae- 
ische. Wu der Pit en Fulbright-Schtudent 

waar in Oesterreich, hot er mol die gans Biwwel 
iwwersetze welle — sei Professor hot ihn devun 

grickt. Do iss awwer en Beischpiel aus der 
Öffenbaaring, aus dem Eenunnzwansichschde Kabiddel: 
| (1) Unn ich hab en neier Himmel unn en nei-i Aerd 
 gsehne, weil der erscht Himmel unn die erscht Aerd 
vergange waare; es See iss nimmi meh. (2) Unn ich 

| hab die heilich Schtadt, nei-i Yerusalem gsehne, am 
Runnerkumme vum Himmel, vum Gott, gerischt wie en 
Braut aageduh fer ihre Braudicham. (3) Unn ich 

hab en grossi Schdimm vum Dron gheert ass gsaagt 
hot: *"Gucke mol! es Zelt vum Gott iss bei de Leit, Unn er 
| watt bei'ne wuhne, unn sie warre sei Leit 

sei, unn der Gott selwert watt bei'ne sei. (4) Unn er 
watt 'ne die Dreene vun ihre Aage wegwische, 

unn der Dot watt nimmi sei, unn aa ken Drauer, odder 
Gegreisch, odder Druwwel watt meh sei, fer es Erscht 
| iss vergange.' 


(5) Unn Daer ass uff em Dron ghockt hot, hot gsaagt: 
“Gucke mol! Ich mach alles nei!” Unn er hot gsaagt: 
“Schreib! Fer all die Wadde sinn gedrei unn waahr- 
hafdich!” (6) Unn Er hot mir gsaagt: "Es iss 

| gschehne! Ich bin es Alpha unn es Omega, der Aafang 
unn es End. Ich geb dem ass daschdert vum Brunne 
vum lewendiche Wasser unni Koscht (Ödder: frei). 
(7) ‘‘Daer ass iwwerwinnt watt alles arrewe, unn ich 
warr zu ihm Gott sei, unn er watt mei Suh sei; 

| (8) awwer was es de Verzaagde, unn de Unglaawiche, 
unn de Schaaderliche, unn de Madderer, unn de Hurer, 
unn de Hexe, unn de Abgettliche, unn alle Liegner 
aageht — ihre Deel soll sei im See ass mit Feier unn 
Schweffel brennt: Des iss der zwett Dot!” 


Vergess net — der Parre Larry E. Hemsley unn 
sei gude Leit an der Nei Yerusalem Karrich warre 
gewiss froh fer eich zu sehne — unn der Pit aa! 


DEITSCHI SUNNDAAGSSCHUL 
Am Achzehde Moi an halwer Drei nochmiddaags 
gebt 's widder Deitschi Sunndaagsschul drunne an 
| der Huffe-Karrich. Der Earl Moyer bringt widder 
| die Lesson. Sie henn en Hand-beil-Chor ass 
schpielt. Die Mannsleit unn die Kinner bringe 
aa abaddiche Musik. Die alt Kraus-Peif-arrigel 
watt gschpielt. Nochdehand soll alle-ebber zu 
der Chapel kumme fer an Blaudereizeit (unn fer gudes 
Esse zu hawwe!). 


Des henn die Leit drunne an daere Karrich 

schunnt etliche Yaahre — unn ihr seid alle hazz- 
lichscht eigelaade' Kumm unn mach mit — unn 
kumm dann deno niwwer zu der Nei-Yerusalem Karrich 
fer der Oweds-Karrichedienscht! 


Schreib alsemols. 
*kEinglish Irom New International Version 


Number 80:18 
A PENNSYLVANIA GERMAN WORSHIP SERVICE 
On the Eighteenth of May at 7:30 p.m. 
there ‘ll be a Pennsylvania German 
Worship Service at the New 
Jerusalem /Zion United Church of 
Christ in Krumsville. Pit is supposed to 
bring the sermon and today wants to 
invite you, good leaders all to come. 
Pit s sermon is called: ‘The Living 
Water” and deals with the Scripture 
selections as follows: 


From the Old Testament: Ezekiel 47: 1-12 
From the New Testament: 
The Epistel Segment: Revelation 21:1-8 
The Gospel Segment: John 4:7-38 


One problem which we have with these 

German worhsip services is that we do not have 
the entire Bible in the language. In 1968 the 
Pennsylvania German Society brought out Ralph 
Charles Wood's translation of the four Gospels. 
Out in Ohio right now they’'re seeking to 

make a translation — but have up to now just 
finished the Gospel of Mark and the Acts of the 


| Apostels (And their German iss 
rather different! ). So when Pit preaches 
anywhere, he makes his own translations 


out of the Greek and out of the Hebrew. 

When Pit was a Fulbright Student in 

Austria, he once wanted to translate the entire 
Bible — his Professor got him away from it. 

But here is an example from 

Revelation, from the twenty-first chapter: 

(1) Then I saw a new heaven and a new earth, for 
the first heaven and the first earth had passed 
away, and there was no longer any sea. (2) | saw 
the Holy City, the new Jerusalem, coming down 
out of the heaven from (God. prepared as a bride 
beautifully dressed for her husband. (3) and I 
heard a loud voice from the throne saying: 
“Now the dwelling of God is with men, and he 
will live with them. They will be his people, 

and God himself will be with them and be their 
(od. (5) He will wipe every tear from their eyes. 
There will be no more death or mourning or cry- 
ing or pain, for the old order of things has 


‚passed away." 


(5) He who was seated on the throne said, 
everything new!" Then he said, ‘Write 
this down, for these words are trustworthy and 
true! (6) He said to me: “It is done. IT am 

the Alpha and the Omega, the Beginning and the 
End. To him who is thirsty I will give to 

drink without cost from the spring of the water 
of life. (7) He who overcomes will inherit all 
this, and I will be his God and he will be my 
son; (8) But the cowardly, the unbelieving, 

the vile. the murderers, the sexually immoral, 
those who practice magic arts, the idolaters and 
all liars — their place will be in the fiery lake 


‘Jam making 


' of burning sulfur. This is the second death!’ '* 


Don't forget — Pastor Larry E. Hemsley and 
his good people at the New Jerusalem Church will 
' certainly be happy to see you — and Pit also! 


GERMAN SUNDAY SCHOOL 
On the eighteenth of May at two thirty aft er- 
noons there'l|l again be German Sunday School down 
at the Huff Church. Earl Moyer will again bring 
the Lesson. They have a hand-bell-choir which 
will play. The men and the children will bring 
special music, The old Kraus Pipe-organ 
will be played. Afterwards everyone is to 
come to the chapel for a talk-session (and for 
the good eats!). 


This the people down at that church 

have already for several years — and you are all 
most heartily invited! Come and participate — 

and then afterwards come over to the New Jerusalem 
Church for the evening Worship Service' 


Write once again. 
ES DEITSCH SCHTICK 
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Nummer 80:19 Number 80:18 
EE MUDDER UNN ZEHE KINNER ONE MOTHER AND TEN CHILDREN 
Geschder waar der Sunndaag wu mir Yesterday was the Sunday when we 


here in our land honored our mothers. 
And as | get around, I am constantly 
reminded of the old proverb: 

One mother can take care of ten 
children, 

But ten children can't take care ol 


do in unsrem Land unser Midder ge-ehrt 
henn. Unn wie ich als rum kumm, warr 
ich an dem alde Schprichwati 
draagemaahnt: 

Ee Mudder kann acht gewwe ufl 
zehe Kinner, 


Awwer zehe Kinner kenne net ull ee one mother. 
Mudder achigewwe. | And in our new times this is especially 
Unn in unsre neie Zeide iss des abaddich the case. The dwellings become smaller and 
der Fall. Die Wohnheiser warre immer gleener. smaller. and the people have less bedrooms. But 
unn die Leit henn wennicher Schlofschtuwwe. Awwer | more than that, it-derives from a spiritual sick- 
meh wie sell kummit des vun re Seelesgrankheet ass ness which goes something like this: "I wasn I 
ebbes wie des geht: ''Ich waar net gfrogt ebb ich asked whether I want to be born, so I m not 
| gebore sei will, so bin ich meine Eldere nix indebted to my parents for nothing! 
| schuldich: Over a year ago Warren Swavely from 
| Iwwer en Yaahr zerick hot der Warren Swavely Emmaus sent Pit a poem which Ed 
aus Emmaus em Pit en Gedicht gschickt ass der Webber (‘The White-head' ) from Ephrata translat- 
Ed Webber (‘Der Weisskopp ) aus Ephridaa in unser ed out of the English of Carrie Trexler of 
 Schproch aus dem Englische vun der Carrie Trexler Reading into our language. | bring it to vou 
| aus Reading iwwersetzt hot. Ich bring eich's weil because it's especially appropriate at thıs time 
es abaddich basst an daere Yaahreszeit. ol year. | 
WAER NEMMT DIE GREMMEMM? WHO WILL TAKE GRANDMA? 
Waer nemmt die Gremmemm, Who will take Grandma’” 
 Waer soll des duh”? Who will it be? 
Mir liewe die Gremmemm. All of us want her, 
Sinn eenich dezu. I'm sure you Il agree. 
Luss uns versammle. | Let's call a meeting. 
Grick die Freindschaft zamme. Let's gather the clan. 
| Es iss Zeit fer's ausfinne, Let s get It settled 
Waer soll sie nau nemme. As soon as we can. 
In so’re grosse Familye, In such a big family, 
Iss verhafdich doch eens. There's certainiy one. 
Hot Blatz fer die Gremmemm., Willing to give her 
Unn wennich Sunne-schein, A place in. the sun. 
Mer hot net draa-gedenkt, Strange how we thought. 


Ass sie moll aus-waere misst. 
| Awwer sehnscht wie sie laaft. 

Ich denk 'siss Rhumadiss. 
Vergesslich iss sie, 

Ihre Aage sinn schwach, 
Doch en kindlicher Schtreech. 

Gebt ihre alsfert en Lach. 
Wann Leit elder warre, 

Iss Versicheres zu duh. 
Sie misse en Heemet hawwe., 

Es wunner eem wu” 


That she’d never wear out. 
But see how she walks. 

It's arthritis no doubt. 
Her eyesight is faded. 

Her memory’s dim. 
She s apt to insist 

On the silliest whim. 
When people get older 

They become such a care, 
She must have a home. 

But the question is where? 


Denk zerick an die Daage. 
Wu sie hattsaftich waar. 

Hot als Pei gebacke, 
Unn Koches galor. 

Hot uns gholfe mit Lessons; 
Unser Gleeder tglickt, 

| Uns aus Druwwel gholfe. 
Uns gebosst unn gedrickt. 

Wunnerbori Gremmemm, 
So lieblich unn schee., 

Iss es net schaaderhatt, 
Sie hot ken Blatz fer hie geh” 


Remember the days 
When she used to be spry” 
| Baked her own cookies 
And made her own pies” 
Helped us with lessons 
And tended our seams” 
Kissed away troubles 
And mended our dreams” 
Wonderful Grandma., 
We allloved her so. 
Isn't it dreadful 
She s no place to go’ 


One little corner 
Is all she would need, 
A shoulder to ery on, 
Her Bible to read. 
A chair by the window 
With sun coming through. 
Some pretty spring Flowers 
Stillcovered with dew. 
Who'll warm her with love 
So she won't mind the cold” 
Oh. who will take Grandmother 


Sie frogt net ver veil, 
En glee Eck. kann mer's heesse, 

En Schulder fer druf heile, 
Ihre Biewel zu lese. 

En Schtuhl beim Fenschder, 
Die Sunn darrich kumme, 

Der Daa uff em Grass, 

Unn uff die Friehyaahrsblumme. 
Wann d’ihre Hazz waarem haltscht. 
Gebt sie nix um die Kelt. 
| Waer nemmt die Gremmemm., 


Eschdemiert ihre Elt? Now that she's old? 
Wann niemand sie verlangt. What” Nobody wants her” 
Ach ya, 'siss doch Ein. Oh. ves, there is ONE 
Gebt ihre'n guder Blatz. Willing to give her 
Unn waaremer Sunneschein. A place in the sun! 
Do iss ken Quaal, Where she won't be OUR problem | 
Ken Bodder, ken Bang, To bother about. 
Sie macht uns ken Bodder. Pretty soon now, 
Awwer's geht net lang, (1od will give her a bed, 
Gott gebt ihre en Bett, But who ll dry our tears 
Sie hot's Bescht ge-arrebt. When Grandma Is dead” 
Waer drickelt unser Draene, (The translation is approximate:; and one line 
Wann die Gremmemm mol schtarrebt” is missing from the English version as submitted ı 
VERGESS NET... DON'T FORGET . 

11) Deitschi Sunndaagsschul an der Huffe-Karrich (1) German Sunday School at Huff's Church 
am 1ßde Mol an halwer Drei nochmiddaags: on the 18th of May at two thirty afternoons; 

(2) Deitscher Goddesdienscht an der Nei-Yerusalem (2) German Worship Service at the New Jerusalem 
Karrich bei Krumsville am Ißde Mol an halwer Church at Krumsville on the 18th of May at seven 
Achde oweds. Der Pit bringt die Breddich. thirty evenings. Pit will give the sermon. 

(3) Schreib mol widder zum Pit unn schick Ihm die (3) Write once again to Pit and send him the 
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| Number 80:20 
WHEN WE SAY 'GERMAN’ ... 
Misunderstandings are evervwhere in 
the world these days. But I want to try to 
make something ''perfectly clear. 


Missverschtendnisse gebt s iwweraalich 
in der Welt heidedaags. Awwer ich will 
browiere ebbes '‘'gans glaar zu mache. 
Wann der Pit do in dem ''Schtick 
""Deitsch schwetzt, meent s 
gemeenerhand 'Pennsylvaanisch- 
deitsch.' Unnich uns selwert saage mir 


vun 
speaks of "'German. it usually means 
"Pennsylvania-German. Among 
ourselves we don't always say 


net immer ''Pennsylvaanisch-deitsch, 


awwer yuscht ' ‘Deitsch’'. Unn wann 


mer’s dann in’ s Englisch iwwersetzt warre alsemols Leit 


en wennich uffghuddelt unn meene mir deede 'Hoch- 


Deitsch’ meene, So waar’s die anner Woch wu der Pit 


ebbes gsaagt hot ass in der deitsche Schproch es ken gansi 
Iwwersetzing vun der Biewel gewwe deet. Ya, es gebt viele 


‘Hoch ''-deitsche Iwwersetzinge, awwer kenni in der 
Mundaart. 


EBBES AUS DER PALZ. 

Der anner Daag hot der Pit en Brief aus Berg- 
zabern in der Palz grickt. Es waar vum Hermann 
Jäger ass do der anner Summer mit der Grupp bei 
uns waar fer em Paul Wieand sei schtick "Die Huch- 
zich am Greizweg'' zu gewwe. Er saagt ass widder 
en Grupp Leit am öde Tschulei kumme (zu der North- 
Western Hoch-Schul in Neu Tripoli) fer em Paul 
Wieand sei Gschpiel ‘Zu Vorwitsich’ zu gewwe. 
Marrick seller Daatum uff dei Kalenner! 

ES “SUMMERDAGSFESCHT" 
Dann schdellt der Herr Jäger en Frog an uns’ 
Awwer mir losse der Jäger es in seine eegene Wäadde 
wie's gschwetzt watt dadde uns auslege: 
“Es isch bei uns Gebrauch im Friehjohr en 
“Summerdagsfescht’ zu feiere. Die Kinner machen 
sich Stecke mit farbige Benner dra un en Brezel 
owedruff. Dann gehen sie durchs Stedtel un singen 
en altes Lied: Ri, ra. ro. do Summerdag isch do! 
Domit duhn sie den Winter verjage. Zum Schlusz 
gebts noch en "Lätarespiel. De Summer isch e 
grieni Pupp, de Winter steckt in ener Strohpupp. zum 
Schlusz werd de Winter verjagt un an manche Platz 
ach verbrennt. 
“Es det mich jetzt intressiere, ob es So was 
oder Ähnliches ach bei Eich in Pennsylvania gebt. 
Es isch en arig alder Brauch, so dasz en die Leit. 
wu noch Amerika ausgewannert sin, bestimmt gekennt 
hen. Uff unserm Summerdagsfescht in dem Johr waren 
iwwer dausend Kinner debei un es hot veel Schpasz 
gemacht. Vielleicht kanscht Du mol in Deim 
"Deitsche Schtick’ die Leit froge, ob sie vun 
sellem ebbes wisse. 
Datt iss es mei liewe Leser. Kennt ebber 
ebbes devun” Es waare aa Deel Beltz driwwe im 
alde Land wu sie die Schtrohschdeck aagschdeckt 
henn wu die lengscht Nacht kumme iss fer es 
Finschdernis wegzuyaage. Wann ebber ebbes vun 
dem Gebrauch weess, schreib mol em Pit driwwer. 
Am Dinschdaag am 24de Tschun gebt 's widder en 
Bauereschmauss fer die Schieler in der Deitsch-Klass 
unn die Leit ass mit-mache welle. Des iss eier 
Eilaading fer kumme unn gude Deitsche Sache zu 
esse. Es koscht $8's Schtick, unn der Pit muss 
die Naame in der neegschde Woch noch hawwe. Mir 
fange an halwer Siwwe oweds aa an der Yadden 
Luttrische Karrich. Wie devor henn mir ebbes 
vun me Program unn viel Gschpass. Wjnn du unn 
dei Freind kumme welle, dann schick em Pit eier 
Geld mit de Naame so ass mir uns recht rischde 
kenne. Schick yuscht ‘'Checks’ unn ken Baar-geld 
mit dr Poscht. Duh’s heit wann du kumme witt! 
Vergess net zu schreiwe. Des iss mei Brief 
an Eich. Schreib dei Brief zum Pit! 


Nummer 80:20 
WANN MIR ALS 'DEITSCH' SAAGE . 


“"Pennsylvania-German.' 
"German. 


but Just 
And when one then 


translates it into English some people sometimes get a bit 


mixed up and thınk we mean '"'High-German. So it was 
the other week when Pit said something that in the 


German language there is no complete translation of the 
High’ -German translations. 


Bible. Yes, there are many ' 
but none in the dialect. 


SOMETHING OUT OF THE PALATINATE 

' The other day Pit received a letter from 
Bergzabern in the Palatinate. It was from Hermann 
Jager who was with us the other summer with the 
group to give Paul Wieand's play ''The Wed- 
ding at the Cross-roads Store. He savs that 
a group of people is coming again on the 5th of 
July (to Northwestern High School in New Tripoli ı 
to present Paul Wieand s play ‘Too Forward, 
Mark that date onto vour calendar! 

THE 'SUMMERDAY FESTIVAL 
Then Mr. Jager presents a question to us! 
But we'll leave Jager explain it to us in his 
own words as it is spoken there 
"It sa custom with us in spring to cele- 
brate a ‘Summerday Festival. The children make 
themselves sticks with colored ribbons aättached 
and a pretzel on top. Then they go through the town 
and sing an old song: 'Ri, ra, ro, the Summerday 
is here!" Herewith they chase away the Winter, At 
the conclusion there is also a " Rejoicing Play. 
The Summer is a green doll. the Winter sticks 
in a straw doll. at the conclusion Winter is 
chased away and at many places also burned up 
“It would interest me now, whether there is 


something like this or similar also with vou in 


Pennsylvania. It is a very old custom. so that the 
people, who emigrated to America. certainly knew 
it. On our Summerday Festival in this year there 
were over a thousand children involved and it 
made much fun. Perhaps you could sometime ask 
the people in your ''Deitsch Schtick, whether 
they know something about that. 

There it is my dear readers. Does anyone 

know something about it, There were some places 
over in the old country where they ignited the 
straw-stacks when the longest night came in order 
to drive away the darkness. If anvone knows 
something about this custom, do write about it 

to Pit. 


THERE'S TO BE A FARMER’S BANQUET 


' On Tuesday the 24th of June there ll again 


be a farmer’s banquet for the pupils in the 


‚German class and the people who want to join in 


This is your invitation to come and eat good 
German things. It costs $8 per piece, and Pit 
must have the names in the next week alreadv. 
Well begin at six thirty evenings at the Jordan 
Lutheran Church. As before well have something 
of aprogram and much fun. If you and 

your friends want to come, then send Pit your 
money with the names so that we can prepare 
ourselves. Just send ''checks’ and no cash 

money by mail. Do it today if vou want to come! 
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WIDDER, DER TILL EILESCHPIGGEL 

Am dridde Mazz henn mir vum Till 
Eileschpiggel unn seine Schtreech 
eschriwwe. En munet schpeeder hot der 
Pit en Brief vum GeorgeR. Shelly 
drunne in Dovlestown grickt, unn er 
schreibt — nee, besser mir losse ihm 
selwert die Gschicht verzeehle: 

“Mei Nochberin. Marianne. kommt 


aus Deitschland, unn waar in Magdeburg gebore. Sie lest 


Deitsche Bicher unn denkt auf Deitsch unn wann Sie aa 
Englisch schwetze dutt. 


"Ich hab der Marianne verzeehlt ass ıch vum 

Till Eileschpiggel im ' Deitsch Schtick  gelese 

hab wu ich gelannt hab iwwer sei mudiche 

Erfaahring mit em Deiwel. Sie hot 

aaglange zu lache hot gsaagt ass sie aehnliche 
Gschichde vun dem Schpitzbu ass im Ulmewald net 
weit vun Magdeburg gebore waar unn soll im l4de 
Yaahrhunnert gelebt hawwe gelese hot. Eens vun seine 
Schtreech waar was follicht 


"Der. Till iss in die Schtadt kumme unn iss nufl 

ufl’s Dach vum Raatshaus gegraddelt, Die Leit 

henn ihn gebeddelt ter ihne eens vun seine Schtreeche 
zu weise, Er waar entzickt mit daere UÜffmarrick- 
samkeet vun de Leit unn ıss uff der Balkon ge- 
sraddelt. Er hot gemacht ass wann er en Held waer 
unn iss zue Parapet nuffgegraddelt wu er sei Aarme 
wie en Voggel rumbewegt hot unn hot ne bekannt ge: 
macht ass an re beschdimmde Zeit seller Nochmiddaag er 
runnerfliege deet unn deet graad in die Mitt vum 
Marrickblatz aalande. Die Leit waare neigierich 

unn henn sich versammelt ghadde lang ebb die Zeit. 
So an Middaag rum hot der Till zu "ne gerufe unn 
esaagt: "Fer Was duhne ihre waarde” Ich bin ken 
(‚ans odder en Voggel. Ich hab ken Fliggel unn ken 
Federe. unn unne denne kann niemand fliege. Die 
L,eit henn sich bsonne an sei Schtreeche unn henn 
gsaagt: "Mir waarde! 


"Unne gschwetzt waar er fer en langi Zeit. unn 

dann hot er gegrische: 'Hettet ihr mir gsaagl ass 

ihr fliege kennt, hett ich eich geglaabt. Awwer 

ieh bin en Narr. Awwer nau scheint sass wann ihr 

eraad so viel vun Narre seid ass wie ich bin. Die 

l,eit henn gemacht es fer en Witz aazunemme., unn sinn 
ruhich 

ausenanner gange, unn wann aa viele vun ne bees waare 
weil sie gewisst henn ass der Eilenschpiggel ihne 

die Wahrhet gsaagt ghatt hot. 


Der George waar do im Friehvaahr mit seinre 

Fraa nunner nooch Sied Carolina fer's Azaliefescht 
gange unn hot en Mr. Schmitt aus Allentown aagedroffe. 
Er hot der George gfrogt: "Wu kummscht du bei” 
Der George hot ihn verzeehlt ass sei Leit vun der 
(‚cegend vun Kaiserslautern kumme sinn. Er waar aa 
vun dadde unn iss ass Yunger nooch Amerikaa kumme. 
Der George hot iwwer Till Eileschpiggel gschwetzt 
unn waar gsaagt ass der Till vun Sied Deitschland 
kummit. neegscht bei der Schweiz. wu er sei Statue 
hot. Dann hot der George em Pit Bilder gschickt 

vum Marktblatz mit em Raatshaus unn der Statue 
drutt. Die Enzyclopedia Britannica saagt awwer 

ass der Till zu Kneitlingen in Braunschweig gebore 
waar unn soll gschtarrewe sei in 1350 in Moelln in 
Schleswig-Holstein wu sei Graabschdee zidderm sex- 
zehde Yaahrunnert zu sehne iss. Er waar weit rum 
beriehmt wege seine Schtreech. Der Richard Strauss 
hot in 1894 sei symphonisches Gedicht “Till Eulen- 
spiegels lustige Streiche” gschriwwe. mit de Folge 
ass der Till noch weider rum bekannt iss warre. 


Der Pit kann gewiss net ausmache wu der Till 
deheem waar. kannscht du”? Awwer mir wisse ass er 
mit seine Schtreech deheem iss wu Leit Gschpass 
gleiche. Net so” Hoscht du noch ebbes iwwer'm 
T1???7? 


PENNSYLVAANISCHI VOLKSMUSIK 
Darrich em Summer wann sie es Volksfescht in 
Kutztaun henn, kannscht du en Klass iwwer deitschi 
Volkslieder nemme unn Credit darrich Ursinus 
College griege. Es laaft vum 30de Tschun zum 
Dridde Tschulei. Der Keith Brintzenhoff dutt die 
Klasse halde. Es koscht $62 fer die Klass unn $10 
fer dich eischreiwe losse, Wann du meh driwwer 
wisse witt, ruf beim Pit uff (437-0567 | odder 
schreib zum: Summer School Director, Ursinus College. 
Collegeville. PA 19426. 


KUMMSCHT???? 
Die letscht Woch henn mir unser Bauereschmauss 
bekannt gemacht — am 24de Tschun an halwer Siwwe 
oweds an der Yadden Luttrische Karrich. Gut deitsch- 
es Esse. Es koscht $8 fer yeders. Schick’s 
(seld mit de Naame zum Pit. 


Unn so bis die neegscht Woch — "ADTSCHEE! 


Z/ 4342 
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AGAIN, TILL EILESCHPIGGEL 
On the third of March we wrote about 
Till Eileschpiggel and his escapades. A 
month later Pit got a letter from George 
R. Shelly from down in Dovlestown, and 
he writes — no, better we let him | 
recount the story himself: | 


| 


"My neighbor, Marianne, comes out of 
Germanv and was born in Magdeburg. | 
She reads German books and thinks in 
(‚serman even If she speaks English 

| 
| 


'Itold Marianne that I had read about 

Till Eileschpiggel in "Es Deitsch Schtick 
where ] learned about hıs daring experiences 
with the Devil. She started to 

laugh and saıd that she had read sımılar 
stories about the character who was born in 
the Elm Forest not far from Magdeburg and | 
supposedlvy lived in the 14th centurv. One of 


his pranks was as follows: 


Till came into the town and elimbed up 

onto the root ol the Town Hall. The people | 
begged him to show them one of his pranks 

He was flattered by the attention of | 
the people and crawled onto the balconv 

He pretended as though he were a herod 

and clambered up onto the parapet where | 
he moved his arms about like a bird and made 
known that at a certain time that very afternoon | 
he would flv down and would land right in the | 
middle of the Market Place. The people were 

curious and had gathered themselves together long 
before the time So about noon-day Till called to 

them and said: "Why do vou wait”? I'm not a goose | 
or abird. | have no wings and feathers and with- 
out them. nobody can flv. The people 

reflected on the pranks and | 
said: "We will wait!” 


"He was speechless for a long time. and | 
then he shouted: 'Had vou told me that vou 

could flv. I would have believed vou. But | 

am a fool. But now it appears as though 

vou re as much of fools as lam. The 

people pretended that it was a Joke and dispersed 
quietlv, even though many of them were angrv 
because they knew that Eileschpigpel had told 
them the truth. | 


(1eorge was down to South Carolina here in 

Springtime with his wife for the Azalea Festival 

and he met up with a Mr. Schmitt of Allentown. 

He asked George: "Where are vou from”? 

(seorge recounted that his people came from the 

region of Kaiserslautern. He also was from 

there and as a voung man he came to America. 

George spoke about Till Eileschpiggel 

and was told that Till comes from South Germanv 

nearbv Switzerland. where he has his statue | 
Then George sent Pit pictures 
of the Market Place with the Town Hall and the Statue 

on it. The Encyclopaedia Britannica says. how- 

ever. that Till was born in Kneitlingen in | 
Brunswick and supposedlv died in 1350 in Moelln 

in Schleswig-Holstein where his gravestone since 
the sixteenth century is lo be seen. He was 

lamous all around on account of his pranks. | 
Richard Strauss in 1894 wrote his symphonic 

poem "Till Eulenschpiegels Merry Pranks. with | 
the results that Till became well known farther. | 


Pit certainlv can make out where Till 

was at home. can vou? But we know that he 
with his pranks is at home where people 

like fun. Not so” Do vou have something about 
1112777? 


PENNSYLVANIA FOLK MUSIC 
During the Summer when thev have the Folk 
Festival in Kutztown. vou can takea class 
about German Folk Songs and can get credit thru 
Ursinus College. It runs from the 30th June 
to the third of Julv. Keith Brintzenhoff will 
hold these classes. It costs $62 for the class 
and $10 to have vourself registered. If vou want 
to know more about it. call up with Pit 
437-0567 | or write to: Summer School Director. 
Ursinus College, Collegeville. PA 19426 


COMING???? 
Last week we made known our Farmers' 
Banquet — on the 24th of June at half past 
six in the Jordan Lutheran Church. Good German 
eats. It costs $8 for each. Send the 
monev with the names to Pit 


And so until next week ""Goodbye!” 
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AM ZOLLHAUS 
Schunnt Paar mol henn mir vum Parre 
Norman M. Cressman aus Whiting, Nei 
Tschersi gheert. Sei Suh, der Donald 
Cressmän, wuhnt in Allentown unn 
schickt seim Daadi die Marriyetszeiding 
wu "Es Deitsch Schtick" drin iss. Mit 
seinre Missionsarrewet hot er schunnt 
viele Schproche schtudiert-Schpanisch. 
| Franzeesisch, Vietnamese, Chinese, unn 
so weider. Awwer sei Mudderschproch — des 
Pennsvlvaanisch-Deitsch — leit ihn doch noch naa am 
Hazz. Nochdem ass der Pit ihn en Brief in unsre Schproch 
gschriwwe ghatt hot. iss en Brief zerick kumme ass 
verzeehlt hot wie's als waar wu er en gleener Schpringer 
waar unn iss mit em Bauerewagge am Zollhaus 
verbeigfaahre neegscht bei Center Valley gege 
Philadelphia. Er schreibt: 


“Wie ich der anner Daag vun Bethlehem siedlich 
nunner gfaahre bin, hawwich an der alt Schlagbaam 
uff em alde Weg aus Center Valley gege Philadelphia 
draagedenkt, Ich erinner ass mir mit zwee Geil 

unn em Wagge vum Abe Fretz am Geh wware. Sei Suh 
der Claude waar der Fuhrmann. Wie mir neegscht 
zum Schlagbaam kumme sinn hot er mir zwee Bense 
gewwe. Ich bin vum Wagge unn bin zum Zollhaus nei- 
gschprunge. Die glee Fraa hot en schdeifer Elboge 
ehadde — Ich kann sie noch sehne, wie sie was mir 
gscheint hot fer en langer Aarem rausgschtreckt 
hot... . weil sie’s net biege hot kenne. Siehot - 
sich bedankt. iss rauskumme unn hot der lang 
Schtamm aus em Hoke frei gemacht unn nuft iss er 
gange weil er am annere End Gwicht druff ghadde 
hot. Sie hot fescht ghowe am Schtrick unn mir 

sinn unner drunner gange unn hot dann glei der 
Schlagbaam widder runner gezogge. Mit meim eegene 
Bens. hawwich en Bens waert gleene Candies kaaft 
ass sie mit me gleene hilsene Mos mir in die Hand 
eschitt hot. (Heidedaags sinn die an me lange Schtick 
Babier fescht gemacht unn koschde 25 Bens. ) Die 
Zollwege sinn nau fatt. awwer die neiere Taxe 

bhalde die Wege uff unn wann viele devun zimmlich 
blotzich sinn. Es alt Zollhaus schedht noch 

dadde, awwer die Leit henn in der zwische Zeit 

en Bissel draagebaut. Sell iss so um 1912 

gschehne. 


Wu der Pit do Paar Yaahre zerick in Norwegien 

waar waare mir mit dem Bus uff me alde Barrickweg 
unn mir sinn aa so zumme alde Zollhaus kumme wu 
mir der Fraa ebbes bezaahle henn misse so ass 

mir darrich geh henn kenne unn weider faahre. Unn 
doch gebt’s Leit ass denke assdie ““Turnpikes’ ebbes 
gans neies sinn!?'? Yaahre zerick hot der Zollei- 
nemmer die Pflicht ghadde der Weg fer sei Schtreck 
uffhalde. Ich deet vuscht gleiche sehne wie die 

Wege uffghalde waere wann die Kaerls ass es Geld 
uff unsre '“Turnpikes’ eisammle es zu duh hedde! 
Kannscht denke ass sie wohl noch blotzicher waere 
ass wie sie sinn. Yaahre zerick hot mer aa noch 
extraa bezaahle misse fer iwwer en Brick — abaddich 
es grossi Brick. Heidedaags geht's graad so — 

awwer mer muss alsemols waarde bis die Brick 
widder in der Mitt zamme kummit weil die Boots unne 
darrich henn misse. In de alde Zeide hot'’s gemeen- 
erhand net viel greesseres ass wie en Badeau uff em 
Wasser gewwe. \ 


Hot noch ebber schunscht Gschichde vun de 

alde Zollheiser” Wie owwe gsaagt hot mer oftmols 
 Schtofft dadde kaafe kenne. Unn wann ich net letz 
F bin. waare Deel vun de Zollheiser aa Wattsheiser 
Kannscht Du mir die alde Deitsche Wadde fer die 
Gscheft gewwe” 


Unn so unnerbreche mir widder bis die neegscht 
Woch. Duh awwer allegebott schreiwe' 


SCHTICK 
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AT THE TOLL HOUSE 
Already several times we’ ve heard from | 
Pastor Norman M. Cressman out of 
Whiting. New Jersey. His son, Donald 
Cressman, lives in Allentown and sends 
his Dad the morning paper which has 
“Es Deitsch Schtick” in it. With his 
mission work he has already studied 
many languages — Spanish. French. 
Vietnamese, Chinese, et cetera. But his 
mother language — this Pennsylvania-German — still lies 
near to his heart. After Pit had written him a letter in our 
language, a letter came back which recounted how it used 
to be when he was a little chap and drove by the toll-house 
with the farmers wagon near by Center Valley towards 
Philadelphia. He writes 


"When I traveled South from Bethlehem the 
other dav, I thought about the old toll-bar 

on the old road out of Center Valley towards 
Philadelphia. I remember that we were going 
with the two horses and wagon of Abe Fretz. His 
son. Claude, was the driver. When we came 
clos& to the toll-bar he gave me two cents. 

I got off the wagon and dashed into the töll house. 
The little woman had a stiff elbow — 

I can still see her, as she stretched out what 
seemed to metobealongarm... 

because she could not bend it. She did say 


| thanks, came out and released the long 


beam out of the hook and up it went 
because it had weight on it on the other end. 
She held fast to the rope and we 

went underneath and then right off 


| he pulled down the toll-bar again. With my very 


own penny. I bought a penny s worth of little 
candies which she poured into my hand with a 

small wooden measure. (Today they are fastened to 
a long piece of paper and cost 25 cents). The 
toll-roads are now gone, but the newer taxes 

keep up the roads even if many of them are 

quite bumpy. The old toll-house still stands 

there. but the people in the meantime have 


| built on a bit. That happened so about 


1912. 


When Pit here several vears ago wasin 

Norway we were with the bus on an old mountain 
road and we came to such an old toll-house where 
we had to pav the woman something so that 

we could go thru and drive on farther. And 

vet there are people who think that the *Turn- 
pikes’ are something entirely new!?!? Years ago 
the Toll-keeper had the responsibility to keep 

up the road for his stretch. T’d just like to 


| see how the roads would be kept up if these fell- 


ows who gather the money on our ‘“Turnpikes’ had 
itto do! You can think that they’d be vet bumpier 
than they are. Years ago one also had to yet 

pay extra in order to go over a bridge — espec- 
ıally a large bridge. Today it's just the same — 

but we must sometimes wait until the bridge 
came together again in the middle because the 
boats had to getthru underneath. In the olden 
times there was customarily nöthing bigger than 

a row boat on the water. 


Does vet someone else have stories about 

the old toll-houses” As said above one could 
ofttimes buy stuff there. And if I'm not 

wrong. some of the toll-houses were also taverns. 
Can vou give me the (Penna. |) German words for 


| this business” 


| And so we interrupt again until next 
week. But do write every now and then! 
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DER HAERREVOGGEL UNN DIE AMSCHELE 
Do vetz waar der Pit in der Kich am 


er en Yacht gheert drauss in de 
Kaersche- unn Ebbel-beem. Die 
Schdimme waare ihm gut bekannt 
ass am greische waare. Es waare die 
Amschele ass so en Yacht gemacht 
henn. unn wie immer waar der Pit 


neigierich unn hot fer die Ursach gsucht 
Die Amschele sinn uff- unn abfglogge. unn dann hot der Pit 


der Haerrevoggel gsehne mit me Amscheloi im Mau! 


Dann en Paar Daage schpeeder waar der Pit drauss 

am Hof Meehe wu die Schpatze unn die Schtaare ufi ee- 

mol madderlich gegrische henn. Dann sehnt der Pit 

der Haerrevoggel mit me grosse Schtick Brot im Maul 

ass die Nochbersfraa fer dıe Veggel nausgschmisse 

ghatt hot wie er in der Abbelbaam gflogge iss mit 

| de Schpatze graad hinne nooch. Oftmols hawwich der 
Haerrevoggel gsehne am Aagepickt warre wie er 

| eflogge iss vun de glennere Veggel. 


Vanne an der Schtross nooch henn mir Maeble- 
beem. Unn oftmols heert mer der Haerrevoggel 
drowwe im Zippel am Greische fer alles ass er kann. 
Er iss schtols. unn kann aa recht schtreidich seı 

; Er hot sei Naame ''Haerrevoggel wohl verdient 


/ DIE HAERREVEGGEL UNN DIE EECHHAASE 
 Awwer alsemols muss der Haerrevoggel fechde fer sei 


eegene Sache. Mol ee Mol waar der Pit im Yugendlaager, 


unn iss mol ee Nommidaag naus gange wu’s in de Beem 
drin losgange iss — mer hot gemeent es waer en Grieg 
ausgebroche. Die Haerreveggel hot der Pit 
vun der Schdimm gekennt. Awwer was noch 
debei waare, hot er widder nooch-suche 
misse, unn so iss er zum Holsland 
neigschtolbert mit de Aage ulf fer sehne was 
am Aageh waar. Unn datt waar's — ebbes4 
Haerreveggel unn fimf odder sex Eechhaase. 
Ich kann yuscht zunemme ass die Eechhaase 
die Neschder vun de Haerreveggel geraabt 
henn (odder waar's umgekehrt???” |, unn die 
Haerreveggel henn denne #? +“ /# Gro-eech- 
er mol widder weisse welle ass sie als noch 
‘‘Haerre' sinn. Des iss vielleicht so fer ebbes fuffzeh 
Minudde so weider gange ebb’s widder ruhich iss warre. 
Awwer ich weess heit noch net waer gewunne hot — die 
Haerreveggel odder die Kechhaase. Unn die Behhaase 
kenne gewiss laut mache! Hoscht sie schunnt gheert? 


_ 


| ES KUMMT NET UFF DEM NAAME AA 
In seim Waddebuch gebt der Marcus B. Lambert 
“haerrevojjel’ (so schreibt er 'si,.unn saagt ass 
es zum Deitsche Watt ° Herrenvogel” gheert. Der 
William J. Rupp hot aa die weidere Naame gewwe: 
der Guthaerr, der Dieb, der Blo Schpecht. der 
Blokopp. der Waldhaerr. der Heckert. der Grie- 
schpecht. der Greischschpecht. (1) Die Haerreveggel 
sinn mit de Grappe verwandt. In seim Ardikel saagt 
der Herbert H. Beck. (2) ass es noch en Paar Naame 
gewwe dutt ass mit dem Deitsche Watt: ''Heher 
zu duh henn 


Die Leit ass winders Saame naus duhne fer die 
gleenere Veggel gleiche’ s schier gaar net wann sie 
Sunneblummesaame naus geduh henn unn die Haerre- 
| veggel kumme sinn unn henn net vuscht sie Saame 

| gfresse, awwer henn aa noch die glennere Veggel ver- 
yaagt. Es eent Voggelbuch saagt ass die Haerre- 
veggel vuscht in Abril unn vanne im Moi do be uns 
bleiwe solle. Awwer wie so viele annere Dinger 

ass mer in de Bicher lese kann. . . geht s net immer 
wie die Bicher saage. Der Pit hot schunnt viel 
schpeeder gheert unn gsehne graad wie sich vielleicht 
en Halbdutzend owwe uff de Beem hiegflogge sinn. 


Was weesscht du iwwer der Haerrevoggel” 
Hoscht ihn schunnt vermarrickt? Schick em Pit mol 
die Gschichde iwwer'm Haerrevoggel. 


| Unn so iss die Zeit widder do — unn em Pit sei 
Aage welle ihm zugeh. So wann ich dich net do 
zwische nei zu sehne grick — dann schreib alse- 
mols 


(1) William J. Rupp. “Bird Names and Bird Lore Among 
the Pennsylvania Germans, in Pennsylvania German 


Society and Addresses Vol. LII. 1946, Philadelphia. 
(2) Herbert H. Beck. AUK, Vol. 41, 1924, p. 288ft. 


Grummbeere Scheele wu uff ee Mol hot 


Blue Jay 
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THE BLUE JAY AND THE ROBINS 
Here recently Pit was in the kitchen 
2 WW. peeling potatoes when all at once he 
Fe > . 


tohim. 


and sought for the reason. The robins 


[lew up and down. and then Pit saw the 


blue jav with a robin egg ın ıts mouth 


Then several davs later Pit was out in 

the vard when the sparrows and the starlıngs 

of a sudden erıed out murderousliy. Then Pit 
sees Ihe blue jay with a large piece of bread 

in its mouth which the neighbor lady threw out 
tor the birds as he flew into the apple tree 

with the sparrows right behind. Öftentimes I ve 
seen the blue jay being pecked on as he was 
I\ving by the smaller birds 


Out front at the street we have maple- 

trees. And ofttimes one hears the blue Jav 

up there in the tip a-screaming for all its 

worth. He is proud. and can also be really 
strident. He well earned his name '"Lord-bird. 


THE BLUE JAYS AND THE SQUIRRELS 
But sometimes the blue jay must fight for his own 
things. Once one time Pit was in the vouth camp, 
and one afternoon walked out when it went off in 
the trees — one might have thought a war had 
broken out. The blue jays Pit recog- 
nized from the voice. But what else 
m was along? He again had to hunt 
Ki after, and so he stumbled into the 
woodland with ihe eyes open to see 
/ what was going on. And there it was 
—- some 4 blue javs and five or six 
squirrels. I can only assume that the 
squirrels had robbed the nests (or 
was it vice versa”””” ), and the blue 
javs wanted to show these #? +" /# 
squirrels once again that they were 
still "Lords. This went on like this for something 
like fifteen minutes before it again became quiet. 
But I still don't know today who won — the blue 
javs or the squirrels. And squirrels certainly can 
make a noise! Have you ever heard them? 


IT DOESN’T DEPEND ON THE NAME 
In his Dietionary. Marcus B. Lambert gives 
“Jord-bird” (that's how he writes it). and says 
that it belongs to the German word ''Herren- 
vogel. William J. Rupp gave yet further 
names: The landlord. the thief, the blue 
wood-pecker. the blue-cap. the forest lord, 
the 'Heckert. the green woodpecker, the velling 
woodpecker. (1 The blue jays are related to the 
erows. (2) In his article Herbert H. Beck says that 
there are still a few other names which have 
something to do with the German word ''Heber” 


The people who in Winter time put out seeds 

for the smaller birds don't like ıt at all when 
they put out sunflower seeds and the blue 

jays come and not only eat the seeds but 

also yet chase away the smaller birds. 

The one bird book says that the blue Jays 

are supposed to stay around only in April and 
the beginning of May. But as with so many other 
things which one can read in books . . . it doesn t 
always go like the books say. Pit has heard 

and seen much later as perhaps a half 

dozen flew into the trees. 


What do you know about the blue Jav” 
Have vou already noticed him”? Send Pit once 
these stories about the blue jav. 


And so the time is again here — and Pit s 

eyes want to g0 shut for him. So I don't get to 
see vou ın the meantime — then write once ina 
while 


ES DEITSCH SCHTICK 
Der Pit Schweffelbrenner 
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is Dachbot 


heard a noise outside in the cherrv- and 
apple-trees. The voices were well known 
those which were hollering. It 
was the robins which were making such 
a noise and as alwavs Pit was inquisitive 


| mitem Naame 
| wu sie zamme-kumme sinn henn sie enanner immer gut 


ES DEITSCH SCHTICK 


ZWEE GSCHICHDE 


Schunnt etliche Woche zerick hot 
der Pit en Brief vum Clydan H. 
Handwerk grickt mit zwee gude 
Gschichde ass gschehne henn selle 
drowwe in Lechaa Kaundi. Awwer mir 
losse ihn die Gschichde verzeehle . 


Frieh in de Neinzeh-hunnerde waar 
en Waert 
imme Waertshaus ass '' Hen’ gheesse hot unn en Bauer 
"Tscharlie. unn’s hot nix ausgemacht 


geretzt — grosse Gschichde hot ’s bei de Dutzende 
gewwe. unn sie henn enanner immer ausgschpott. 
Yuscht ee Ding — der ''Hen’ hot immer gewunne, 
unn der ‘ Tscharlie’- hot des gaar net gegliche ass 


_ er immer verlore hot. 


Mol ee Daäg iss der ""Tscharlie in die Bar- 
schtubb reikumme unn hot em ''Hen  gsaagt ass es 
nau heechschti Zeit waer fer die Dummheide uff- 
gewwe. Wann sie’s uffhalde, deede sie vielleicht 
bees warre. Der '‘Hen’ waar hazzlichscht demit 
eiverschtanne. unn hot em 'Tscharlie" en riesich 


| gross Glaas Bier hiegschowe fer der Barrive fescht 


zu mache. Des iss gschehne darrich der Yaag- 
zeit. unn der °'Hen’ hot em 'Tscharlie” gsaagt ass 
em '"Tscharlie” sei Schwiegersuh en Haersch mit 
12 Zinke gschosse ghatt hot, unn ass er geh will 


| daer Haersch zu sehne. 


Der ‘'Hen’ hot mol sehne welle was der ‘"Tschar- 


| lie” duh watt. unn iss in die hinnerscht Schtubb 
nei. Der '"Tscharlie’ hot sei Bier dapper gedrunke 


unn iss nausgange zu seinre Buggy unn iss dezu ab 
zu seim Schwiegersuh seim Blatz Er hot gfrogt 

wu der ‘Hen’' waer. unn hot gsaagt ass er daer 
Haersch sehne will. Der Schwieger-suh waar 
erschtaunt — es waar ken ''Hen dadde unn s hot 
niemand en Haersch gschosse ghadde. So iss sem 
“Tscharlie” nooch unn nooch eıgfalle ass der ''Hen 


| Ihn widder eignumme hot unn hot zum Schwieger-suh 


1917 


esaagt: "Wie dumm kann mer sei! 


Im gleiche Schdeddel hot's aa en Familve- 
doktor gewwe in de Daage wu sie mit Geil unn 


Buggies gfaahre sinn. Der Doktor hot en Hoschtler 
mit em Naame *'Ponovich’ (vielleicht en Deitscher ) 


| gehadde. Im Waertshaus waar en Schreiner ass 


nimmi geschafft hot. Daer hot "Levi gheesse. 

Er hot als gsaagt ass er sei Schtock gemacht hot 
wu er noch vung waar fer sich druff-schdeibere. 
awwer der Schtock iss ihm zu dinn warre. So 

iss er vun eem Nochber zum Annere gange unn weil 
er en guder Schwetzer waar. henn die Leit ihn 
gemeenerhänd fer's Esse eigelaade 


Mol ee Marriye ıss der "Levi zum Doktor 


ı seim Haus gange unn wu der “"Ponovich uffgschtanne 
| iss, hot der “Levi 


"ihm gsaagt: 
“Die Marrive-Schtund hot (sold im Mund, 
Waer des verfehlt iss en Lumbehund! 


| Zu dem hot der ‘“Ponovich’ ge-antwatt: 


Waer lang schloft, dutt Gott erhalde, 
Daer ass frieh uffschdeht, 
Dutt sei Geld verzehre. 
* ’ * 


Ya. so iss es als hergange. Kennscht du 
die Schprichwadde aa vielleicht? Der Pit weess 
vum erschde., hot awwer scheins des zwett niemols 
gheert. Wann du noch ebbes weiders iwwer die 
Schprichwadde kennscht. schreib mol em Pit. Mir 
bedanke uns em Clvdan H. Handwerk fer die Schtreech 
eschichde. 


"Atschee! 


Bis die neegscht Woh — ' 


lan Biuchabrt 


TWO TALES 
Aready several weeks back Pit got 
a letter from Clydan H. Handwerk with 
two good stories which supposedlv 
occurred up in Lehgh County. But well 
jet him recount the tales . 


Karlv in the 1900°s there was an 
inn-keeper 
ın a hotel who was called ''Hen’ and a farmer 
with the name "Charlie." and it didn't matter 
where they came together they always teased 
each other a lot — tall tales it gave by the 
dozens, and they always made fun of each other. 
Just one thing — ''Hen’ always won out. 
and °'Charlie” didn't like this at all that 
he always lost out 


One day "Charlie came into the bar 
room and said to "Hen’ that it is 
now high time to give up these crazy 
things. Ii they keep it up. they may perhaps 
get angry. ‘‘Hen’ was most heartily in 
accord. and pushed a gigantically large glass 
of beer to ''Charlie' in order to seal the 
bargain. This happened in the hunting 
season. and *'Hen’ told *‘Charlie that 
“Charlie's ' son-in-law had shot a deer 
with 12 prongs. and that he wants to go 
to see the deer. 


*Hen’ wanted to see what "Charlie 
would do. and went into the rear room. 
Charlie’ quickly drank his beer 
and went out to his buggy and started off 
to his son-in-law’s place. He asked 
where '"Hen’' might be, and said that he 
wants to see this deer. The son-in-law was 
astonished — there was no ''Hen’ there and no 
one had shot a deer. So it gradually 
dawned on ''Charlie’ that ''Hen 
had again taken him in and said tohis 
son-in-law: *'How dumb can one be'!”’!” 


In the same village there was also a 
family doctor in the davs when they drove 
with horses and buggies. The doctor had a 
hostler with name ''Ponovich’” (perhaps a Ger- 
man). In the hotel there was a carpenter 
who no longer worked. He was called "Levi. 
He used to say that he made his cane when 
he was still voung in order to prop himself on 
but the cane had become too thin for him. So 
he went from one neighbor to the other and 
because he was a good talker, the people 
usually invited him for the meal, 


One morning *'Levi’ went to the doctor S 
house and when °*Ponovich got up, 
“Levi said to him: 
“The morning hour has gold in its mouth, 
Whoever misses this is a bum. 
To this **Ponovich" answered: 
‘He who sleeps long God supports 
He who gets up early his money wastes. 


* ” * 


Yes that's the way it used to go. Do you 
perhaps know these proverbs? Pit knows about 
the first one, but apparently never heard the 
second. If vou know annything further about 
these proverbs. write once to Pit. Wethank 
Ciydan H. Handwerk for these prankster 
stories. 


Until next week — ""Good-bye. 
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DEITSCH Egger 


Nummer 80:25 
EM KEENICH SEI WEG 


| Im Friehyaahr vum Yaahr 1735 hot 
dc der Provinzialraat in Philadelphia sich 
Schaffleit unn Soldaade han 
fer en Weg zu baue vun Goshenhop 
iwwer die Lechaa-Barricke bis nuff in 
die Macungie schwamfne. Sie henn der 
Weg zwee-unn-fuffzich Fuss breet 
mache selle, weil die Regiering scheins erwaardet hot ass 
mit der Zeit ass es in der Zukunft grosser Verkehr gewwe 
deet., 


Unnerwegs hot die Grupp sich noch meh Schaff- 

| leit uffgsammelt — halb-gschulde Insching, halb- 
Neger vun de West Indies, vunge Eiwannerer aus der 
Palz in Deitschland. Fer die Deitsche waar'sen 
Gelegeheit fer gucke wu es bescht Land vielleicht 
waar wu sie sich nunnerlusse kennde. Die Feld- 
messer sinn vannenaus gange unn henn abgemarrickt 
wu die Schaffleit dann die Beem umgemacht henn. 
| die grosse Felse unn Schdee zu eenre Seit mit Hand 

| und Geil gschafft henn, unn die Sumplecher mit 
Nescht, Schtumbe unn Schdee uffgfillt henn. 


Die erschde Weisse sinn so an 1720 rum in's 
Hosensack-Daal reikumme. Die Menschde henn’s Land 
net kaaft, henn sich awwer yuscht nunnergelusst. 

Wie die Wegmacher der Weg kumme sinn iss allegebott 

| en Weisser der Weg kumme unnerwegs zu der Miehl, 
odder en Insching iss newe an der Weg kummae fer 

| mol sehne was do am Aageh waar odder Baere, Haersch, 
| unn annere Gediere fer gucke was so en Yacht ge- 

| macht hot. Awwer em Keenich sei Weg iss immer 
weider gebaut warre. 


DER HEINRICH WILHELM DILLINGER 
Wu die Weg-leit zu der ewwerschde Seit vum 
Hosensack-daal kumme sinn, henn sie ausgfunne ass 
es schunnt en luttrischi Gemee aus der Palz en 
Kaerrich am Baue waar. Schunnt ver 1730 hot’s 
| in daere Gegend die Familye Walber, Ochs, Dill- 
inger, Schantz. Stahl, Kurr, Yeakel, Mechlin, Schu- 
| bert, Moyer, Rausch, Rieszer unn Zimmerman gewwe. 


Der Heinrich Wilhelm Dillinger iss vun der 

Palz in 1728 rauskumme, unn vun Rotterdam mit em 
Englische Schiff ‘‘ Mortonhouse” mit seinre Fraa unn 
etliche Kinner nooch Amerikaa kumme. Der Kapitaan 
waar der John Coultas. Mit 79 annere Familye henn 
sie sich verlangeweilt uff em Schiff wu’s Esse net 

| waar wie's heit iss uff de Schiffer. Am 24de Au- 

| guscht hot der Heinrich gschwore ass er em Keenich 

| gedrei sei watt. In 1734 hot der Heinrich 150 

Acker Land gesetzlich grickt unn iss draa fer's ab- 
raame unn blanse. 


DIE DILLINGERVILLE SCHUL UNN KAERRICH 
Die eltscht luttrisch Gemee waar im Hosensack 
| Daal vum Dillinger unn seine Nochbere gegrindet. 
Es erscht Kind ass gedaaft warre iss unn hot sei 
| Naame in's Kaerrichebuch neigschriwwe grickt waar 
|-in 1744, awwer die Leit waare schunnt frieher do. 
I: Awwer die Leit henn net yuscht en Kaerrich hawwe 
| welle — awwer aa en Schul so ass die Kinner en 
Schuling griege henne. Ebb’s graad am Aa- 
fang en Schulhaus gewwe hot, kann mer net yuscht 
| saage, awwer sie nemme aa ass es vielleicht so 
frieh ass wie 1734 odder 1735 en Schulhaus newwe 
; amme Schpring gewwe hot wu der Schulmeeschder die 
Kinner gelehrt hot. 


Mit der Zeit sinn die Mennischde unn die Re- 

| formierde dezu kumme unn sie henn alle die Schul 
unnerschcitzt. Awwer aa mit der Zeit sinn die 

Leit meh unn meh — unn endlich die Kaerriche aa — 
neecher zum Keenich seim Weg hiegezogge wu es 

| Schdeddel vun ‘Old Zionsville’ nau iss. Wu die 
effentliche Schule rei-kumme sinn, henn die Leit 

des Schulhaus in Dillingersville bei Old Zions- 

| ville ausgelehnt zum Schtaadt. 


DIE PILGERFAAHRT: TSCHUN 29 
Alle Yaahr henn die Leit vun de drei Gemee- 
| Luttrisch, Mennischd, unn Reformiert — en Pilger- 
| faahrt zum alde Schulhaus in Dillingersville. Die 
| henn en Program ass an 1:30 nochmiddaags aafangt 
unn geht darrich der Daag mit Schwetzes, Esses, 
unn so weider fer alle-ebber ass kumme will. Der 
Pit dutt des Yaahr die Red graad nochmiddaags bringe. 
Ihr gude Leser seid alle hazzlichscht dezu eige- 
| laade. Unser Leit henn schunn friehzeidich en . 
gudi Lanning hoch ge-eschdimiert. Kumm neegschderter 
Sunndaag unn mach in Dillingersville mol mit! 


Number 80:25 
THE KING’S HIGHWAY 

In the Spring of the year 1735 the 
Provincial Council in Philadelphia 
gathered workmen and soldiers in order 
to build a road from Goshenhoppen over 
the Lehigh Mountains up into the 
Macungie swamps. They were supposed 
to make the road fifty-two feet wide 
because the Government apparently u rg that in time 
that there would be much traffic in the future 


Underway the group gathered up still more 
workmen — half-educated Indians, mulattoes 


| from the West Indies, voung immigrants from 
' the Palatinate in Germany. For the Germans it 


was an opportunity to look where the best land 
perhaps was where they might settle. The Sur- 
veyors went on ahead and marked off where 
the workmen then cut down the trees, 

worked the large boulders and stones to one 
side with hand and horses, and filled in the 


| sump-holes with branches, stumps and stones. 


| The first white persons came into the 


Hosensack-Valley about 1720. Most of them 


| didn't buy the land, but just squatted down. 


When the road builders came along every now 
and then a white man came along en route to the 
mill, or an Indian came along the road to see 
once what was going on here or bears, deer, 

and other animals to look what was making such 
a commotion. But The King's Highway was built 
ever farther and farther. 


HEINRICH WILHELM DILLINGER 
When the road people came to the upper side 
of the Hosensack Valley, they found out that 
a Lutheran congregation out of the Palatinate was 
already building a church. Already before 1730 
there were the families Walber, Ochs, Dilling- 
er, Schantz, Stahl, Kurr, Yeakel, Mechlin, Schu- 
bert, Moyer, Rausch, Rieszer and Zimmerman. 


Heinrich Wilhelm Dillinger came out of the 
Palatinate in 1728, and came from Rotterdam with 
the English ship ‘‘Mortonhouse' with his wife and 


| several children to America. The captain 


was John Coultas. With 79 other families they 


| passed the time on the ship where the eats were 


not like it is today on the ships. On the 24th 


of August Heinrich swore that he would be loyal 
to the King. In 1734 Heinrich legally got 150 
acres of land and went at it in order to clear 

it and plant. 


THE DILLINGERVILLE SCHOOL AND CHURCH 
The oldest Lutheran congregation was found- 
ed in the Hosensack Valley by Dillinger and his 
neighbors. The first child which was baptized 
and had its name recorded in the Church book was 
in 1744, but the people were already there earl- 


| ier. But the people didn't just wanttohavea 


Church — but also a school so that the children 
were able to get an education. Whether right 
at the beginning there was a school house, one 


| cannot say exactly, but they assume that there 


perhaps was a school house as early as 1734 or 
1735 besides a spring where the school-master 
instructed the children. 


In time the Mennonites and the Reformeds 

came in to it and they all supported the 

school. But also with time the people more and 
more — and finally the churches also — moved out 
closer to The King's Highway where the 

village of ‘‘Old Zionsville’' now is. When the 
public schools came in, the people rented 


the school house in Dillingersville by Old Zions- 


ville to the State. 


THE PILGRIMAGE: JUNE 
Each year the people of the three congrega- 
tions — Lutheran, Mennonite, and Reformed — have 
a pilgrimage to the old School House in Dillingers- 
ville. They have a program that starts at 1:30 
afternoons and goes thru the day with talking, 


| eating, and so on for everyone who wants to come. 


Pit will bring the Speech right off in the 
afternoon. You good readers are most heartily in- 
vited. Our people already in earliest times 
esteemed a good education. Come next 

Sunday and participate in Dillingersville! 


ES DEITSCH SCHTICK 
Der Pit Schweffelbrenner 
Call-Chronicle Newspapers 
101 N. 6th Street 
Allentown, Pa. 18101 


len Bauchabrt. 


ES DEITSCH SCHTICK 


Nummer 80:26 

DER ABBEL ROLLT NET WEIT VUM SCHTAMM 
Do der anner Daag iss der Pit darrich 
die Kich geloffe, unn wu er an's 
Fenschder verbei-gange iss, hot er en 
bekanndi Schdimm gheert — bekannt 
awwer doch net gans bekannt. Es 
waare gewiss die Schdimme vun 
Amschele, awwer sie henn net 
gemacht wie sie geweehnlich duhne. So 
iss der Pit mol neeher zum Fenschder 
fer sehne was am Aageh waar. Unn dadde waar's— en 
Neschtling ass die alde Amschle endlich vum Nescht 
rausgelockt (odder rausgekickt ) henn. Es waar uff em 
Boddem am Rumlaafe unn hot allegebott ''Cheep, 
Cheep’ gemacht. dieweil ass die Uffgewaxene am 
Browiere waare fer der Yung weise was en Amschel duh 
muss fer en Amschel sei. Die Mudder iss hie unn do 
gschprunge unn hot gepickt unn gemacht, awwer der 
Yung hot sie gaar net abgharricht. Er waar dadde uff em 
Ziment ghockt unn hot — hol’s der Deifel — sei Kopp so 
schepp ghowe unn hot die Paar Sauer-kaersche im Aag 
ghadde. Deel Sache misse gelannt sei — annere awwer 
kumme yuscht nadierlich. Unn's Kaerscheschdehle 
kummt de Amschele schier so nadierlich wie's 
Schnaufes. Der Vadderamschel hot im Baam ghockt unn 
hot gelockt ass der Yung browiere sett fliege. Des waar 
en gross (sschiss unn s hot em Pit draagemaahnt ass net 
vuscht Mensche awwer annere Gediere aa gude Eldere 
sei misse unn die Yunge lanne wie des unn sell zu duh' 


“ZU VORWITZICH'' 
Am Samschdaag Owed am 5de Tschulei gebt sen 
Grelegeheit fer en Pennsvlvaanısch-Deitsches Schpiel 
zu sehne unn heere. En Grupp vun 12 Leit aus der 
Palz kumme widder zu der Northwestern Lehigh Hoch 
Schul bei Nei Tripoli (an Weg 309 nooch zwische 
Pleasant Corners unn Nei Tripoli ). Es fangt an 
8 Uhr oweds aa 


En Deel vun de Schpieler waare zwee 
Yaahre zerick aa do wu sie em Paul 
Wieand sei Schpiel ''Die Hochzich am 
(‚reitzweg  gewwe henn. Sellemois waar 
ken Sitz ım Blatz iwwerıich! Die Leit 
kumme ewwe haer vum Land wu viele vun 
unsere Voreldere beikumme sinn — vun 
der Palz sadde unne in Deitschland. Viele 
vun de Leit in der Palz schwetze en 
Schproch ass gans gleich iss mit unsre 
Schproch 


Kırerae on Hrnlanın 


Es Schpiel "Zu Vorwitzich  selwert waar vun 

Paul R. Wieand in 1941 gschrıwwe. Sellemols henn 

die Leit beim ' Allentown Recreation Commission en 
Wettkampt ghalde fer Deitsche Schpiele. Es waare 
sex Schpiele im Wettkampf unn em Paul sei Schtick 
hot ausgewunne. Es iss viel drin fer uns lache 

mache. unn hot aa viel drin vun de Glaawe unn 
Awwerglaawe vun de Pennsylvaanisch-deitsche Leit 


En freigewwiches Opfer watt eigsammelt fer 

helfe mit de Koschde. Unn der Pit kann eich aa 
saage ass wann's heess iss, gebt's aa Kiehling 

in daere Hoch-Schul. Kumm unn bring dei Freind. 
Mir welle mol all die deitsche Brieder sehne in 

Nei Tripoli an dem Samschdaag em 5. Tschulei an 8 


YA, ESGEBT EN PICNIC 
Es vaehrlich Picnic vun der Pennsylvaanisch- 
deitsche Gesellschaft watt am Sunndaag am 20de 
Tschulei an ihre Bauerei bei ''Bortz Greizweg 
ghalde. Bortz Greizweg leit zwische Allentown unn 
Kutztown am Weg 222 nooch, graad unne wu der Schantz 
Weg uff 222 rauskummt vun der Schaferbrauerei raus. 


Ihr seid eigelaade fer kumme. Es fangt an 

| Uhr nochmiddaags aa mit em Esses. Grick dei 
Picnic-Karreb raus unn duh s gut ufflaade mit gude 
Sache zu esse unn kumm mol raus. Der Pit zeehlt 
rumkumme unn die Schleckereie zu koschde'! 


Es Program fangt an zwee Uhr aa. Do sinn die 
Leit ass uff em Program sinn: 

l. Der Don (‘' Abe" ı Roan schwetzt iwwer die 
Gewaerze bei uns Deitsche. 

2. Der Albert Stahl verzeehlt uns iwwer 
die Heffenrei. 

3. Der Charles Kauffman weist uns iwwer's 
Besem-maches. 

4. Die Arlene France macht fer uns Scheren- 
schnitt. 

5. Der Peter Fritch legt uns aus iwwer die 
“Hexeschilder" unn der gleiche. 


Dezu kummit noch der Paul Wieand unn der Ernie Unn 
die Irene Bechtel fer uns Sache vorlese. Des 

kummit ab in der Scheier — ebb's reggert odder ebb 
cie Sunn scheint. Kumm unn mach mit. 


Die Zeit iss mir widder uff. Schreib alsemols. 


Number 80:26 


THE APPLE DOESN’T ROLL FAR FROM THE TRUNK 


Here the other day Pit was walking 
through the kitchen, and when he went 
by the window, he heard a familiar 
voice — familiar but yet not entirely 
familiar. They were indeed the voices 
of robins, but they didn't make like 
they usually do. So Pit went once closer 
to the window to see what was going 
on. And there it was — a nestling which 
the old robins finally had coaxed out (or kicked out | of the 
nest. It was on the ground a-walking around and every 
now and then made ''Cheep. Cheep,  allthe while the 
grown-ups were a-trving to show the voung one what a 
robin must do in order to be a robin. The mother ran here 
and there and picked and made. but the young-one didn't 
heed her at all. He was sitting there on the cement and — 
may the Devil fetch it — held its head cocked and had the 
couple sour cherries in its eye. Some things must be 
learned — but others just come naturallv. And stealing 
cherries comes almost as naturally to robins as 
breathing. The father-robin sat in the tree and beckoned 
that the voung one should try to fly. This was a big fuss 
and ıt reminded Pit what not only humans but also other 
creatures must be good parents and teach thet ir ı young 
to do this and that ' 


"TOO FORWARD" 

On Saturday evening the 5th of July there ll 

be an opportunity to see and hear a Pennsylvania- 
.‚(serman play. A group ot 12 persons from the 
Palatinate are coming again to the Northwestern 
Lehigh High School near New Tripoli along Route 
309 between Pleasant Corners and New Tripoli ı 
It beginsat8P.M 


Dıe Amschel 


Some ot the plavers were here two vegrs ago 
also when ihev gave Paul Wieand ’s play "The 
Wedding at the Cross-roads. That time there 
wasn't a seat left over in the place! The people 
vou know come from the land from which many 
of our forefathers came from — from the 
Palatinate somewhat down under in Germany 
Manv of the people ın the Palatinate speak a 
language which is quite like our language 


The plav "Too Forward itself was written by 
Paul R. Wieand in 1941. That time the people 
with the "Allentown Recreation Commission - 
held a competition for German plavs. 
There were six plays in the competition and 
Paul s piece won out. There's much in it to make 
us laugh. and also has much in it of the beliefs 


‚ and superstitions of the Pennsylvania-German 
people 


A free-will offering will be gathered ın 

order to help with the expenses. And Pit can 

also tell you that if it's hot, there's also 
air-conditioning in this High School. Come and 
bring vour friend. We want to see once all the 
German brethren in New Tripoli on Saturday the 
sth of July at 8. 


YES, THERE’S GOING TO BE A PICNIC 
The vearly pienic of The Pennsylvania- 
German Society will be held on Sunday, the 20th 
of July. at its farm at "' Bortz Crossing." 
Bortz Crossing lies between Ällentown and 
Kutztown along Route 222, right below where 
Schantz Road comes out onto 222 from the Schaefer 
brewery. 


You are invited to come. It begins at 

lo clock P.M. with the eating. Get your 
Pienic-basket out and load it up with good 
things to eat and come once out. Pit intends 
to come around and sample the goodies' 


The program begins at two o’clock. Here are 
the people who are on the program: 

I. Don (‘" Abe" ) Roan will talk about 
herbs among us Germans. 

2. Albert Stahl will recount for us about 
the pottery business. 

3. Charles Kauffman will demonstrate for us 
about broom-making. 

4. Arlene France will make for us 
"Scherenschnitt" (scissors cut-outs). 

3. Peter Fritch will explain to us concerning 
Hex-signs and the like. 
In addition Paul Wieand and Ernie and Irene Bech- 
tel are coming to read for us some things. This 
will take place in the barn — whether it rains or 
whether the sun shines. Come and join in. 


The time’s up again for me. Write sometimes. 


ES DEITSCH SCHTICK 
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